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BBEJAEHHUE

JlaHHas pabora NOCBSAIIICHA UCCIIEOBAHUIO (GyHKIMOHATBHO-
CEMaHTUYECKUX 0coOeHHOCTEeW (PUHAHCOBOW TEPMHHOJOTHHM AHTJIMUCKOTO SI3bIKA
Ha npumepe pomana Teogopa Jpaitzepa «DuHaHCUCTY.

Ha nporsbkeHMM  mocnegHuUX — JECATHIETHM  MHpPOBas  DKOHOMHKA
CTPEMHUTENBHO  pa3BHBAeTCsS, CHOCOOCTBYST TE€M  CaMblM  YKPEIUICHHIO
MEKIYHAPOIHBIX OTHOIIECHUI U PACIIMPEHUIO MEXKIyHAPOIHON TOProBiH. B cBoro
o4epellb, B CBSI3M C MHTETPALMEW HAMOHAIBHBIX SKOHOMHK B CHCTEMY MHUPOBOM
SKOHOMUKH U MHTEPHAIMOHATU3aIMeld (PUHAHCOBBIX TEPMUHOB BHIPOC U MHTEPEC
oOmiectBa K (UHAHCOBOM TEPMHUHOJOTUU. TakuM o00pa3oM, aKTyaJbHOCTb
BBIOpaHHON TeMbI OOYCJIOBJIEHA BO3PACTAIOIIMM HMHTEPECOM, KaK CO CTOPOHBI
CHEIUAINCTOB JaHHOW cdepbl, Tak © OOBIYHBIX HOcUTENel s3bika. Ha
CETOJHSIIHUMN JIeHb HAUOOJBIIIETO PAa3BUTHUS (PMHAHCOBAS JCSATEIBHOCTh JOCTHUTJIIA
B AHIJIOTOBOPAIIMX CTpaHax, B 4actHocth B CIHIA. HMmenHo mnostomy
aHTJIOS3BIYHOM (DUHAHCOBOW TEPMHHOJIOTUH CBOMCTBEHHA MaKCHUMaJlbHasl CTEIICHb
pa3pabOTaHHOCTH.

O0beKTOM HACTOSIIIET0 MCCACAOBAHUA SIBJSICTCS AKTUBHBIM  IIACT
aHTJIOS3BIYHOM (PMHAHCOBOM TEPMHHOJIOTHH, IPUCYTCTBYIOIINMA B poMaHe Teomopa
Hpaiizepa « DUHAHCUCTY.

IIpenmer ucciaenoBanusi — QyHKIIMOHAIBLHO-CEMAaHTHUYECKHE OCOOEHHOCTHU
(UHAHCOBBIX TEPMHUHOB aAHIJIMICKOTO f3bIKA, HCIOJIL30BAaHHBIX B pOMaHE
«DuHaHCHUCTY.

Heabo  maHHOl  paldoTBl  SABISIETCS  BBISIBICHHE W U3Y4YEHUE
(GYHKIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKUX 0COOEHHOCTEM VCIIOJIb30BaHHOM B
MIPOU3BEJICHUY aHTIIOSN3BIYHON (PMHAHCOBOW TEPMUHOJIOTHH.

B nccnenoBanuu ObLIN BBIICTIEHBI CISAYIONINE 3aa4M:

1) natp oOLIYyI0 XapaKTEepUCTUKY aHTJIOA3BIYHBIM (PMHAHCOBBIM TEPMHUHAM;



2) M3y4UTh 3TUMOJIOTHIO (PUHAHCOBOI TEPMHHOJIOTHH aHTIIMICKOTO SI3bIKA B
JIMHTBOKYJBTOPOJOTHYECKOM aCIEKTE;

3) paccMOTpeTh  CTPYKTYpHBIE U JIGKCUKO-CEMAaHTHYECKHE  CIIOCOOBI
oOpa3oBaHMs (PUHAHCOBBIX TEPMUHOB AHIJIMICKOTO SA3BIKA;

4) M3y4uTh KIACCHU(PHUKAIMIO aHTIIOSI3BIYHBIX (DMHAHCOBBIX TEPMHHOB;

5) paccMOTpeTh  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHE W (PYHKIMOHAJIbHBIC
0COOCHHOCTH (PMHAHCOBOM TEPMHUHOIOTHH poMaHa «DUHAHCUCTY;

6) mpoananm3upoBaTh cnenupUKy TepeBoga (PUHAHCOBBIX TEPMHHOB,
UCIIOJIb30BaHHBIX B poMaHe « DUHAHCHUCTY.

Teopernueckyro 0a3y uccieIOBaHUS COCTaBWIN pabOThI TaKUX aBTOPOB,
kak KaceanoB B.B., Jleituuk B.M., I'punés C.B., PymsuueBa E.A., CugopeHko
FO.H.

UccaenoBareibcKUM MaTepHaJIOM padOThl MOCITYKHWIIM AHIJIOA3BIYHBIE
(uHAHCOBBIE MU HKOHOMHYECKHE TEPMHHBI, HCIOJIb30BaHHBIE aBTOPOM IIpH
HaIlMCcaHuu poMaHa « DUHAHCUCTY.

OCHOBHBIMM METOAAMH MCCIICIOBAHUS SIBJISIOTCSA 3THUMOJOTHYECKH,
CEMaHTUYECKUM, METO/] CIJIOIIHONW BEIOOPKHU M CTPYKTYPHBIN aHAJIHU3.

IlpakTHyeckass 3HAYUMOCTH PAOOTBI  COCTOMT B  BO3MOXHOCTH
OpUMEHEHUs €€ OOIIMX MOJIO)KEHUH U BBIBOJOB B HAYYHO-MCCIIEI0BATEIbCKON
NEeATEIbHOCTH MPU U3YyYEHUU (PUHAHCOBOW TEPMHUHOJIOTMM aHTIMHUCKOTO SI3bIKa, a
TaK)K€ B TPEINOJaBaTeIbCKOM paboTe Mpu YTEHMH Kypca JEKUUH Mo olmemy
A3BIKO3HAHUIO, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM, JIEKCUKOJIOTUH, CTUJIMCTHKE, KYJIbType
peuH, MPOBEACHUN CEMUHAPCKUX U MPAKTHYECKUX 3aHATUI MO TAHHON TEME.

Anpobauus padorbl. Pe3ynbTaThl TPOBEAEHHOTO UCCIEAOBAHUS OTPAKEHBI
B CJIEIYIOLIMX HAy4YHBIX CTaThsX: «CeMaHTHUYeCKHe OCOOEHHOCTH AHTJIOS3bIYHOMN
¢buHaHCOBOM  TepMUHOJIOTHM»  (COOPHMK  Hay4YHbIX  pabOT  CTYIECHTOB,
MarucTpaHtoB u acnupaHToB «[IpoOieMbl H3ydeHUsT HHOCTPAHHOIO S3bIKA,
UCTOPUHU U KYJIBTYphD» (10 MaTepuaiaM HaydyHOM KoHpepeHuuu 13 ampens 2017,

r. benropox), Beimyck 9, tom 1), «3TtuMonorus (UHAHCOBON TEPMUHOJIOTHUU



AHTJIMHACKOTO SI3bIKa B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acleKkTe» (CIaHa B IeYarth),
«Jlexcuko-ceMaHTUYECKHNE OCOOCHHOCTH aHTJIOSI3BIYHBIX (DMHAHCOBBIX TEPMHUHOB
Ha npumMepe pomana Teomopa Jlpaiizepa «duHanucT» (COOPHUK HAYyYHBIX CTaTel
«O6pa3oBanue 0e3 rpanully (Mo uroram MeXIyHApOIHONH HAyYHO-TIPAKTHUECKOM
KOH(EpEeHIIUU CTYJIEHTOB, aCIIMPAHTOB W MOJIOABIX yu€HbIX 27 ampens 2018, r.
benropon), Beimyck VI).

Crpykrypa pa6oTbl 00yCIOBICHA IENbI0O U IMOCTABICHHBIMH 33JadaMHu.
PabGoTa coctouT u3 BBeAEHUS, JBYX TIJIaB (B KOHIIE KaXKIOW TJIaBbl MPHUBEIICHBI
BBIBOJIbI) U 3aKitoueHus. llpumaraercss CrUCOK MCIOJB30BAaHHOW JIUTEpPATyphl U
CJIOBAapEH, a TAK)Ke CIIMCOK MCTOYHUKOB (PaKTHUECKOro marepuaia. Bo BBegeHUn
00OCHOBBIBAETCSI AaKTyaJIbHOCTh BHIOPAHHOW TEMBI, (POPMYIHPYIOTCS LIETb, 3a/1a4H
U OCHOBHBIE METOJbI HcclieoBaHMsA. B mepBoil rnaBe mpenacraBieHa oOmas
XapaKTEpPUCTHKA  AHIJIOSN3BIYHOM  (PUHAHCOBOW  TEPMHUHOJOTHH,  H3Yy4yeHa
TUMOJIOTHSI (uHAHCOBBIX TEPMHUHOB AHTJINKACKOTO A3BIKA B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM AaCIIEKTE, PAaCCMOTPEHBI CTPYKTYpPHBIE M JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUE OCOOCHHOCTH 0Opa3oBaHMs TEPMUHOB, a TAaKXKe BBIJIEIECHBI HX
OCHOBHbIE BHJABl. BTOpas rI7aBa IOCBAIIEHA M3YYEHHIO CTPYKTYpPHO-
CEMAHTUYECKUX U (DYHKIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH (PUHAHCOBOW TEPMHUHOJIOTHU
pomana Teomopa J[lpaiizepa «PUHAHCUCT», a TaKXKE BBIABJICHUIO CIECIUPUKA
nepeBoia (PMHAHCOBBIX TEPMHUHOB, MPUCYTCTBYIOUIMX B poMaHe. B BbIBogax 1o
rjlaBaM M 3aKJII0YeHUH CQPOPMYJIUPOBAHbI TEOPETHUECKUE M MPAKTUYECKUE
BBIBOJIbI, IIOJyYEHHBIE B  pe3yJbTare IPOBEIEHHOIO  HccienoBaHus. B
MIPUJIOKEHUM TIPEACTABIICH CPAaBHUTEIBHBIM aHain3 rnepeBoga M.I'. Bomocosa u
CaMOCTOSITEIIBHO BBIIIOJIHEHHOTO NEPEBOJA NPUCYTCTBYIOLIMX B IIPOU3BEICHUU

(MHAHCOBBIX TEPMUHOB.



I'naBa 1. TeopeTnueckue 0CHOBBI MCCJIEIOBAHNSI AHIJIOSI3bIYHON PUHAHCOBOI

TEPMHUHOJOTHHA

1.1. OGmiast xapaKTepUCTHKA aHTIOA3BIYHON (PMHAHCOBOW TEPMUHOJIOTUU

duHaHCOBas TEPMUHOJIOTHUS AHTIUHCKOTO SI3bIKA IO CBOEMY COCTaBYy
SIBIIIETCS JTOCTAaTOYHO pa3HooOpa3Hoi. (OHa OXBaThIBAa€T HCKOHHBIC CJIOBA,
OCBOCHHBIC 3aWMCTBOBAHHS, a TAaK)KE CJIOBAa C WHOCTPAHHBIM IPOUCXOXKICHHUEM
(MHOSA3BIUHBIE BKparuieHus). HecMOTpsi Ha STUMOJIOTHYECKHME M CEMaHTUYECKHE
pasnuyus, BCE JIGKCUUECKUE CAMHMIIBI HAXOATCS Ha CTPOTO OMPEHCIEHHOMN s
HUX TIO3WIIMHM, TakuM oOpa3oM, BCS CHCTEMa COXPAHSET OMPEACICHHYIO
1[E€JI0CTHOCTb.

Hecmotps Ha TO, 4ro 1 00OH TOJICHCTEME  fA3bIKA  MPUCYIIH
HKCTPATMHTBUCTHYECKUE MU3MEHEHHS, aHTJIOs3bIYHas (PMHAHCOBAs TEPMUHOJIOTHS
OTJIMYACTCS OTHOCUTENIbHOW CTaOMIBHOCTHI0. (OCHOBHOM MNPUYMHOM JaHHOTO
SIBJICHHSI SIBJISICTCS CTAOMJIBHOCTh DKOHOMHYECKOW CHCTEMBI aHTJIOTOBOPSIIHX
cTpaH. BO3HUKHOBEHHE KaKMX-JTMOO HOBBIX SKOHOMHUYECKUX YCIIOBUN OOBIYHO HE
OKa3bIBaeT CYIICCTBEHHOTO BIMSHUS Ha 0a30BbIC MOHATHS, TaK KaK OCHOBHBIC
HUCTOPUYECKH CJIOKUBIIMECS COCTABJISIONIME YKOHOMUYECKOTO Tpoliecca (PhIHOK,
OaHku, OWpIKM) TMPOJOIKAIOT CBOE CYIIECTBOBAHHE U, HMEHHO TIO03TOMY,
COXPaHSIOTCS XapaKTEPHU3YIONIHe uX TePMHUHBL. CO BpeMEHEM TOSIBIISIIOTCS HOBBIC
CJIOBa M MCYE3AI0T YCTapeBIIUE, KOTOpbIE, B CBOI OYepelb, IMEPEXONiT B
NACCUBHBIN ci10Baph (Hampumep, “gold standard” — 3omoToii ctanmapt B CILIA).

HoBbie TepMUHBI TOSBISAIOTCS HAMHOTO dYalle, YeM HCUYe3aloT CTaphle.
Takum oOpa3zoM, cocTaB (MHAHCOBON TEPMHUHOJIOTHMH HEU3MEHHO TOTIOJIHSIETCS.
[Tocne Toro, kak HOBas JEKCHYECKAs €AMHHUIIA HAYMHACT aKTHBHO MCIIOJB30BAThCS

N CTAaHOBUTCA TCPMHUHOM, OHA IIPAKTUYCCKH BCCraa OCTa€TC B aKTUBHOM CJIOBapc



Ha JJUTEeIbHOE BpeMs. Jl0CTaTOYHO 4acTO HOBBIE TEPMUHBI (DOPMUPYIOT LEMOUKU
CIIOBOCOUYETAHWUH, KOHKPETU3UPYIOMKX MX 3HadeHue. Hampumep, “disinvestment”
(«COKpallleHHEe KalMTaJOBIIOKEeHU»): “internal disinvestment” («BHyTpeHHee
COKpaAIllCHHE KalMTaJOBIIOKEeHUI»), “external  disinvestment” («BHelHee
COKpAalIEHNE KalTUTATIOBIOKECHUN ).

Takum oOpazoMm, cmaburbHoCmb U NOCMOAHHOE NONOJHEHUE NOHAMUNHO20
annapama  SBISIOTCS TEPBOH OCOOCHHOCTHIO AHTJIOS3BIYHOW  (DMHAHCOBOM
TEPMUHOJIOTHH.

Ko BTOpo#t ocobeHHocTu (MHAHCOBON TEPMUHOJIOTHMHM AHTJIIMICKOTO SI3bIKa
MOXHO OTHECTH CUHOHUMUIO. JIaHHBIM TIIACT JIGKCUKH XapaKTepHU3yeTCs
JIOCTaTOYHO Pa3BUTON cMHOHUMHEH. OgHaKo, aOCONIOTHBIC (TOJHBIE) CUHOHUMBI
MPAKTUIECKA OTCYTCTBYIOT. [[71s1 mpumepa paccCMOTpPHM TEPMHUHBI, OJIM3KHE TIO
sHauenuto: “profit”, “revenue”, “income”, “return”, “earnings”, “gains”, “bottom
line”. Bce yka3aHHBIE TEPMHUHBI B KaKOH-TO CTENCHH SIBJSIOTCS CHHOHMMaMH,
OJIHAKO, PAa3IUYalOTCsI CEMAHTUYECKH W HCIOJB3YIOTCS B Pa3HbIX 00JIacTX.
HaubGonee oOmENPUHATEIM TEPMHUHOM CO 3HAUYEHUEM «IPHUOBLIBY  SIBISETCS
“profit” (manpumep, “accounting profit” — «6anancoBas npuoObLIBY, “annual profit”
— «eXerojHas TpuObUIb»). Takke OH HAMHOTO Yallle OCTAIbHBIX TEPMHUHOB
ynoTpeoseTcs ¢ onpeneeHus M. TepMuH “revVenue’ rmepeBoIuTCs Kak «BaJOBOM
JIOXO/1», «BBIPYYKa OT OCHOBHOM JIESITEIILHOCTH MPEINPUATHS, «O0BEM MPOAAXK.
“Income” umeeT 3HaUEHUE «3apabOTOK», «JIOXOJ», «IPHUOBLIL, MOJyYCHHAs 3a
BBHITIOJIHEHUE OMpPeNeNEHHON paboThl B yCTAaHOBJICHHBIE CPOKH. TepmuH “return”
XapakTepu3yeT MpUObLIb, MOTYUYCHHYIO MOCIE MPOJaXH WM 0OMEHa TOBApOB WIIU
yeayr (“after tax return” — «moxo/ mocse BeIYeTa HAJIOTOBY, “actual rate of return”
— «k03(PureHT (HaKTUUECKON OKYIMaeMOCTH KalUTaJOBIOXKEHUN»). TepmuH
“earnings” — «3apabOTaHHBbIC JCHBIU», «ICHEKHBIC MOCTYIUICHUN», «IOXOJIbI
KOMITAaHUM 33 BBIYETOM HAJOTOB M WHBIX OOS3aTENbHBIX IUIaTeXkeh». TepmuH
“gains” B OCHOBHOM YIOTPEOJIIETCA OTHOCHUTEIBHO MPUOBLIM WHIWBHIYaTbHBIX

[IpeAPUHUMATEIICH U KOMIIAHUM, B TO BPEMS KaK B €IMHCTBEHHOM 4YHCJie “gain” —
M



«yBenuuenue». Tepmun “bottom line” umeer 3HaueHHME «4dnCTast MPUOBLIBLY, T.C.
IPUOBLIBL MOCIIE HATOTO00I0KEHUS.

Bce paccMOTpeHHBIE TEPMHUHBI SABISIOTCS CEMAHTHYECKHA PAa3HOPOIHBIMH.
Takke MOMXKHO MPOBECTH AHAJIOTHIO C APYTMMH CHHOHHMHYECKHMH TpPYIIIAMU
aHTJIOS3BIYHBIX  (DMHAHCOBBIX TEPMUHOB, TaK KaK OHHU YIOTPEOJSIIOTCS B
ONpeIeIEHHOM KOHTEKCTE U HE SIBJIAIOTCA B3aUMO3aMEHSIEMBIMU.

HeoOxoaumo Takke paccCMOTPETh TaKOe€ SIBJIEHHWE KAaK «MEKBapHUaHTHAs
cuHoHnmus». O.B. CrenpMak omnpenenser «MeXBapUAHTHYIO CHHOHHMUIO» KaK
HECOOTBETCTBUE B JIGKCMKE AaMEPUKAaHCKOTO M OpUTAHCKOrO BapUaHTOB
aHTJIMICKOro s3bIKa, Hampumep, ‘share” (opur.) — “stock” (amep.) —
oObIKHOBeHHas akius. CTenbMak Mojaraer, 4To 3TO BpEMEHHOE SIBJIEHUE, KOTOPOe
MPaKTUYECKA HMCUE3HET B OYyIylleM, TaK KaKk OpPUTAaHCKUU BapuaHT BCE OOJbIIE
BBITECHSIETCS aMepuKkaHCKkuM BapuaHToM (KacesHoB, 2001).

Ha cerogusimHuii JeHb COCTaBIIEHO OOJIBIIOE KOJWYECTBO CIIOBapei
aHTJIOA3BIYHBIX (DMHAHCOBBIX TEPMUHOB, B TOM YHUCJE M B DJICKTPOHHOM BHUJIE,
KOTOpbIE BKJIIOYAIOT B ce0s MPaKTUYECKH BCE TEPMHUHBI, HaXOIAIIHMECS B
ynotpeonennn. Takum 00pa3oM, MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO BCE €IMHMIIBI
(UHAHCOBBIX ~ TEPMHHOB  AQHIJIMMCKOTO  SI3bIKa  CHUCTEMATU3UPOBAHBI U
ynopsiaoueHsl. Kaxaas equHuia paccMaTpuBaeMoro TEPMUHOIOTUUECKOTO J1acTa
MMEET OIPENEIEHHOE MECTO B eqUHOM cucteMe. OTHUM U3 OCHOBHBIX MPHU3HAKOB
(YHAHCOBON TEPMUHOCHUCTEMBI AHTJIMACKOTO $3bIKA SIBIISETCS CICIUATU3AINS
tepmuHoB. CormacHo B.M. Jleitunky TepMuHOCHCTEMa MPECTaBIsAET COOOM
MPOAYKT CO3HATEJLHOTO YIOPSJOUYEHUSI BCEX DJEMEHTOB (T.€. TEPMUHOB), B
OTIIMYME OT TEPMHUHOJIOTHHU, KOTOpasi MPENCTaBlIeT COOOM HEYNMOpsSA0UYEHHBIH
Ha0op JeKcHYeCKUX eaAuHHIl. OTCYTCTBHE MHOTHX JJIEMEHTOB TEPMHHOJIOTHU B
CJIOBapsSX SIBJISIETCS CJICICTBUEM HEYCTOMYMBOCTH MX 3HAUCHUH. Takue €IUHUIIbI
HE YIOPSAOYEHBI U HE MMEIOT CTPOro OmpeneiaéHHoro mecra B cucreme. Cpenu

HHUX BCTPCUYAIOTCSA a0COTIOTHBIE CMHOHHMBI, 4YTO HCKIIOYCHO B TCPMHUHOCHUCTEMC

(JTeitumk, 2009).



B cooTrBercTBUM C ompenesnieHHEM, NaHHbIM JIEHYMKOM, TEPMHUHOCHCTEMA
JIOJKHA TIPEJICTABIATh COOON pa3BETBIEHHYIO CUCTEMY MOHSATUMN, BKIIIOYAIOIIYIO B
ce0st Bce OTHOCSIIUECS K HEW MPpeAMETHI U siBJieHUs. JJi TOro 4YTo0bl yIOPSI0UHUTh
TEPMUHBI, HEOOXOAMMO TMPOBECTH COOTBETCTBYIOIIUNA JEKCUKOTpaduyecKui
aHalIM3: JIOJDKHO OBITh  BBISBJICHO 3HAYEHUE TEPMHUHA, CEMaHTUYECKas
COUETAEMOCTh M BEpOSITHBIC MOHSATUHHBIE MPOOEINbI (JAKyHbI), KOTOPHIE TOJKHBI
OBITh BIOCIEACTBUM 3alOJIHEHbI. AHIJIOS3bIYHAS (PUHAHCOBAsS TEPMHHOJIOTHS
ABJISIETCA YNOPSATOYEHHON M PA3BETBIEHHOM CHCTEMON TEPMHHOB, MPAKTUYECKU
JIAIIEHHOWN TTOHSITUMHBIX JIAKYH.

Emé oaHoil  XapakTepHOM  4epTOdl  aHIJIOSN3BIYHOW  (PUHAHCOBOM
TEPMHUHOJIOTHM SIBJISIETCS Tpeo0ialaHue CIOBOCOYETAaHWM HaJ OJHOCIOBHBIMU
TepMuHaMu. OHU YTOYHSAIOT 3HAYECHHS TEPMHUHOB M TMOJHEE IMEPENal0T HX
npu3Haku (Hampumep, “exchange rate” — «oOMEHHBIH Kypc BallloT», “‘account
balance” — «ocratox cuéray», “forward exchange market” — «dopBapaHbIii
BaJIIOTHBIN PBIHOK).

Tak kak aHMIOSA3BIYHOW (DMHAHCOBOM TEPMHUHOJIOTHH XapaKTEPHBI TAKUE
(GyHIaMEHTaJIbHbIE MPU3HAKKM TEPMUHOCHCTEMBI KaK pPa3BETBIEHHOCTh IOHSATHUH,
IPUCYTCTBHE CTPOTO OMPEAEIEHHON MO3MUIMHU IS KaXJ0ro TepMUHA B OOUIEH
CUCTEME M Ipeo0sajaHue CIOBOCOYETAHUM HaJ OJHOCIOBHBIMH TEpPMUHAMH,
MO>XHO CJ/ieJIaTh BBIBOJI, YTO TPEThEH OCOOEHHOCTHIO AHAIM3HPYEMOTO ILIACTa
JIEKCUKH SIBIISACTCSA CUCTNEMHOCHIb.

DOHUHAHCOBOW TEPMHUHOJIOTUM AHTJIMMCKOTO S3bIKA TAKXKE MPHUCYIE Haluyue
IMOYUOHANbHO-IKCAPECCUBHBIX — eOUHUY, KOTOpble, OJHAKO, HaXOIATCA Ha
nepudepun TEPMUHOJOTUU  BCIEACTBHE OTCYTCTBUSl IOJHOTHl IPU3HAKOB
JIMHTBUCTUYECKOM OCHOBBI (siapa). JlaHHBI BOmpoc 1O CUX MOp BBI3BIBAET
MHOTOYHCIICHHBIE CIIOPbI, TaK KaK HEKOTOpPbIE JIMHTBUCTHI IMOJAaratoT, YTO
DKCIPECCUBHO-IMOLIMOHAJIbHAS JIEKCUKA HETEPMHUHOJIOTMYHA. TeM He MeHee, y
JTAHHOTO IJ1aCTa JIEKCUKU U TEPMUHOB €CThb MHOT'O OOILIMX YepT, TAKUE KaK TOYHOE

BBIPOKECHHUE 3HAUCHUS, OTpee¢HHas 001acTh yHOTPEOJICHHsI U OJTHO3HAYHOCTH B



10

paMKax JaHHOM CHCTEMbl TEPMUHOB.

Emé opHoit dYeprToif, CBOWCTBEHHOW aHTJIOSI3BIYHOM  (PUHAHCOBOM
TEPMUHOJIOTHH, SIBIIACTCS HAIuuue MOMUSUpPOBAHHbIX eOunuy. B naHHOM ciydae
MOTHUBUPOBAaHHOCTH —  3TO  CONOCTAaBUMOCTb  COJEpKaHUS U (OPMBI
CUHTAKCUYECKOM WJIM JICKCHYECKOW eauHHUIbl. [IpuMeHuTensHO K clioBam
(JleKCMYEeCKUM €IMHMIIAM) MOTUBHUPOBAHHOCTH MPEACTABISET CO00M BHYTPEHHIOIO
dbopmy.

BONbIIMHCTBO aHTIOA3BIYHBIX (DUHAHCOBBIX TEPMHUHOB XapaKTepu3yeTcs
MOTHUBUPOBAaHHOCTHhIO. B mepByro ouepenp, 3TO CiIOBa, 3aMMCTBOBAHHBIC W3
OOIIEMUTEPaTyPHOTO SI3bIKA, KOTOPBIE BIIOCICACTBUU MTPUOOPEITH TOTOJTHUTEIHLHOES
(punancoBoe) 3HaueHWE (BTOPUYHO O3HAYCHHBIC Tepmunbl). [lomumo
OJTHOCJIOBHBIX ~ €IMHUI], K HHM OTHOCSTCS HEKOTOpPBIE CJIOBOCOYCTAHUS,
oOpa3oBaHHbIE OT OOIIENUTEPATYPHBIX CJIOB WM 3aMMCTBOBaHHBIE B HEU3MEHHOM
BUJIC U3 OOIIEIUTEPATypHOTO s3bIKa. Takke HeoOX0AUMO OOpaTUTh BHUMaHHE Ha
MOHATHE «O3HAYEHHOCTh TEPMHUHOB», KOTOPOE OMNpeaesieT JAUHAMHYHOCTH
MPOLIECCOB CIIOBOOOPA30BaHUS B AHTJIOA3BIYHON (DUHAHCOBOW TEPMUHOJIOTHH
(KacestaoB, 2001). [Iy1st BBISIBICHHS THIIA O3HAYCHHOCTH HEOOXOIUMO ONPEACIUTH,
KaKOW 4acThIO peur oHM sABJstoTcsa. Hanmpumep, “overvalued” («mepeorieHEHHBIMY,
«MMEIONIUI 3aBBIIIICHHBIA KYPC») SBIIACTCS MPUYACTUEM, CIIEIOBATEIHLHO, TEPMUH
OTHOCHUTCS K TPYIIIE CJIOB CO BTOPUYHON 03HAYCHHOCTHIO.

K mMoTuBHpoBaHHBIM ()MHAHCOBBIM EAMHHUIIAM MOKHO OTHECTH:

1. BropuyHO 03HauY€HHbIE OJTHOCIIOBHBIC TEPMUHBI, TUIIEHHBIE KOHHOTAIUU:
“option” («omIMOH», «IPaBO MOKYNaTh IIEHHBIE Oymarny), “market” («pbrHOYHAS
9KOHOMHKAY, «Ouprkay), “discount” («ctaBka y4éray, «IpOIEHT CKUAKN»), “bond”
(«oOmurarusy», «JICHEKHOE 0053aTEIIBLCTBOY).

2. BropuuHO  O3HAYCHHBIE  OJHOCIOBHBIC  TEPMHHBI,  COZACpPIKAIIUE
KoHHOTaruio: “bull” («cmekymnsHT, wWrparomuii Ha TOBBIIIEHUE CTaBKUY),
“elephants” («kpyIHbIE UHBECTOPhD), TAKWE KaK OAHKH U CTPAXxOBbIE KOMIIAHUN),

“window” («kaccoBbIil OTHEN OPOKEpCKOW (UPMBI, TA€ MPOUCXOIUT IMOCTaBKA
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IIEHHBIX OyMmar W 3aBepIlIeHue CIAEJIOK ¢ HUMH»), “‘Stag” («CHEeKyJISHT IEHHbIMU
OymaraMm»).

3. BTopuuHO O3HAauYeHHBIC CJIOBOCOUYETAHHS, COJEPIKAIINEe KOHHOTAIIHIO:
“dirty float” («HcKycCTBEHHO MOAEPKHUBACMbBIN IIJIABAIOIINN KypC BallOThIY,
«yTIpaBIIIEMBIH TIIaBaONIMK Kypey), “sleeping beauty” («moTeHImambHbI 00BEKT
HOMJIOIIECHUSI, KOTOPOMY HE JEJIAJIOCh COOTBETCTBYIONIUX MPEIIOXKCHUN»), “rocket
scientist” («pa3paboT4YMK HOBBIX (PHMHAHCOBBIX HMHCTPYMEHTOB U OIIEpAIH»),
“dead-cat bounce” («oOMaHYHBOE BPEMEHHOE BOCCTAHOBJICHHE I[CH Ha aKIMHM Ha
OMPIKEBOM PBIHKEY, KKPATKOCPOYHOE TIOBHIIIICHUE OMPKEBBIX IICH ).

4. TlepBUYHO O3HAYCHHBIE CIIOBOCOUYETAHUS, COJICP)KAIIAE BTOPUYIHO
o3HaueHHbIe  cioBa:  “market equilibrium”  («pbIHOYHOE  paBHOBECHEY,
«paBHOBECHAsl pBIHOYHAA IIeHAa puckay), ‘“outstanding shares” (akiuw,
HaxXOJIAIIMECS Ha PyKaxX aKIIMOHEPOB», «AKIMW, HAXOAMIAsCSd B OOpaICHHUN),
“bond market” («pwiHOK oOOJHMranmuu ¢ (HUKCUPOBAHHOW CTaBKOM», «PBIHOK
JOJITOCPOYHOTO CCYHOTO KamuTajay), “call option” («caenka ¢ mpeaBapuTeIbHON
IPEeMHECH», «OIIUOH C MPAaBOM IMOKYIIKW», «YCIOBHE KOHTPAKTa, JAOIIEe MPaBO
KyIUTh ONpPENeiIEHHBIA TOBAp WJIM IIEHHBIE OymMard 1o 3apaHee yCTaHOBJICHHOM
[IEHE B TEYCHNE OTOBOPEHHOTO CPOKa»).

[TomMuMO 3TOro, K MOTHBHPOBAHHBIM CJIOBAaM MOXXHO OTHECTH TEPBUYHO
O3HAYCHHBIC  CJIOXKHBIE  CJIOBAa. OJTO  CBUACTEIBCTBYET O TOM,  UTO
MOTHBHPOBAaHHOCTh HE BCETJa 3aBUCUT OT BTOPUYHOM o3HadeHHOCTH (KachsHOB,
2001). MoTUBUPOBaHHBIX CJIOBOCOYETAHMH HAMHOTO MEHBIIIE, YeM CJIOB, TaK Kak
OCHOBHas WX 4YacTh TOJHOCTBIO WJIM YaCTHYHO OOpa3oBaHa HAa OCHOBE
OOIIEUTEpaTypHBIX CJIOB, & HE 3aMMCTBOBAaHAa M3 OOIIEIUTEPATYPHOU JIEKCHUKH.
Hanpumep, “credit card” («kpeauTHas kapta»), “‘exchange rate” («0OMEHHBII Kypc
BaJIIOT», «OUPIKEeBOM Kypey), “stock dealer” («OupskeBoit nuiep»).

Hanuyre MOTHBHPOBAHHOCTH CIIOCOOCTBYET CEMAaHTUYECKON MPO3PAYHOCTH
(UHAHCOBOW TEPMHUHOJIOTHMH AaHTJIUHCKOTO S3bIKa M BBISBISET COOTHOIICHHE

COACpKaHUA U (1)OpMBI. MOTI/IBI/IpOBaHHOCTI) Ha3BaHWA HC YKa3bIBACT HA TO, YTO
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dbopma cioBa ompenensieT €ro 3HauyeHWe, HO OHa NpeArojaraer, 4ro IpHu
MOHMMAaHUH 3HaYeHUS MOKHO JaTh O0OBSICHEHUE JaHHOU (opMme.
Takum oOpa3oM, MOXHO cHelaTh BBIBOJ, YTO IS AaHTJIOS3BIYHOU

(bYHaHCOBOM TEPMHUHOJIOTUN XapaKTEPHBI CIETYIONTUE OCOOEHHOCTH:

1) oTHOCHTEIbHAs CTAOUIBHOCTD;

2) pa3BUTasi CHHOHUMHUS (OTCYTCTBHE aOCOTIOTHBIX CHHOHHUMOB);

3) CHCTEMHOCTB;

4) HaNMM4YMe  OMOIMOHANBHBIX M  OKCIPECCUBHBIX  CIUHMII  HA

TEPMUHOJIOTMUECKOU nepudepuu;

5) HamM4re MOTUBUPOBAHHOCTH Y OOJIBIION YaCTH TEPMHUHOB.

1.2. DTumonorust puHAHCOBOW TEPMUHOJIOTUHN aHTIUHUCKOTO S3bIKa B

JIMHTBOKYJIBTOPOJIOTHUYCCKOM ACIICKTC

Oco0eHHOCThIO (PMHAHCOBOM TEPMHUHOJIOTMHM AHTJIMHCKOTO S3bIKA SIBISETCS
3aMMCTBOBaHME  0a30BbIX  TEPMHMHOB.  TakuM  00pa3oM,  KOJHYECTBO
3aMMCTBOBAHHBIX OJJHOCJIOBHBIX TEPMHHOB B 3HAUUTEJIbHOW CTETEHH MPEBBIILIAET
KOJIMYECTBO HCKOHHBIX TEPMHUHOB. Hepeako TEpMUHBI-CIIOBOCOYETAHMS COCTOSIT U3
3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, Hampumep: “balance analysis” — «ananu3 Oananca»
(“balance” — mar., “analysis” — rped.), “budget deficit” — «aedunut GromKeTay
(“budget™, “deficit” — dp.), “account bill” — «BemoMOCTh OyXraaTepcKoOro y4eéra
(“account” — ¢p., “ bill” — nar.).

OcHOBHOIl TpUYMHON TmpeobiagaHusl 3aMMCTBOBAHUNA B (DMHAHCOBOM
TEPMUHOJIOTHM aHTJIMUCKOTO $3bIKa SIBIAETCS HCTOpuueckuil (axrop. bosbiie
MOJIOBUHBI JIEKCHYECKOTO 3araca aHMJIMMCKOro $3blKa HMEET JAaTUHCKOE U
dpanIry3ckoe TmpoucxoxaeHne. B cBoro odepenb, y OONBIMIMHCTBA (PAHITy3CKHUX

CJIOB IIPOCJICIKHUBAIOTCA JIATUHCKUC KOPHH.
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Ha ceromHsmHuil [O€Hb MNPOLECC MHOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAaHUM B
AHTJIMICKOM SI3bIKE OCTAETCS aKTyaJIbHbIM, OJJHAKO, B MOCIEAHUE JIECITUICTHUS €T0
MHTEHCUBHOCTh 3HAYUTEIIbHO CHU3WIACh. BCIEICTBUE 3aMETHOrO YBEIMYECHUS
CJIOBapHOr0O 3araca AaHIJIMHUCKOTO S3bIKa B HACTOAILEE BpPEMsS OH SBIAETCS
WCTOYHHUKOM JIEKCHKH JJISI IPYTUX SI3bIKOB, B OCOOEHHOCTH B (PMHAHCOBOU cdepe.
TeM He MeHee, HENb3s YTBEPXKAATh O IMOJHOM NPEKPALIEHUH HPOHHUKHOBEHUS
BHEIIHUX 3aUMCTBOBAHUI B aHTJIMMUCKUM S3bIK B OYIyIIEM, TaK KaKk HA HETO MOTYT
OKa3aTh BIUSHHUE Pa3IMYHbIC PAKTOPHI (IKOHOMUUYECKHE, MOTUTUUECKHUE U T. I1.).

OCHOBHOWM NPUYMHOW 3aWMMCTBOBAHHI B AHTJIUKWCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS €r0
CTaTyC fA3bIKa MEXIYHApPOJHOIO OOIIEHMS, KOTOPBINA UCMOJb3YEeTCSl B PA3JIMUHBIX
chepax JIesATEIBHOCTM BO MHOTHX CTpaHax 10 BcemMy Mupy. B pesynbrate
WCIIOJIB30BaHUsl AHTJUMUCKOTO $3bIKA B Pa3HOTO pPOJIa CUTYyalMsIX YYaCTHUKHU
KOMMYHHUKATHUBHOT'O MpOoILiecca MPUBHOCAT B SI3bIK (DOHETHUECKUE, CEMAHTUUECKUE,
rpaMMaTHYeCKUE U JIEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH. BcliencTBue MHOTOKpPaTHOTO
yHnoTpeOJIeHUs] MHOSI3bIYHBIE CJIOBA MPOHMUKAIOT B pedyb. HemanoBaxxHyi poiib
urpaer mnponecc uHTepdepeHimu. Takum o0pa3oM, HWHOCTpPAHHBIE CIIOBa
MPOHUKAIOT JAXE B IUTEPATYPHBIN SA3BIK.

Kak y»e Obu10 cKa3aHO BbIIE, OOJIBIIMHCTBO aHTITMHCKUX 3aUMCTBOBAHUI B
(GbYHAaHCOBOW TEPMHUHOJOTUM MMEIOT JATHHCKOE U (PpaHIy3CKOE MPOUCXOXKICHUE.
CornacHo TPOBEAEHHBIM HCCIIEIOBAHUSAM JOJIsI 3aMMCTBOBAHUS U3 JIATUHCKOTO U
dbpaHIy3cKkoro s3bIKOB cocTaBiser 75%. Kpome Toro, Ha QopmupoBaHue
aHTJIOSN3BIYHONM (PMHAHCOBOM TEPMUHOJIOTHH TaK)KE OKa3alld BIMSIHUE: SIIOHCKHM,
IrPEYECKUH, UTATbSTHCKUN, UCTTAHCKHUM, HEMEIIKUH U CKaH/IMHABCKUE SI3BIKU.

3anMcTBOBaHUS U3 (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA CTAJIM MOSBISITHCS B aHTIUHCKOM
s3pike emé B XI Beke (Stockwell and Minkova, 2009). B coorBercTBUM ¢
uccienopanusimu ®@. Kamba 1 X.M. Tomaca OKojo ceMu ThICAY (PPaHIy3CKUX
CIIOB CTaJld YacCThIO aHTJIHUICKOro si3pika B mepuon ¢ 1066 mo 1458 (Thomas,
2007). C wMoMmeHTa Hayaja TOCHOJACTBAa ()PAHIY3CKOro s3bIKa HAYalloCh

dbopMUpOBaHUE SKOHOMHUYECKOM W (DHMHAHCOBOM TEPMHHOJOTHMH AHTIUHCKOTO
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s3bIKa: “pay”’, “rent”, “market”, “cost”. Hampumep, TepMuH “Price” mpou3oIién ot
cTapo(paHITy3CKOTO CIIoBa «PriX», KOTOpOoe 03Ha4Yaso: 1) CTOMMOCTB; 2) OTIAMYHOE
KauecTBO; 3) JIEHbIH, 3allJITAYeHHBIC 32 YTO-JIM00; 4) BHICOKYIO IIEHHOCTh YEro-TO.
CrnenyromyM TpUMEpPOM 3aMMCTBOBAaHMS CIYKUT TEpMHUH ‘‘entrepreneur”
«TpEeANpPUHUMATENb»,  KOTOpPbI  mpou3omén  OT  (paHIy3CKOrO  CJIOBa
«entreprendre» — «mIpeANPUHUMATEY, «IPUHUMATHCS 3a JIEJI0», «HAYHMHATHY.
[To3xe npeanpunumarens Puuapn Kantuiion 1o0aBui K JaHHOMY TEPMUHY HOBOE
3HAuYEHHUE, MoJIaras, 4yTo K MpEeANPUHUMATENSAM TaKKe MOKHO OTHECTH «OUPIKEBBIX
JIEBIIOBY, «TPEUnepoBy «AmiIepoBy». EME oIHMM MpUMEpOM SBISETCS TEPMUH
“force majeure” — «BO3HHKHOBEHHE UPE3BBIYAMHBIX M  HEOTBPATHMBIX
OOCTOSITENILCTB, TOCJIEACTBUEM KOTOPBIX SIBIISIETCS HEBBITIOJIHEHHE YCIOBHMA
JIOTOBOPAY.

3anMCTBOBaHMS M3 (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA MOXKHO BCTPETHUTh BO MHOTHX
0o0JacTsAX HSKOHOMHUKH, TaKMX Kak OusHec, (uHaHCHI, OaHKOBCkoe paeno. Ha
CETOTHSTITHUI JICHb ¢dpaniy3ckue clioBa SABIIIOTCS HauoOoJee
pacnpocTpaHEHHBIMU 3aMMCTBOBAHUSMHU B aHTJIMHCKOM f3BIKE. DTOT (PEHOMEH
obycnoBiien reorpaduucckoit 6im3octhio (Jackson and Ze Amvela, 2002) u
WU3BECTHBIM HCTOPHUYCCKUM TNpUYUHAM. MHOTHE (GPaHKOS3BIYHBICE TEPMUHBI
POYHO 0OOCHOBAIKCH B chepe OUpIKEBOU JCSITEIbHOCTH, Hanpumep: “future(s)” —
«(hBIOYEPCHBIN KOHTPAKT», «CPOUYHBIN KOHTPAKT»; «a la criee» = “open outcry” —
«3aKJII0YEHHE OMPKEBBIX CIIEJIOK B TOPrOBOM 3ajie OMPXHU TOJIOCOM U KECTOM,
«METOJ OUP>KEBOM TOPTOBIIM MYTEM MPSIMOTO KOHTAKTA MPOJIaBIla U MOKYIATEIs»,
«Ipofaxka ¢ TOproBy»; “bourse” — «poumoBbii peiHOK» H T.1. [lo mHEeHUIO .
Karamb6a, HEBO3MOXXHO TPEACTaBUTh AaHTIMUACKUN S3bIK 0€3  (paHIly3CKUX
3aMCTBOBaHUH. «bbUIO OBl JOCTATOYHO CIIOKHO TOBOPUTH HA KAKYIO-THOO TEMY
Jake B TEUCHHWE HECKOJbKUX MHHYT, HE HCIONB3ysS CJIOBa HWHOCTPAHHOTO
npoucxokaenus»  (Katamba, 2004:153). B  anriwmiickoii  OupikeBOM
TEPMHHOCUCTEME Tak)K€ MPOYHO 3aKPEMUIOCh MHOMKECTBO IPYTMX TEPMUHOB:

“debit”, “profit”, “savings”, “fund”, “option”, ‘“cash”, “charge”, “budget”,
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“broker”, “cash”, “cheque”, “credit”, “equity”, “endorsement”.

CorilacHoO ~ HEKOTOPbIM  MCCIIEIOBaHUSM  MHOTHE ¢dpaniry3ckue
3aMMCTBOBaHUS B AaHTJIMHCKOM $I3bIKE HKMEIOT JIATUHCKOE IPOUCXOXKICHUE.
[TomumMo 3TOro, 3HAUMTENlbHAas YacTb TEPMUHOB OblIa  3aMMCTBOBaHa
HETIOCPEICTBEHHO W3 JIaTHHCKOTO si3bika (Loewenthal, 2008). imenno mosToMy, B
HEKOTOPBIX  CIIy4asiX CIJOXHO  OINpEeAeNUTh, HMMEET JH  ONpeacTaEHHbIN
3aMMCTBOBAaHHBI TEPMUH (paHIly3CKO€ WM JIATHHCKOE IPOUCXOKICHHE
(Greenough and Kittredge, 2001). MHorue JaTHHCKHE 3aMMCTBOBAaHHS
NpPUHAAICKAT K UHTEPHALMOHAIBHOM JIEKCUKE U UCIOJIb3YIOTCS B SI3bIKAX Pa3HBIX
HapoaoB. HarnsiHpiM NpUMEpOM CJIOBA, OTHOCSIIETOCS K WHTEpPHAIMOHAJIBLHOU
JeKcHKe, sABisieTcs “relation” — «cooTHOIIEHHEe», KOTOPOe MOXET HMETh Kak
bpanmysckoe («relation»), Tak wu JaTMHCKOe mHpoucxokaeHue (“relatio”).
[IpuunHON TOSBIICHUS JIATUHU3MOB B PA3JUYHBIX SA3bIKAX SIBJISIETCS HE TOJBKO
HEMOCPEACTBEHHOE B3aUMOJCICTBUE C JIaTbIHbIO. BO MHOTMX €BpONMENCKHUX
ctpanax 10 Xl| Beka TaTUHCKHI S3bIK OBbUT SI3bIKOM JIMTEPATYPbI, HAYKH, PEIIUTUU
U opurmaneHeix Oymar (Pymsuiena, 2011). B anrmiickuii S3bIK TPHUIILIO MHOTO
3alMMCTBOBAaHUM W3 JAThIHU, B YaCTHOCTH, B CIIEIYIONIMX c(epax NesTelIbHOCTH:
HAJIOT000JIOKEHUEe, OyXraiaTepckuil yudé€r, (UHAHCHI, JCHEXHOE oOpalleHue,
TOPTOBJISl WU Jpyrue oO0JacCTH SKOHOMUKH. OJUH M3 OCHOBHBIX (DUHAHCOBBIX
TEPMHUHOB “MONEY” mpown30WIEN OT JATHHCKOro cioBa “moneta”, cioso ‘“‘cent”
NPHUIIIO OT JATMHCKOTO ¢JioBa “Centus”, a cioso “pound” — ot “pondus” («Becy)
(Greenough and Kittredge, 2001). bupsxeBoit TepMuH ‘‘auction” mpoUCXOAMT OT
JATHHCKOTO TJIaroja “auctio” (ot “augere”) u umMeeT 3HaAUYCHUE «YBEITHYNBATH.

B aHrimiickoMm s3bIKe, B 4aCTHOCTH B (DMHAHCOBOHM cdepe, MPUCYTCTBYET
00JIbIIIOE KOJMYECTBO SAMOHCKUX TEPMUHOB. B mepByro ouepesnnb, 3TO MPOUCXOIUT
Oylarogapsi JUAUPYIOIIEMY TOJOKEHHIO AnmoHMM B MHUpOBOM Topromie. Kpome
TOTO, ATOMY CIOCOOCTBYET BBICOUAWIINI ypPOBEHb PAa3BUTHS DIEKTPOHHBIX U
OMPIKEBBIX TEXHOJOTHN. BOJBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHMM W3 SIMOHCKOTO S3bIKA

ABISIOTCS  MeTadopamMu Wik MeTtoHumuei. K mpumepy, Ttepmmu “harami
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candlestick” o0o3nauaer H30rHyTYI0 (GuUrypy Ha rpaduke SMOHCKHX CBEUEH,
KOTOpasi HAlOMHHAET OCpEeMEHHYIO JKEHINWHY, TaK KaK C SIMOHCKOTO s3bIKa
“harami” mepeBomutTcs kak «OepemenHas» (Shimizu, 2007). Tepmumsl,
3aMCTBOBaHHBIC U3 SITTOHCKOTO S3BIKA, TAKXKE HMCIIOJNB3YIOTCS MPH 0003HAYCHUH
OUpPKEBBIX HHCTPYMEHTOB, OTHOCSIIUXCS HEMIOCPEICTBEHHO K STIOHCKOMY DBIHKY.
Hanpumep, “gensaki” = “a yen repurchase agreement based on Japanese
securities” — coryameHue O TOKYNKE IICHHBIX OyMar, XapaKTepu3yrolieecs
MOCTIEAYIONUM TMPUOOPETCHHEM TI0 YCTAHOBJICHHOW I1ieHe. JlaHHBIM TepMHH
OTHOCHTCS HCKIIIOUUTEIILHO K SIIIOHCKHMM LieHHbIM Oymaram (Carew, 1996).
3HAYUTETHbHOE KOJMYECTBO TEPMHUHOB, 3aWMCTBOBAHHBIX H3 SIIIOHCKOTO
s3bIKa, OTHOCHUTCS B OCHOBHOM K OHp)XeBOMY aHaIM3y U (DUHAHCOBBIM
uHCTpyMeHTaM: “‘geisha bond” — oGmuranus «refimay (oOnuramms, pa3MemEHHAs
Ha TeppuTopur SIMOHMY, BRIpaXKEHHAs] B MHOCTpAaHHOU BaitoTe), “harakiri swap” —
«BAITFOTHBIM CBOM Ha YCJOBHSIX, HE COOTBETCTBYIONIMX COCTOSIHHIO PBIHOYHOM
KOHBIOHKTYpBI», “itay0se” — «uTaiio3» (crmocod TOpromiaw Ha (OHIOBOM OUpIKe,
IpU KOTOPOM BCE€ 3asBKH, TOCTYNHBIIHME K OpOKepaM M JTuiIepaM JO OTKPBITHS
OHMpKH, CIUTAFOTCS TIOCTYNMUBIINMH B OJTHO BPEMsI, B MOMEHT OTKPBITHUS OUPKH),
“samurai bond” — «oOyuranws, BeIIyIicHHas B SIMOHUM B MEHAX WHOCTPAHHBIM
sMHTEHTOM», “Sushi bond” — «eBpooOsuraluu B WHOCTPAHHOW BaJIOTE,
IMHUTHUPOBAHHBIC STIOHCKOW KOMITAHUEH JIJIsI STTOHCKUX UHBECTOPOBY.

Ha xynbTypy ¥ SI3bIKM MHOTHX €BPOIICHCKHUX CTpaH, HECOMHEHHO, TTOBJIHSII
IpeBHerpedeckuii s3piKk. COrIacHO MHEHHIO HEKOTOPBIX YUYEHBIX THICSYHM CIIOB W3
I'PEYECKOTO S3bIKa M3HAYAIBHO BOIILTU B JIATUHCKUH SI3BIK, & 3aTE€M CTaJIH YaCThIO
poMaHCKuX s3bIkoB (PymsiaieBa, 2011). 3HauyMTENbHOE KOJMYECTBO TIPEUYCCKUX
CJIOB MOXKHO OOHApY>KUTh BO (DPAHI[y3CKOM M aHTIMICKOM si3bikax. EcTecTBeHHO,
rpeYecKue TEPMHUHBI HAIUIM OTPaXEHHWE M B (PUHAHCOBOW TEPMHUHOJIOTUU
AHTIIMICKOTO sI3bIKa. TepMUHBI, IPUIIEAIINE U3 TPEUSCKOTO SI3bIKa, BCTPEYAFOTCS B
OCHOBHOM B OupkeBoll TepMuHoioruu. Fcrnonp3oBaHue OyKB TI'peUyecKoro

andaBuTa B OMIIMOHHOM OHW3HECE YK€ JAaBHO CTajO TPAIUIMEd B HAIe BpeMms.
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Hanpumep: “alpha” — «nokasatens 3(pGEKTHBHOCTH  HMHBECTUIHOHHOTO
noptdens», “delta” — «koapdunment genpra» (OTHOIICHNE IISHBI ONIIMOHA K IICHE
(bMHAHCOBOTO MHCTPYMEHTA, JICKAIIETO B €ro OCHOBE), “‘gamma” — «M3MEHEHHUE
koddduieHTa neapTa Ha €IWHUIYY MU3MEHEHUs] HaTMYHOW IEHbl (PMHAHCOBOTO
WHCTPYMEHTA, JIeXKAIIEro B OCHOBE OIIMOHHOTO KOHTpakray, ‘“Kappa” -
«OTHOIIICHHE M3MEHEHMsI 1IEHbl OMNIIMOHAa K OJHOMPOIEHTHOMY W3MEHEHHIO
oxxuaemoi 1iers» (Treat, 2001).

B coorBerctBUM ¢ pe3yibTaTaMd MPOBEAEHHBIX HCCIEIOBAHUNA B
aHTJIMACKOW HSKOHOMHUYECKOM JIEKCMKE 3auMCTBOBaHO oOkojio 4% cloB U3
UTAIbSHCKOIO sI3bIKa. J[a’ke OHO U3 OCHOBHBIX MOHATHIA SKOHOMUYECKOH Chephl —
“management” — MPOU3OIILIO OT UTAIBIHCKOTO CJIOBA ‘“‘maneggiare”, W3HA4YaJIbHO
0003HAYAOIIETO0 «yYMEHHWE BCaJHUKA ympaBiaTh Jjomanpo» (Magala, 2009).
BrnocneacTBuu JaHHBIM TepMHH 0Opa3oBaj ClEAYIOLIME IMOHATHA: ‘“‘managerial
decision” — «ympaBieHYECKOe pemieHue», “management’s discussion” —
«00CyXJeHUE  PYKOBOJACTBOM  KOMIAHWUU  ()MHAHCOBBIX  PE3YJIHTATOBY,
“management fee” — «koMHCCHs 3a yIpaBiIeHHE CpeACTBaMUy, “management held
shares” — «ak1uu, HaXOIAIIMECS B PyKaX PYKOBOJICTBA KOMIIAHUWY.

B XVI Beke MHOTHE 3aMMCTBOBaHUA B cepe TOPTOBJIM U OM3HECA MPUIILITN
B AQHIJIMHCKHWM M3 MCIAHCKOrO s3bika. OCHOBHOW MNPUYMHON JTaHHOTO SIBJICHUS
MOCITY>KHJIO MOPCKO€ T'OCIOJICTBO M SKOHOMHYECKOE MPeBOCX01cTBO Mcranuu B Te
BpeMeHa. HekoTopwie HCMaHCKHE CJIOBa YacTO YMOTPEOJISIOTCS B AHTIIMHCKUX
MeTtadopudeckux 000poTax, B 4aCTHOCTH B cdepe OmszHeca. Hampumep, Tepmun
“bonanza”, umeroniuii 3HaucHUE «BBIFOJHOE ACIION, «300T0C AHO» (Tottie, 2002),
MOCIIY)KMJI OCHOBOM i1 00pa3oBaHUsl TaKMX CIOBOCOYETAaHUHM, Kak ‘“‘economic
bonanza” wumu “entrepreneurial bonanza”, mnpegHAa3HAYEHHBIX ISl OIMKMCAHUS
LIUKIOB  SKOHOMHYECKOIO  MpOIBETaHWS M  DSKOHOMHYECKOro  pocta. B
COOTBETCTBUM cO cioBapéM American Heritage Dictionary B aHITTMHCKOM S3bIKE
UCIIOJIB3YIOTCS MCMAHCKHE 3aMMCTBOBAHMSI, CBSI3aHHBIE HEMOCPEICTBEHHO C

OuprkeBoOi AesTeabHOCTRIO: “Vanilla option” («Bua cieiaku, Korjaa Takue acleKThl,
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KaKk I[cHa TOKYIKH M TpPOJaXH, BUA Oa3MCHOTO aKTHBa M OOBEM CICIKH
oOCyXKIaroTcsi 3apaHee»), “embargo” («3MOapro», «3ampeT Ha BHEIIHIOK
TOPTOBIIIO»), “Cargo” («rpy3», «IOrpy3Ka).

B aHrauiickom si3bike, B YaCTHOCTH B C(epe BAIIOTHBIX U (DUHAHCOBBIX
OIepalyif, CYIIECTBYeT HEMaJI0 TEPMHHOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 HEMEIIKOTO
s3bIKa. MHOTHE HEMEIKUE 3aMMCTBOBAHMS MPUILIA B AHIVIMHCKYIO OUPKEBYIO
aekcuky w3 BoeHHoW TepmuHosornu (Kaplan and Baldauf, 1997). Hanpumep,
tepmun ~ “blitzkrieg tender offer” B OupkeBoii mpakTHke 0003HAYaeT
«MOJIHUCHOCHOE TEHJCPHOE MPEIOKEHUE» (TCHICPHOE MPEIIOKEHHE, KOTOPOe
JNCHCTBYET HENPOAODKUTEIBHOE BpPEMsS W3-3a NMPHUBJICKATCIbHOW IIEHBI). TepMuH
npousomén oT Hemenkoro ciosa “blitzkrieg”, koTopoe mnepeBoaAUTCS Kak
«MOJTHUEHOCHAas BoMHa». TepMuH “bank™ n3HadaibHO 3aMMCTBOBAH U3 HEMELIKOTO
s3plka. K JIpyrMM 4acTo HCHOJb3yeMbIM HEMEIKHM 3aUMCTBOBAHHSM MOYKHO
otHecTH “‘bund” — «Hemenkue KazHauenckue oOs3aTenbeTBay U “‘bundesbank™ —
«bynnecoank» (nieHTpanbHbi OaHk ['epmanmm) (Knapp, 2005). Bcenencteue
3aKJIIOYCHUS KOMMEPYECKMX KOHTPAKTOB HEMEIKHH SI3BIK OKa3al 3HAUYMTEIIbHOE
BIMSHUAC Ha Ha3BaHUs JICHCKHBIX €AMHHUII. Takum obpasom, cioBo ‘“dollar”
IIPOM30IILIO OT CJOBAa HIKHEHEMEIKOTo s3bika “dahler”, B cBoro ouepenb, CI0BO
“shilling” mpoucxoaut ot Hemerkoro ciosa “schellen”, koTopoe nepeBOIUTCS Kak
«3BeHeTh» (Greenough and Kittredge, 2001). Tem He MeHee, MPOMCXOXKICHHUC
cmoBa “shilling” mo cux mop sBasercs cropHbiM. COTJIaCHO HEKOTOPBIM
UCTOYHHKAM OHO MOXKET UMETh CKaHIAMHABCKOE MPOUCXOKICHHE. AHIIOA3BIYHBIC
OupkeBbie TepMHHBI “hedge” («XemKUpOBaHHE», «COBEPIICHUE CPOYHBIX
OMp)KeBBIX CaEIO0K») W “‘schatz bond” («dbrouepcHBIi KOHTPAKT HAa HEMEIKHE
KPaTKOCPOYHBIC TOCYIapCTBEHHbIC OOJIMTalMKM») TaKXKe ObUIM 3aMMCTBOBAHBI M3
HEMEIIKOTO sI3bIKa M BIIOCJICACTBUM OOpa30Baii MHOXKECTBO IPOMU3BOJIHBIX.
Hanpuwmep, “hedge ratio” — «kosddunment xemxupoBanus», “hedge fund” —
«hoHa, HCIONB3YIOIINKA TEXHUKY Xe/pKupoBaHus», “hedging demands”

«moTpedHoCcTH XemkupoBanus» (Pymsuiesa, 2011).
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Kpome Toro, B aHMmMiickol (UHAHCOBON TEPMHHOJIOTHUU  TaKKe
MPUCYTCTBYIOT 3aMMCTBOBAaHMSI M3 CKaHAWHABCKUX S3bIKOB. B Haile Bpemsi K
JJAHHOW TPYIINE S3bIKOB MOXKHO OTHECTH IIBEICKUI U JATCKUMl S3bIKU, B CPEIHUE
BeKka — OO0NIeCKaHIUHABCKUH s3bIK. CKaHIMHABCKUE SI3BIKM OKa3aJM BIMSHHUE Ha
TEPMHUHOJIOTHIO 0AaHKOBCKOM, BaJTIOTHOW JAEATENBHOCTH, a Takxke chepy OusHeca.
OnHUM U3 SPKUX MPUMEPOB 3aMMCTBOBAHMS SBIACTCS clioBo “loan” («3aémy,
KKPEIUT»), KOTOPOE MPUIILIO B AHTTIMHCKUHN M3 OOIIECKaHIUHABCKOTO SI3bIKA €IIIE B
Xl Bexe (Magdalena Bielenia-Grajewska, 2009).

be3ycnoBHO, B COBpEMEHHOM aHTIIOSA3BIYHON (DMHAHCOBOM M SKOHOMHYECKOMN
JIEKCUKE TPUCYTCTBYET MHOYKECTBO HWHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBaHUM. JlaHHOE
sBJIeHUE OOYCIIOBJIEHO, B TEPBYIO OYEpEIb, B3aUMOJCHCTBHEM HCTOPUH U
KyJbTYpbl pPa3IMYHBIX CTpPaH, a TaKXe HEMOCPEICTBEHHBIMU JICJIOBBIMU U
COLIMAJIBHBIMU KOHTakTamu. lIpomecc 3aMMCTBOBaHUS 3JIEMEHTOB M3 JIPYrUX
S3BIKOB SIBJIAETCS 3aKOHOMEPHBIM I JIIOOOTO SI3bIKa U TMPOCTO HEU30EKEH B
COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX HHTEpPHAUMOHAIM3alUd W TioOanu3anuu. B Oombiieit
cTenieHu Ha QopMupoBaHUEe (HUHAHCOBOM TEPMHUHOJIOTHMHM AHTJIMACKOTO S3bIKA
MOBJIMSUTM 3aMMCTBOBaHMSI M3 (DPAHILy3CKOTO S3bIKA, HIUPOKO HCIIOJIb3yeMbIE B
chepe TOproBiam u Oyxraiarepckoro yudéra. JIaTMHCKUE 3aMMCTBOBAHUS, B CBOIO
ouepe/ib, CHITPAM HEMAJIOBAXHYIO pOJb B (OPMUPOBAHUHM IOPUIMUECKOM
JIEKCUKH, TPUMEHSIEMOI B SKOHOMUYECKOHN cepe. 3aMMCTBOBAHUS U3 SITOHCKOTO
A3bIKA OKa3aJIM BIUSHHE HA TEPMHUHOJIOTHIO TEXHUYECKOTO aHAIN3a KOHBIOHKTYPBI
pbeiHKa. VcriaHCKue W rpedyecKre 3aMMCTBOBAHUSI CTaJIM YacThbIO TPAHCIIOPTHOM U

HHB@CTHHHOHHOﬁ TCPMHUHOJIOI'MHU, COOTBCTCTBCHHO.
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1.3. CTpyKTypHBI€ U JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE CITIOCOOBI 00pa30BaHUs

AHTJIOA3BIYHBIX CI)I/IHaHCOBBIX TCPMHUHOB

1.3.1. CtpykTypHBIE CTTIOCOOBI 00Opa30BaAHUS

B 11000M s3pIKE TEPMHHBI CYIIECTBYIOT U (YHKIIMOHHUPYIOT HE
U30JIMPOBAHO, a B OKPYKEHHUHU OOIIeTUTepaTypHBIX ciioB. IIpakTudeckm Bcerma
MOKHO BHM3YajJbHO Pa3TpaHUUUTh OOIIEYyNOTPEOUTENbHBIE CJIOBA U CICIUATbHBIC
noHsATUS. B oTiinume OT OOBIYHBIX CJIOB TEPMHUHBI BCET/Ia COOTHOCATCS CO
CHeruaTbHBIMA TOHATHUAMA. CTPYKTYpPHBIE CITOCOOBI 00pa30BaHUs aHTIIOSI3BITHBIX
(WMHAHCOBBIX TEPMHUHOB JIETATCS Ha MOP(HOJIOTHYECKHE W CHHTakcudeckue. Kak
MpaBUiIO, OCHOBOM OOpa3oBaHUsI TEPMHUHOB CIYKUT HU3MEHEHHE 3HAYCHUUN
OOIIeMMTepaTyPHBIX CJIOB U TEPMHHOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 IPYTHUX 00JIaCTEH.

Mopdonoruueckuii crnocod TepMuHOOOpazoBaHusi B (UHAHCOBOM cdepe
CIIOCOOCTBYET aKTUBHOMY IOTIOJIHEHUIO COCTaBa OJTHOCJIOBHBIX TEPMHUHOB. CaMbIM
pacrpocTpaH€HHbIM Mopdosioruueckum crnocodbom sBisietcs addukcarusa. B
npoiiecce addukcanu HOBOE CJIOBO oOpasyercs MyTEM MNPHUCOCTUHEHUS
nperKcoB U cyPpPUKCOB K KOpHIO Wi ocHoBe ciioBa (Mmbsuna, 2012). OcHOBHOE
pasnuyre MEX1y HUIMU 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO MpedUKC MEHSIET 3HAYCHUE CJIOBA,
a cyddukc co3maét HOBOE CIIOBO M (POPMHpYET €ro Kak ONpeAciEHHYI YacTh
peun. B OonbiinHCTBE ciydaeB npeukchl U cyhdUKCHI, KOTOPBIE UCIIONb3YIOTCS
B nporiecce GOpMHUPOBAHHUS AHTIMICKON TEPMUHOIOTUH, 3aMMCTBOBAHBI U3 OOIINX
CJIOBOOOpa3yIOIIMUX CpeAcTB aHriuickoro s3bika. Cyddukcsl umMerorT Oosee
IIMPOKOE 3HAYCHUE W YKa3bIBAIOT Ha KATETOPHIO TMOHATHA. B coBpeMeHHOM
aHTIIMHACKOM si3bIKe addukcanus SBISETCS OJHUM H3 OCHOBHBIX METOJIOB
cioBooOpaszoBaHusi. Ha cerognsimHuil  JeHb 00 9TOM  CBHJACTEIBCTBYET

3HA4YUTCIBHOC KOJIN4YCCTBO TCPMHUHOB, 06pa3OBaHHI)IX C ITIOMOIIBIO
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cinoBooOpazoBaTebHbIX apdukcoB. AQOUKCH HUMEIOT pa3IMYHYIO CTENeHb
abctparupoBanHocTd. Hampumep, Takue cypdukchl, kak “-ity”, “-ence”, “-ship”,
“-ism”, “-ness”, “-Cy” HUMEIOT JOCTaTOYHO aOCTparMpoOBaHHOE 3HAYCHHUEC
COCTOSIHUSI B OT/ACJIBHBIX (DMHAHCOBBIX TepMHUHAX: “‘bankruptcy” («0aHKPOTCTBOY),
“privacy”  («kOH(HHIEHIMAILHOCTBY),  “‘partnership”  («COTPYIHHUYECTBOY,
«komnanusy). CymectBurenbHble ¢ cypdukcom “-er”, oOo3Hayaromue Jull,
3aHMMAIOIIUXCS ONpeAcEHHBIM BUIOM JestenbHocTH (“broker”, “banker”) u ¢
HeraTuBHbIMH  mpedukcamu  “de-”, “non-", “dis-”, “un-"  (“discount”,
“devaluation”) sBisioTcss MeHee aOCTpakTHBIMH. B TO ke Bpems cioBa C
npedurcamu “sub-”, “over-, “super-", “under-" (‘“overdraft”, “underestimation’)
UMEIOT OoJiee ONpeesIEHHOE 3HAUEHUE.

[Ipedukc “pre-” ob03HAYAET ONEPEKEHHUE IO BPEMEHHU HJIM 1O MOJOXKEHUIO
(“prediction analysis” — «mepcreKTHBHBIN (IIPOTHO3HBIN) aHAIH3Y, “prepayment” —
«aBaHCOBBIH IaTéx»). [Ipedukc “de-” ykaspiBaeT Ha OTPHUIIATEIBHOC 3HAYCHUE
ClIOBa, IIOHIKEHWE WM oTkiIoHeHue (“devaluation” — «obecrieHHUBaHHEY,
“deduction” — «cokparienue»). Addukc “Un-’ o3HavaeT M3MEHEHHUE ICHCTBHUS
rjaroJia Ha npotuBonojoxHoe (“unefficient” — «ueadexruBHbIiy, “Unbalance” —
«HEepaBHOBecHe»).  YmorpeOineHue  mpedukca  “inter-”  moapasymeBaer
B3aMMOJICHCTBHC WIH B3aMMO33aBUCHMOCTh (“interchangeable” -
«B3aMMO3aMEHIEMOCTbY, “Intercompany” — «mexdupmenHsiii»). [pedukc “re-”
UMEET 3HAYEHUE «CHOBa, emé pas3» (“economic recession” — «3KOHOMHUYECKHIA
cnaa»). JlobaBnenue mpedukca “trans-’ o3HavaeT «3a mpeneramm», «depesy». B
OTJIEJIbHBIX CIy4asx MmocieAHss OykBa “-S” omyckaeTcs 0€3 U3MEHEHUs] 3HaAYCHUS
(“transfer” — «mepemaua»). “NoOn-" sBasieTcs OTpUIATECIbHBIM apGUKCOM U
o3HauvaeT «He» (‘‘honacceptance” — «oTka3 OT akIlenTay). 3HaueHueM mpedukca
“ex-" sBIMETCS «BHE», «3a mpeaenamm» (“eXport” — «BBIBO3», «IKCIOPT»). B
ciydae nobasiieHus addukca “Mis-" k 0OCHOBE ciioBa, OyKBa “S-” HE OIMyCKaeTCs:
“mismatch” — «pacxoxaeHue B CpOKaxX BBIIUIATHl MPOICHTOB W (UKCAIMH

INPOLCHTHOI'O IICpHoaa», <«HCCOBIIAACHHUC AKTHMBOB MW IIACCMBOB IIO CpOKaM
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NOTAIlEHUs U MPEAbIBICHUS K oriaTe». CaMbIM aKTUBHBIM TEPMUHOOOPA3YIOIIUM
npeUKCOM aHTIHMICKOTO sI3bIKa SIBIsieTCs mpedukc “ad-" M 03HAYaeT «K», «B
HampaBieHun». JlaHHOMy mnpeduKcy XapaKTepHbl aCCUMWISTUBHBIE (HOPMBI,
KOTOpbIE MOTYT OBbITh HACHTU(PUIIMPOBAHBI IO OOIIEMYy i BCEX MPU3HAKY
nBoiiHoM  cornmacHod  (JlebemeB, 2005), wHampumep:  “‘approximation”
(«pHOIM3UTENIbHAS CyMMay), “accession” («yBeIMYCHHE», IPHUCOCIUHEHHUEY),
“aggragating” («o0bemunenuey»),  “affiliation” («mpucoeguHenme k JIpyrou
Komranumny), “allocation” («pasmeienue kanuraiay, «(GUHAHCOBOE BIUBAHHECY),
“arrearage” («cymma IPOCPOUYECHHOTO JIOJTOBOTO 00513aTeNIbCTBAY,
«HEBBITUTAYCHHBIC TPOIECHTHI WM JUBHICHIBI»), ‘“‘@association” («oO0beauHeHHEY,
«accouuanus») 1 T. 1.

Kak yxe ObLIO cKa3aHO BbIIE, APYTUM MOP(OJOTHYECKUM CIIOCOOOM
oOpa3zoBaHus ()UHAHCOBBIX TEPMHUHOB B  aQHTJIMACKOM  SI3BIKE  SIBIISCTCS
cypdukcanms. B mponecce cyddukcanmym MNpoU3BOJHBIE CYHIECTBUTEIHHBIC
oOpasyroTcs ¢ momolbio ao0aBienus cyddukca riaronam, mpuiarateiabHbIM U
JPYTUM  CYIIeCTBUTENbHBIM.  Haumbonee  pacnpocTpaHEHHBIMH  SIBISIOTCS
caeyromme cyQppuKc: “-0r”, “-er”, “-ent”, “-ant”, “-ment”, “-ion”, “-age”,
“-ture”, “-ance”, “-ence”, “-ism”, “-ing”, “-ness”, “-ity”, “-ship”, “-ency”, “-ian”,
“-ist” u gpyrue. B mpuMep MOXHO NMPHBECTH TaKWe CYIICCTBHTEIbHBIC, Kak:
“investment”  («kamuranoBioxkenue»), “dealer”  («OupkeBoW  TOpro.ell,
3aKJTIIOYAOIINI CICTKA 32 COOCTBEHHBIH cu€Ty), “endorsement” («mepemaTodnas
HOJIIKCh Ha BeKcesey), “management” («ympasieHue»), “expenditure” («pacxomy,
«M3IEPKKA»), “‘assessment” («oleHKa HUMYIIECTBA [Jii B3WMAaHHUS HAJOTOBY),
“financing” («dunancupoBanue»). [Ipon3BoaHbIC MpHUIIAraTeibHbIC, K MPUMEPY,
oOpazyroTcsa myTéM mpubaBiieHus: cypdukca K CyIIECTBUTENIBHBIM, IJlarojaM M
JIPYTUM TIpWJIaraTeIbHBIM. XapaKTepHbIMU Cy(pdukcamMu g JaHHON TPYIIIBI
sBIstOTCS: “-able”, “-ive”, “-ent”, “-ant”, “-y”, “-ish”, “-ical”, “-al”, “-less”, “-ful”
u gapyrue. Hampumep:  “assessable”  («oleHHWBaeMbIi», — «IOJUICKAIIMN

HAJIOr000IOKEHUIO»), “actuarial” («cTpaxoBoi», «CBA3aHHBIM CO CTPaXxOBOU
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CTaTHCTUKON»), ‘“saleable”  («momp3yromumiics  cmpocomy»),  “detrimental”
(«yOBITOUHBINY, KTPUIHHSIIONTUHN yIIEepo» ).

AddukcanbHoe  cnoBooOpa3zoBaHUE  SIBISIETCS  OAHUM W3  CaMbIX
MPOJIYKTUBHBIX CIIOCOOOB TEPMUHOOOPA30BAaHMSI B AHTJIOSN3BIYHONW (DMHAHCOBOM
tepmuHonorud. OCHOBHOM  GyHKIMEH cloBooOpa3oBaTenbHBIX  ad(HUKCOB
ABJIIETCSI  CO3JJaHME HOBBIX MPOM3BOJAHBIX CJIOB. B  cBowo  ouepens,
cypdukcanpapiii  cmocod TepMHHOOOpA3OBaHWS MOXXHO  Ha3BaTh  OoJjee
MPUOPUTETHBIM IO CpPaBHEHHUIO ¢ NpeduxcanbHbIM. [IpoBenéHHbIE Hccnea0BaHUS
OTHOCUTEIBHO cyduKcaluu u npeukcanum «CBUIECTEILCTBYIOT B MOJIb3Y (pakTa
OOJIBIIETO TATOTEHUS SI3BIKOB K CIOCOOY 0Opa3oBaHHs HOBBIX CJIOB C MOMOILBIO
cybdukcauu u MeHbiero — npedukcaun» ([Jassiakuna, 2012: 37).

[Ton cuHTakCcHYECKUM CIOCOOOM TEPMUHOOOpPA30BaHUS MOApPa3zyMeBaeTCA
CO3/IaHUE COCTABHBIX WJIM MHOTOCJIOBHBIX MOHATHN. JIaHHBIM METOH SIBJISIETCS HE
MEHee MPOIYKTUBHBIM HAPSATY ¢ MOP(HOIOTMYECKUM U CEMaHTUYECKUM CIOcOOamMu
TEpMUHOOOpa30BaHus B PUHAHCOBOU c(hepe aHTIIUICKOTO SI3bIKA.

TepMUHBI-CIOBOCOUETAHHS, HMEIOIINE E€IUHBbIA  LEJTOCTHBIM  CMBICII,
ABJIAIOTCS  OOJiee YCTOMYMBBIMM IO CPaBHEHHIO CO CJOBOCOYETAHUSIMU
OOLIENUTEPATypPHOTO S3bIKa IO CBOEW JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKON OpraHu3aluu.
TepMUHBI-CIOBOCOUETAHUSI  OTHOCATCST K  JIEKCMYECKHM  CJIOBOCOYETAHUSIM,
OTJIMYUTENBHOW YEepTOM KOTOPBIX SBISETCA TO, YTO MECTO OJHOIO U3
COCTABJISIFOIINX 3aIOJIHICTCS MCKIIOYUTENHO KOMIIOHEHTaMH,  O0Opa3yroIIuMHu
COOTBETCTBYIOIIYK) CEMAaHTHYECKYH TIpymnmy. OHHAHCOBOM TEPMUHOJIOIUU
aHTJIMHACKOTO SI3bIKa MpHCYLIE O0IbIIOE KOJIMYECTBO TEPMUHOB, KOTOPBIE COCTOSIT
13 HECKOJIbKUX KOMIIOHEHTOB.

Hawubonee pacnpoCTpaHEHHBIMHA MOJIEJISIMU oOpa3oBaHUs
TEPMUHOJIOTHYECKUX CJIOBOCOYECTAHUMN SIBIISIOTCS MOJEIU JBYXKOMIIOHCHTHBIX U
TPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB.

K mMozensm NIByXKOMIOHEHTHBIX TEPMUHOB MOHO OTHECTH:

1. Mogzesns “noun + noun”, nanpumep: “stock holder” («aeprxaTens akimii»).
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JlanHoil Mojenu xapakTepHa Kak aTpuOyTHUBHAas CBs3b (TIEPBBI KOMIIOHEHT
BBITIOJIHSECT aTpuOyTHBHYIO (YHKINIO, B TO BpEeMs KaK BTOPOM SIBISETCS
OCHOBHBIM cj0BOM: “Dalance account” — «OanaHCOBBIM CYET»), TAK M TCHCTHBHAS
CBsI3b (B3aMMOCBSI3b KOMIIOHEHTOB BBIPa)K€HA POJUTEIBHBIM IMaJiexkoM: ‘‘account
adjustment” — «kkoppeKTHpPOBKa CUETa).

2. “Noun + of + noun”: “balance of payment” («mmaté&xHsiii O0amanc»). B
JTAHHOM CJIy4ae Tak)Ke MPOCIICKUBACTCS T€HETHUBHAS CBS3b, IPU KOTOPOU MEPBBIN
KOMITOHEHT UMEET OCHOBHOE 3HAUCHUE.

3. “Adjective + noun”: “minimum rate” («MHHHMAaJIbHAs CTaBKay,
«HAaMMEHBIINN KypC LIEHHBIX Oymar»). I TaBeHCTBYIOILLYIO pOJb B JAHHOM MOJIEIH
UrpaeT uMs MpuiaraTeabHoe.

4. “Verbal noun + noun”: “buying price” («ieHa mpeaIoKeHUs).

5. “Past participle + noun”: “fixed assets” («MaTepragbHbIC aKTUBBI»).

B nocnenHux Tpéx ciydasx TEpMHHOOOPA3YIOIIME MOJEIU MOCTPOEHBI Ha
OCHOBE aTpUOYTUBHOTO HCIIOIH30BAHUS CYIIECTBUTEIHHOTO.

Takum 00pa3oM, CTAHOBUTCS OYEBUJHBIM, UYTO HUMS CYIIECTBUTEIHHOE
SBJIIETCSI HEOTHhEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM BCE€X TEPMHUHOB-CIOBOCOYETAHHM.
CaMbIMH pacnpOCTpaHEHHBIMU MOJETSIMU CIIOBOCOYETAHUN SIBISIOTCS MOJIEIH
“noun + noun” u “adjective + noun”.

Cpenn wmogeneil o00pa3oBaHUsl TPEXKOMIOHEHTHBIX TEPMHUHOB MOKHO
BBIIETIUTH CIEAYIOLIHUE:

1.“Noun + noun + noun’: “brand image campaign” («kammaHus IO
CO3/IlaHUI0 o0pa3za Mapku»). Y TPEACTaBICHHOM MOJEIM €eCTh enié JiBe
Pa3HOBUIHOCTH:

a) “noun + preposition + noun + noun’: “balance of payment statements”
(«BEIOMOCTB TUIATEKHOTO OaaHCay);

0) “noun + preposition + adjective + noun”: “account of foreign investment”
(«CYET MTHOCTPAHHBIX WHBECTULIMIN).

2. “Adjective + noun + noun”: “electronic data interchange” («cucrema
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AJIEKTPOHHOIO JOKYMEHTOOOOpoTa»). [laHHas Mozenb TEepPMHUHOOOpPA30BAHHUS
TaK)Ke MOYKET BBINVIAJETH CleAyromuM oopasom: “Adjective + noun + of + noun”

(“low rate of interest” — «Hu3Kas CTaBKa MPOICHTAY ).

1.3.2. JIlekcuko-ceMaHTUYECKUE CIIOCOOBI 00pa30BaHUS

Bompocy  kmaccupukammum  CEMaHTUYECKHX  CIOCOOOB  0Opa3oBaHUS
(brHaHCOBOM TEPMHUHOJOTUU YACISIIA MHOTO BHUMAaHUS KaK OT€YeCTBEHHbBIC, TaK U
3apyOexkHble JMHIBUCTHI. Haubonee pa3BEpHYTYyrO KiIacCU(UKAIMIO TPEIIIOKUAI
C. B. TI'puneB-I'puneBudy, BBIIEIMB CIEIYIONIME CIOCOOBI  TEpexoja
OOIIEUTEPATYPHBIX CIIOB B pa3psii TEPMUHOB:

1) metadopu3aius 3HaUCHUS OOLICYITOTPEOUTEILHOTO CIIOBA;

2) Cy’)KeHHE M paclIMpeHre 3HaAYCHUS 00IIeyTOTPEOUTEIBHOTO CIIOBA;

3) metornmus (I'punes, 2001).

Ha cerogusmuuii aeHp Metadopuzanus SBISIETCS OJHUM M3 CaMbIX
3¢ (HEKTUBHBIX METOIOB TEPMHUHOOOpa30BaHMs B ((MHAHCOBOW cepe aHTIIUNCKOTO
a3bika. [lon Metadopoil Mbl MOHMMaEM MEPEHOC 3HAYEHUS! C OJTHOM JIEKCUYECKON
CAVHMIIBI HA JIPYryl0, OCHOBAaHHBIM Ha KakoMm-Iu0OO cxojctBe. B ¢uHaHCOBOM
TEPMUHOJIOTHH METaPOPUIECKOE TIEPEOCMBICIICHHE OCYIIECTBIISECTCS:

— Ha OCHOBE Ha3BaHUM Pa3JINUHbBIX )KUBOTHBIX;

— Ha OCHOBE Ha3BaHMU YacTeH Tejia e U )KMBOTHBIX

— Ha OCHOBE BHEIIIHETO CXOJICTBA WJIM CXOJCTBA (PyHKIIHIA;

— Ha OCHOBE BHEIIHET0 CXOACTBA C MPEAMETaMH WM SIBIICHUSIMU MTOBCEITHEBHOM
KU3HH,

— T10 @HAJIOTUH C TJIaroJIbHBIM JICHCTBUEM;

—TI0 aHAJIOTUM  C  TpeaMeTaMd WU SBICHUSAMH  OKpYyKarouen

JIEeCTBUTEIbHOCTH.
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K Tepmunam, 00pa3oBaHHBIM Ha OCHOBE Ha3BaHUM Pa3IMYHBIX >KUBOTHBIX,
MOXHO OTHECTH Clemylonue mpumepbl: “pig”, “bull”,“bear”, “stag”, “shark”,
“elephant” wu  #p. Metadopuueckoe IEpeOCMBICIICHE B TIpoIlecce
TEPMUHOOOPA30BaHUsl OCYIIECTBIISIETCS HAa OCHOBE OCOOCHHOCTEH MOBEICHUS
BBIIICYTOMSIHYTBIX *UBOTHBIX. [[711 0003HaUYEeHUS KaJHBIX UTPOKOB HUCMOJIB3YIOT
TepMUH “‘pig” («CBUHBS», T.€. «AITYHBIA UTPOK»). B maHHOM ciiydae OCHOBOM
MeTaOpUIECKOTO TIEPEOCMBICTICHHUS SIBISIETCS TJIABHOE KaueCTBO CBHHBH —
xanaHocTh. “He trades as a pig” o3Hauaer «OH TOPryeT C OOJBIION KaTHOCTHIO»
(Cunmopenko, 2005). B tepmune “bull” («ObIk», T.€. «CHEKYJSHT, HTPAIOIIAN Ha
MOBBIIICHUE CTaBKH») OCHOBOM IMEPEOCMBICIEHUSI CIIY>)KHT KaueCTBO ObIKa OUTH
Bpara poramMmu CHU3Y BBepX, modtomy “bull” — 310 «mpomaser], KOTOpbIN aenaeT
CTaBKy Ha TIOBBIIIEHHWE M BBIMIPBIBAET OT pocTa LeH». Takum o0paszom,
MeTahOprUUECKOe TMEPEOCMBICIEHUE OCYIIECTBISIETCA B  COOTBETCTBUHM  CO
CXOJICTBOM OOBIYHOTO JICHCTBUSA Oblka Tpu HamajgeHud. TepmuH “‘bear”
(«menBenp», T.€. «CHEKYJSHT, Wrpalolluid Ha TOHWKEHHUE»)  SBISIETCS
aHTOHMMHUYHBIM TepMuHy “bull”. CyiecTByeT 1aBe BEpCHHM TOSIBICHHUS HTOTO
tepmuHa. [lo ogHON U3 HUX 3HaYeHHE cioBa “‘bear” B OMpKEBON TEPMUHOIOTHUU
OBLJIO TakUM Xke, Kak B nmoroBopke «to sell bear’s skin before one caught a bear”
(«menuTh MWKypy HeyouToro wmeasens»). llo npyroit Bepcuu, MpOBEACHHE
aHAJIOTUU C MEABEAEM MOSBUIOCH HA OCHOBE MX E€CTECTBEHHOro moBeaeHus. Bo
BpEMsl OXOThI MEBEb IMBITAETCS MOBAIUTH JOOBIYY, HABAIMBIIKCH HA HEE BCEM
TEJIOM, TOATOMY WTPOK, UTPAIONIUI Ha MOHUKEHUE, U TOMy4nsl Ha3BaHue ‘“bear”.
Jns HOMUHAIMU OUPXKEBBIX HMIPOKOB TaKXKe MCIOJB3YyeTCd TEpMHUH “‘stag”
(«oyeHb», T.€. «OMPIKEBOM CHEKYJSHT aKIUSMU HOBOTO BBIMYCKA, JIOCTUTAIOIIHIA
CBOEH 11eJi 3a CUET 3aBBILICHHBIX IIEH Ha HOBbIE IIeHHbIE Oymaru»). B nanHom
ciy4ae MeTapopUyYecKoe TEPEOCMBICIICHHE, BEpPOSITHEE BCEro, OCHOBAHO Ha
MPUBBIUKE KUBOTHOTO TOJHMMATh TpPeAMEThl Ha pora. Tak u OupxeBoi
CIEKYJIIHT CTPEMUTCS TOJHSATH LIEHBI M BBIUTPHIBAET IMOCJE JOCTHUKEHUSI CBOEH

nenu. Tepmun  “shark”  («akyma», T.e.  «BBIMOTATENb»,  «MOIIECHHUK)
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yHOTpeOIIsIeTCsl M0 OTHOIICHUIO OUPKEBBIM HTPOKaM, KOTOphIE 00JIaal0T TaKuM
KaueCTBOM aKyJjbl, KaK XWUTPOCTh. J[Ji1 HOMHUHAIIMM KPYMHBIX HHBECTOPOB B
OMPIKEBOM TMPOIIECCE UCTIONB3YeTCsl TepMUH “‘elephants” («CIOHBI, T.€. «KPYITHbBIE
WHBECTOPBI», Takue Kak OaHKM ©  cTpaxoBble kommnaHuu). OcHoBa
MeTaOpUIECKOT0 MEePEOCMBICICHUS — OOJBIION pa3Mep 3TOro >KUBOTHOTO. B
OWp>KEBOM JEATETLHOCTH Ha3BaHMs KUBOTHBIX TaKXKE MCIOIB3YIOTCS IS
HOMUWHAITUU OMPIKEBBIX OTNEpaITiii.

B ¢uHaHCOBOI TEPMHHOJOTMM TaKXE €CTh TEPMHUHBI, 0Opa30BaHHBIE OT
Ha3BaHMM dYacTed Teyla JojAed | KUBOTHBIX. Hampumep, tepmun “tail”
(«mecATUYHBIE NTOJM, CIEIYIOUIME 3a IEJbIM YUCIOM B J0JJIapax, yKa3aHHbIE B
CTaBKe») MPOU3OIIEN OT OOIIETUTEPATYPHOTO CJIOBA CO 3HAYECHUEM «XBOCT», TaK
KAaK BHEIIHUW BUJA HUQPP, HAXOASAMMXCA MOCIE 3aMSITOM, HAIOMUHAIOT CBOETO poJa
«XBOCT» 1eNbIX unces. TepmuH “leg” («ycToWUYMBas TEHACHLMS ABUKEHUS KYypPCOB
[EHHBIX OyMar») oOpa3oBaH OT OOMIEIUTEPATYPHOTO ciioBa “leg” («HOTay) MmyTemM
MeTa(oprUIecKoro nepeHoca 1no (GyHKIUM, TAK KaK HOTA SIBJISIETCS KOHEYHOCTHIO,
MpeIHa3HAYCHHOW IS OMOphl Tena W Juisl XoAbObl. Takum oOpa3oM, OCHOBa
MeTa(OopUUECKOro MepeHoca — ABMKEHUE K YCTONUNBOCTH.

Meradopuueckoe NEPEOCMBICICHUE MOXKET OCYUIECTBISATHCS Ha OCHOBE
BHEIITHETO CXOJICTBAa WJM cXojcTBa (yHkuuii. Hampumep, ocHOBOIM Ha3zBaHMIA
CTPYKTYPHBIX MOJpa3feieHuil OUp>KH MOTYT CIYXUTh Ha3BaHUS 4acTeil 3aHUS:
“floor”, “pit”, “ring”, “window”, “cage”, “garage”, “boiler-room”. Tepmun “floor”
(«TOproBBIi 3a71 OUPKHU, B KOTOPOM MPOUCXOAUT 3aKITIOUYEHUE CCIIOK, OTIIMYHBIN
OT MecTa Topra») oopazoBasics ot ciioBa “floor” («mom»). AHTOHUMUYHBIA TEPMUH
“pit” («mecTo B 3aie AJig TOProB, Haxojsiieecss Ha Oojee HU3KOM YpPOBHE))
obpasoBaH oT cioBa “pit” («imay») (Cumgopenko, 2005). Meradoprueckuii mepeHoC
OCHOBAH Ha BHEIIHEM CXOJICTBE: JAHHOE MOMEIEeHHE OUPKHU pacrojaraercs Ha
0ojsee HM3KOM YpOBHE, YeM IIOJ Bcero ToproBoro 3ana. OcHOBOM MeTadopbl
TepMuHA “TiNg” («MecTa 4YJICHOB OMP)KM B OHMPIKEBOM 3ajie, PacIOJIOKCHHBIC B

BUJIE KPYyTa») MOCIYXHJIO CXOACTBO (opmbl. Tepmun “window” («KaccoBBIi
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oTnen Opokepckod (UPMBI, TI/€ NPOUCXOJIUT IOCTaBKa IEHHBIX Oymar H
3aBEpIICHHE CHEJIOK C HHUMH») NPOUCXOAUT OT OOIIEIUTEPaTypHOTO CJIOBa
“window” («OKHO») B pe3yibTaTe mMeTadopu3alyuy Mo BHEIIHEMY IPU3HAKY, TaK
KaK KacCOBBIN OTJEJ, MPOU3BOISAIINHN BblJauy LIEHHbIX OyMar, umeeT popmMy OKHa.
Tepmun “cage” mepeBOOUTCS KaK «IOMEIIEHWEe BO BHYTpPEHHEM oduce
Opokepckoi (pUpMBI, TJIe XpaHATCS M BBIIAIOTCS JEHEXKHBIE CPEICTBA U JIPYrHe
aKkTUBBI 0aHKa». B 3TOM cilydae mpocieXuBaeTcsl acCOIMaTUBHAsI CBS3b CO CIIOBOM
“cage” («kjeTkay), Tak Kak JBEph 3TOr0 MOMEIIECHMs Yalle BCEro MPEACTaBISET
coboii peméTky. bupxkeBodt TepmuH ‘“‘garage” («miomanka s COBEPIICHUS
C/IEIOK B CEBEPHON YacTH OCHOBHOTO ToproBoro 3ana Hero-HMopkckoii GoHmoBo#
OUp>KK») MPOU30MIEN HAa OCHOBE CXOJCTBA (YHKIHMI OT OOIIETUTEpaTypHOTO
cioBa ‘“‘garage” («rapax»). [IpocinexuBaercsa aHamorus QyHKIUN MEXAY TrapakxoM,
SIBJISTFOIITIMCST BCTIOMOTATEILHBIM XO3SMCTBEHHBIM ITOMEIIIEHUEM, U 3aJI0M OUPKH,
I7le OCYLIECTBIIIIOTCSI HE OCHOBHBIE (TIPOBEJECHHUE TOPrOB), @ BTOPOCTEICHHbBIE
oreparuu. Takke NPOCICKUBACTCS aHAIOTHI Mexay cioBoMm ‘“boiler-room”
(«koTenbHass») U OMpKEBBIM TepMuHOM  “boiler-room”, tak kak 3To Ha3BaHHE
HOCUT TIOMEIIeHHEe OWUpXKH, OTKyla OpOKephl OCYIIECTBISIOT  3BOHKHU
MOTEHIIUAJIBHBIM MHBECTOpPAM C LIEJIbIO MPOJAaTh CHEKYISTUBHBIC, a UHOTAA Jaxe
danpmmBeie Oymaru, OKas3biBas 3HAUYMUTENBHOE JIaBIEHWE Ha TOKYyIaTeseH.
CrnenoBaTenbHO, 32 OCHOBY NPUHHUMAETCS Takas K€ HaKaJi€éHHas OOCTAaHOBKAa B
IOMEIICHUH, KaK U B KoTeabHou (Cumopenko, 2005).

OTaenbHYI0 TPYNIy COCTABJISIOT TEPMHHBI, KOTOpbIE OBUIM 0Opa30BaHbI
NyTeM METa(POPUYECKOTO MEPEOCMBICICHUSI Ha OCHOBE BHEIIHEIO CXOJCTBA C
npeIMEeTaMu WU SIBJICHUSMU TIOBCEAHEBHOM >KM3HH. B 3Ty rpymnmy BXOasT
€IUHUILIBI, 0003HAYalOIMe Ha3BaHUS TpadUKOB, HCHOIb3YEMbIX B TEXHHUYECKOM
aHanusze OupkeBod Topromiau. I[lepeocMbiciieHHe OCHOBBIBACTCS HAa BHEIIHEM
CXOJCTBE Tpauka ¢ KaKUM-THOO TMPEAMETOM WM SBJICHHEM. BO3HUKHOBEHHE
ATUX HA3BaHUU CBS3aHO C TEM, YTO HAMHOTO JIEr4€ aHAIU3UPOBaTh rpapuUecKylo,

YeM TEKCTOBYIO WM ITU(GPOBYIO HHGOPMAIINIO. DTOT MPUHIIUI HAIE] OTpaKeHUe
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Py HOMHMHALIMKM OTHENbHBIX (UTYp U MOJENEH, UCHOJIb3yeMbIX B TEXHUYECKOM
aHanusze OupkeBoi ToproBiu, Hampumep: ‘“brilliant” («Opumnmanty»), “flag”
(«dmary), “pennant” («BbeIMIIEIY), “wedge” («kauny), “triangle” («TpeyroJIbHUKY).
B OupskeBoli TEPMHHOJOTHMH TaK)KE HCIIOJIb3YETCS TaKOH TepMHH, Kak “‘runoff”
(«oTpaxkeHUEe Ha JICHTE TUKEpa LIEH Ha 3aKPBITHE OUPKU»), KOTOPBINA MPOU30IIET
BCJICJICTBHE METaQOPUUYECKOTO MEPEOCMBICIICHHS JICKCHUSCKOW eauHUIIbI “runoff”
(«cTOK BOIBI B PEKe»), TaK Kak ABMKEHHE WHOOpPMAIMU TOXOKE Ha JBHKCHHE
BOZIBI B peke. TepmuH “crowd” («rpyrmma 6pokepoBy, «cekims Ha Hpro-Hopkckoit
dboumoBON Oupke») obOpa3oBaH OT cioBa ‘“‘crowd” («Tojma»), MOCKOJBKY
YYaCTHUKHA OWPIKEBBIX TOPTOB, TMPUCYTCTBYIOIIHUE B OHPKEBOW CEKIUH IS
3aKJIIOYEHUS] CJEJIOK, MO BHEIIHEMY BHUJAY HAlOMUHAIOT OOJBIIOE XAOTHYHOE
CKOILJICHHUE JIFOJIEN.

Jliist 00pa3oBaHusl TEPMUHOB CIIEYIOLIEH TPYNIIbI UCIIONb3YETCS aHAJIOTHS C
JIaroJIbHBIM JICHCTBUEM. AHAJIOTHUS C IJ1aroJibHbIM JCHCTBUEM SIBIISIETCS OCHOBOM
HOMHUHAIIMU B CICAYIONIMX CEMaHTUYECKUX TpyMmax: OWpI)KeBbIC OIepallny,
IeHHble OymMarm W ydacTHMKH mponecca. Tepmun “hedge”  («xemx»,
«XEDKUPOBAHUE»,  T.6.  «JICHCTBUSA,  HANpaBJCHHbIE HA  CTpaxOBaHHE
KalMTaJIOBIOKEHUN B MHOCTPAHHOW BallOTE€ OT M3MEHEHUS BAIIOTHOTO Kypca |
JPYTUX BAJIIOTHBIX PUCKOB») 00pa3oBaH oT riaroia “to hedge” («oropaxuBartb
usroponapio») (Cumopenko, 2014). OCHOBHBIM JCHCTBHEM, BBIPAKCHHBIM
rJIaroJioM, SIBJISIETCS KeJTaHUEe OOeCreyuTh 0Ee30MacHOCTh M 3aIlIUTHTh CeOsl OT
BO3MOXHBIX PHUCKOB. TakuM 00pa3oM, MOXKHO MPOBECTH Mapayljiesib MEXKIY
3HAUYEHUEM OUP)KEBOrO TEPMHUHA W W3HAYAJIBHBIM OIpEAENICHHEeM rjaroia ‘‘to
hedge”: B cemaHTHKe TepMHMHA TPOCIEKHUBACTCS CTPEMJICHUE YMEHBIIUTH PHUCK
npu  KoJieOaHMM IIeH. 3HaueHHe TepMuHa ‘‘crossing” («KPOCCHPOBAHUEY)
OCHOBBIBAETCA Ha JCHCTBUU, BHIPAXKEHHOM TIJIarojioM “to cross” («mepecekaThby), u
O3HAYaeT «OJHOBPEMEHHYIO TPOJaXy M TMOKYIKY OJIHOTO M TOTO e IMaKera
akiuity. Tepmun “‘Smash” («BHE3amHOE W PE3KOE MaJICHUE KYPCOB HIIH TOBAPHBIX

IICH») Mpou3oméa oT raroja “t0 smash”(«pasouBaThest BapeOesru»). Takoe
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noHsATHe (UHAHCOBOM JEATEIBHOCTH Kak “‘dumping”, wuMeroliee 3HAYCHHE
«IPEIUIOKEHNE KPYITHOIO MAKETa HEHHBIX OyMar Mo HU3KUM LIEHaM», 00pa30BaHO
ot raroia “to dump” («cOpachkiBaThy», «pa3rpyxarby). OCHOBa 3HAUCHUS TEPMHHA
— CTpeMJICHHE U30aBUTHCS OT HEHYKHBIX BEIEH, 1ake Ha HEBBITOJIHBIX YCIOBUSX.
Tepmun “switching”, oOpa3oBaHHBIM OT miarosa “to switch” («MeHATBHY,
«TEePEKIII0YaTh»), O003HAYAET (WIMKBUJAIMIO OOSA3aTENbCTB MO CAadye OJHUX
IIEHHBIX OyMar U OJTHOBPEMEHHAS MPOIaXKa APYTHX».

Kak yxxe Ob10 cka3aHO paHee, TIarojbHOe JACUCTBUE SBISETCS OCHOBOM AJis
MeTaOpUYECKOT0  MEPEOCMBICICHUSI  TEPMUHOB,  MCIOJIB3YIOIIUXCS IS
HOMHUHAIMU LEHHbIX OyMmar. JlaHHBIM BUJ TEPMUHOB 00pa3yeTcs C MOMOILBIO
npubaBiieHuss K Tiarony cyddukca “-er”’. K mnpumepy, TepmuH ‘“‘gainer”,
oOpa3zoBaHHBIN OT riaroya “to gain” («mpuodpeTaTh», «BBIUTPATHY), B OUPIKEBOU
TEPMUHOJIOTHMH HCIIONB3YEeTCs Jii HOMHHAIMU «UEHHOM OyMaru c pacTylluM
KypcoM», TaK Kak akIlMsi, UMEIOIasi TeHJECHIIMIO K MOBBIIICHUIO, SBIETCS Oojee
npuObUTbHON W BeIMTphIIHONW. Tepmun “floater” («o0s3aTensCTBO ¢ TUIABarOIICH
CTaBKOi») mpom3omén oT mriraroda “to float” co 3HaueHumeM «IJIaBaTHY,
«ZIepKaTbcsi HAa MOBEpXHOCTH». OCHOBOM BO3HUKHOBEHHUS TEPMHMHA MOCITYXHUJa
aHAJIOTHS C JICHCTBHUEM, BBIPAKEHHBIM riiarojioM. OUHAHCOBBIN TepMHH “Winner”
(«aKkIusi ¢ TIOBBIIIAIONMICHCS IIEHOW») MOXXHO CUYHUTAaTh CHHOHUMOM TEpPMHHA
“gainer”. CoOTBETCTBECHHO, JaHHOE MOHATHE OWPIKEBOW TOPTOBIU MPOU3OIILIO OT
rinaroyia “t0 win” («BBIMTPBIBATHY, «OAEPKUBATH MoOeny»). OCHOBOW TepMHUHA
“yielder” («iennas Oymara, MpUHOCSAIIAs JOX0») sABiIseTcs raaron “to yield” co
3HAYEHUEM «IIPUHOCUTD IJIOJBI», KIPUHOCUTH MPUOBLIbY.

[Ipouiecc metadopuzanuu GUHAHCOBBIX TEPMUHOB MOXET MPOUCXOAUTH IO
aHAJIOTUM C TpeIMETaMH WIH SIBICHUSIMHU OKPY>KaIOIIEeH J1eWCTBUTEIBHOCTH.
bupxeBoit TepMuH “equity” epeBOAUTCA Kak «OOBIKHOBEHHAs! akuus». OCHOBOM
MeTaOpUIECKOr0  MEPEeOCMBICIICHUs  cloBa  “‘equity”  («CIpaBeIUBOCTDHY,
«pPaBEHCTBO») SBIsETCA TOT (HAaKT, YTO JAHHBIA BHJ aKIUH BCEM CBOUM

BJIAJICNIbIIaM JIA€T paBHBIE MpaBa Ha TosocoBaHuu. [Ipm oOpazoBaHMM TepMUHA
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“swap” («cBom», «omepanusi OJHOBPEMEHHOW TMOKYNKH WM  MPOJaXKH
WHOCTPAHHOHW BaJIOTHI 32 HAIMYHBIC WM TIOKYNKH €€ Ha CPOK») MPOCIICKUBACTCS
aHaJOrusl ¢ omnepauueid oOMeHa, KOoTopas mnepefacrTcsi JEKCHMUECKOW eauHuIen
“swap” («oOmen»). ITpoucxoxnenrue GUHAHCOBOTO TepMHUHA “option” («OIMIIHOHY,
«cHeNnKa ¢ TMpEeMHEe») OCHOBBIBACTCS HAa 3HAUYCHUU OOUICTUTEPAaTypHOTO CIIOBa
“option” («BBIOOpPY», «IIpaBO BbIOOpa»). OMIIMOH — 3TO JOTOBOpP, MO KOTOPOMY
MOKyTaTeNb OMIHOHA (MOTCHIIMANBHBIA IMOKYIMATelh WM TMOTCHITMATHHBIN
npojasel] 0a30BOr0  aKkTHMBa — TOBapa, IIEHHOW OyMaru) moJy4aeT mpaBo, HO
He 0053aTeNIbCTBO, COBEPIIUTH MOKYIKY WM MPOJIaXKy JAaHHOTO aKTHBA IO 3apaHee
OTOBOPEHHOM IIEHE B OIpPEACNIEHHBIA JOTOBOPOM MOMEHT B OyaylleM WIH Ha
OPOTSHKEHUM — ONpPENeNIEHHOTO  OTpe3ka  BpeMeHu. B ganHoM  ciydae
MPOCJICKUBACTCS aHAJIOTHS ¢ ocylecTBiIeHueM Beibopa. Tepmun “hit” («Oombiue
yOBITKM B oONEepalusx ¢ I[EeHHbIMH Oymaramu») BO3HHUK  BCJIEJICTBHE
MeTahoprUIecKoro MepeocMbICiIeHHs obIienurepaTypHoro ciosa “hit” («ymapy,
«T0om40K»). OCHOBOW MeTaOpUYECKOTO TMEPEOCMBICICHUS SIBISICTCS AHAJIOTHUS C
BIIUSIHUEM, KOTOpPOE MPOU3BOAUT HA YEJIOBEKA BBINICYNIOMSIHYTOE JCUCTBUE: U
yaap, ¥ KpYyNHbIE YOBITKM OKa3bIBAlOT HEraTHMBHOE BIIMSHUE HAa 4YeJIOBEKa
(Cumopenko, 2014). ®unaHCcOBBII TepMuH “spread” UMeEET HECKOJIbKO 3HAYCHUI:
«pa3HHIA MEXKY TTPOLIEHTHBIMU CTaBKaMHU, TI0 KOTOPHIM OaHK MOJIy4aeT CPeIcTBa
U 0 KOTOPHIM BBIIAET WX 3aéMIIUKaM», «pa3sHHUIA MEXIY IIEHOH, MO KOTOpOil
1eHHass Oymara MOKeT OBbITh KYIUIEHA, W IIEHOW, MO0 KOTOPON OHa MOMKET OBITh
MpOJIaHay», «pa3HUIlA MEXIY KypcaMu», «pa3HHIla MEXJy CTaBKaMH J0X0Ja
IEHHBIX OyMar OJIMHAKOBOI'O/pa3HOI0 KadyecTBa, HO Pa3HBIX/OAMHAKOBBIX CPOKOB
MoTaleHus», «pa3opoc Touek Ha rpaduke». Bo Bcex mepeynuciaeHHbIX 3HAYCHUSIX
MPOCJIC)KUBACTCS AaHAJIOTHUS CO 3HAYEHUEM JIEKCHUYECKOW eauHuibl ‘‘spread”
(«pacxoxaeHue», «pazopocy). DuHaHCOBBIM TepMmuH ‘‘yield” («I0XOIHOCTH
IIEHHON OyMarm») SsBISETCS PEe3yIbTaTOM METaPOPUUYECKOTO MEPEOCMBICICHUS
OOLIENUTEPATYPHOTO CJIOBA, UMEIOLIEr0 3HAYEHHUE «YpOKail», «cOop mioaoB». B

JaHHOM CJIy4dac IMPOCIICKUBACTCA aHAJIOTUA MCIKAY C60pOM IJIOA0B U MMOJIYYCHUCM
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JI0OXOJIOB BJIaJIeJIbIIaMU [IEHHBIX OyMmar.

[ToMUMO BBINICTIEPEUUCIICHHBIX TPYIIT TEPMUHOB, TAKXKE CICTYET OOPATUTH
BHUMAaHHE Ha €JUHUIBI, 00pa3oBaHHbIE MO MojJeNnu «(hUHAHCOBas ornepanus —
YEJIOBEK, OCYLIECTBILSIIOIINNA JaHHYK olepanuto». Hanpumep, HTpou3BOIHBIM
CJIOBOM OMpikeBOro TepmuHa ‘“‘spread” («pa3HHIla MEXAY Kypcammu», «pa3HHIla
MEXIy CTaBKaMHU J0XOJa IIEHHBIX OyMar OJMHAKOBOI'O/pa3HOr0 KadecTBa, HO
pa3HBIX/OIMHAKOBBIX CPOKOB TOTAICHHs») sABIsETCS TepMHH “‘spreader”
(«OuprkeBOM TOProBel, OJHOBPEMEHHO MOKYMAIOMUNA U MPOJAIOIINNA KOHTPAKTHI
3a pa3Hble mepuoibl BpemeHu»). CrenoBaTeabHO, BO3HUKHOBEHHE Ha3BaHUS
CBA3aHO C OCYIICCTBIISIEMbIM JieliCcTBMEM. 3HaueHHEe TepMuHaA “‘optioner”
(«TIpeACTaBUTEND OMIIMOHAY, «JTUI0, MPEIOCTABIISIONIEE OMIIMOHY») OCHOBBIBACTCS
Ha BBIMTOJIHICMOHN JTaHHBIM YEJIOBEKOM OIepaliei: “0ption” — «OmIMoH», «IIpaBo
NpoJiaBaTh WM TOKyNaTh IeHHbIe Oymarum». [lonsTre “optionee” («momydartenb
OIIIMOHAY), SIBIISAIONICECS] AHTOHUMOM TMPEABIAYIIEr0 TEPMHUHA, MPOU3OILIO TIO
aHAJIOTMM C OOpaTHBIM JEHCTBUEM — IMOJy4YyeHUeM onuuoHa. I[Ipon3BoaHBIM
oupkeBoro TepmuHa “adventure” («pUCKOBaHHOE KOMMEPUECKOE JICIIO»,
«CTIEKyJIAIMUs») cTan TepMuH “adventurer” — «aesen, BEIyIIUH PHUCKOBAHHOE
NpEeANnpusATHe»,  «CHEeKyJsHT». Bo  Bcex  BbIIEYKa3aHHBIX  IPUMEpPax
BO3HMKHOBEHHE TEPMHUHOB, OMPEIEIAIONINX YYaCTHUKOB OHMP>KEBOTO TMpoIlecca,
OCYILECTBJISIETCS IO AaHAJOTUM C BBINOJHAEMBIMM HMMHU OINEpAIUsIMU, a HUX
HOMUHALIUS 3aKJIF0YAETCS B MeTadopruIecKoM NIEPEOCMBICIEHUN
OOIIEIUTEePaTyPHBIX CIIOB.

CyxeHue W paclIMpeHue 3HA4YeHUsl SIBIISIOTCS CEMAHTHUYECKHMM CIIOCOOOM
o0pa30BaHMsI TEPMUHOB, KOTOPOE OCYLIECTBIIECTCS MYyTEM IEpPeXo/ia OT POJOBOTO
MOHATHUSL K BUJOBOMY B COOTBETCTBUU C MOJEJIBIO «LIE€JI0€ — YacTh» U HA0OOPOT.
[Ipy ceMaHTHYECKOM CY>KEHHMH CJIOBO TEpSET OJHO M3 JIEKCMUECKUX 3HAYEHUH,
anb0 €ro 4acTh, U €ro 3Ha4eHHe KOHKpeTusupyercs. Hampumep, B Jekcuueckon
equHuIEe ‘“‘contract” MNPOU3OLIIO CYKEHHWE 3HAYCHUSI OT POJIOBOTO TOHSATHSA

«A0Ir'0BOpP», «COTJIAIOCHHUC), «KOHTPAKT» K OINPCACICHHOMY BHUAY KOHTpPAKTA,
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SBJISIOIIMMCST OOBEKTOM OUPIKEBON JesATenbHOCTH. B OMpikeBOil TEpPMUHOIOTUU B
CBSI3U C BO3MOKHOCTBIO MOKYINKH U MPOJAXKHW KOHTPAKTA, SIBISIONIUMCSI CBOETO
pola TOBAapoOM, 3TOT TEPMHUH IMpuoOpen Ooree y3Koe 3HAUYCHHE — «EIMHUIIA
TOPrOBJIM Ha CPOYHBIX Oupxkax». OOmienurepaTypHoe cioBo “list” («crnucok»,
«IEepeYeHb») NPUOOPENO  3HAYEHUE  «KYPCOBOM  OIOJUIETEHb», KOTOPBIM
MpECTaBIgeT cOO0I yCTAaHOBIICHHBIN MepedeHb OUpPKEeBBIX KOTUPOBOK. [Iporiecc
CYXEHHS 3HAUCHUS TEPMHUHA BBITJIIIUT CleAyromuM oopazom: “list” — «cmucox,
IepeUYCHb» — «KypcoBO# OrosutereHb». CioBo “proposal” co 3HaueHHEM
«TPEUIOKEHUE», «3asiBKa» B (UHAHCOBOM JIEATENIBHOCTH TaKXKe SBIISETCS
TEPMUHOM, KOTOPBIM Mepenaét 3HAYeHUE OMNPENCIEHHOTO BHUAA MPEIJIOKCHUS.
Jlekcuueckas eauHuia “sale” («mpomaxka», «CObIT») B OMPIKEBOH TEPMUHOJIOTHH
NpUOOpPETACT 3HAYCHHUE «IPOJIaKa C TOPTOB», «Ipojaxka ¢ aykuuoHa». CyxeHue
3HA4YCHUs oOmenuTepaTrypHoro cioa “Mmarket” («pbIHOK») MPOW3OILIO IO
creayromei cxeme: “market” —  «pblHOK» — «Oupka». Takum oOpa3oM, B
OMPKEBO TEPMHUHOJIOTMH JIAHHBIM TEPMUH HCIIONIB3YETCS JIJI1 HOMUHALIMKM OUPKHU
KaK pEeryJsapHO (PYHKIMOHHUPYIOIIETO OPTraHW30BAHHOIO PBIHKA OJHOPOIHBIX
ToBapoB. OOIIEIUTEPAaTypHOE CIOBO “ISSUE”, 03HAYAIOIICE «BBITYCK», «HU3IaHUEY,
MOABEPIJIOCH CYXKEHUIO 3HAUEHUS U YIIOTPEOIISIETCS B 3HAUCHUH «IMUCCHUS LIEHHBIX
Oymary. B OupxeBoil TEpPMHHOJOTMM TaKKe IMPOU3OILTIA KOHKPETU3AIMS
JCKCUYECKOW eauHHIBI  “DuSiness” («3aHsatue», «aemo»). B maHHOM ciydae
TepMuH “DUSINESS” MpHOOpeTaeT 3HAUYCHUE «CIesIKa, OTepalys, HaunHAIOIIAsC C
MOKYNKA TOBapa WM IIEHHBIX OyMar Mo 3apaHee YCTAaHOBJICHHOMY IUIaHY
JEUCTBUU W 3aBepIIAONIAsACs TOKYNKOW ToBapa U TOJYYEHUEM MPUOBLIN
(“business” — «3aHATHE», HAEI0» — CIACIKAY).

Pacmmmpenune 3HadeHUs JIEKCHMUECKUX €IUHMI] B Tporiecce (popMHUpOBaHUS
(UHAHCOBOW TEPMHUHOJIOTUM aHTJIMMCKOTO f3bIKa BCTPEUACTCS HAMHOIO PEXKe.
[Ipumepom nmanHorO MpuéMa SIBIsIETCS TepMHUH “bargain”, M3MeHEHHE 3HAYCHUS
KOTOPOTO BBITJIAIUT CJAEAyHOIUM oOpa3om: “bargain” — «ToproBas cIeiKay,

«AOI'OBOp O IOKYIIKE» —> «BbII'OJHAA CHACJIKaA», «BbII'OJHAsA ITOKYIIKa» —> «robas
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caenka Ha Oupkeyn. CremoBarenbHO, CJIOBO ‘“‘bargain™ («ToproBasi caenkay,
«JIOTOBOP O TOKYIKE») MOABEPTacTCsl paCIIMPEHUIO 3HAUYCHUS U UCTIOIB3YETCS TS
HOMUWHAIUU JIIOOOW CIENKU B OUP’KEBOW TEPMUHOJIOTHH, T.€. KaK MOKYIKH, TaK U
MPOJIAXKH OIPEEICHHOTO TOBapa.

MetoHuMus OOBIYHO OIpenessieTcsl Kak BUJ TpPOMa, B OCHOBE KOTOPOTO
JCKUT  accolMalusl MO CMEXKHOCTH. B (GuHaHCOBON  TEpMUHOJIOTUU
METOHUMUYECKUH TIEPEHOC MPOUCXOTUT CIAEAYIOIIUM 00Pa30oM:

1. Ha ocHoBe TJIaBHOW XapaKTEPUCTUKU TEPMHUHOB, KOTOpPAasl BBIpAkKaeTCs
npuiaraTeabHbM WM CYIIECTBUTENbHBIM. K mpumepy, B 3HAU€HUHM TEpMHUHA
“convertibles” («koHBepTHpYyEMbIE IIEHHBIE Oymarm») 3a OCHOBY MPUHHUMAETCS
rllaBHas crnenuduka STOr0 BHUAA IEHHBIX OymMar — BO3MOXHOCTh OOMEHa.
Ha3Banue akiuum MOXET MepeaaBaTbcs CyOCTaHTHUBUPOBAHHBIM MPUJIATaTeIbHBIM
BO MHO>KECTBEHHOM YHCJIE MM CYIIECTBUTEIBHBIM B TOM e ¢opme. Hampumep:
“high” («Bbicokuii») — “highs” («1ieHHBIE OyMaru, KOTUPOBKU KOTOPBIX JOCTHUTIH
HAuBBICHIETO  YPOBH»), “ordinary” («0OBIKHOBEHHBII») — “‘ordinaries”
(«OOBIKHOBEHHBIE aKIUU»), “Short” («kopoTkuii») — “shorts” («kpaTKoCpOuHbIC
IIEHHbIe OyMarm», «IeHHble OyMard BBICIIErO KadecTBa, 00s3aTEIbHO
morairaeMeie B TedeHHe 5 yer»), “intangible” («Heocszaemsbritn) — “intangibles”
(«HemaTepHajbHBIC aKTHUBBI»), “actual” («medcTBUTEnBHBINY) —  “actuals”
(«HANMMYHBIC NCHBIY, (PAKTHYCCKU CYIICCTBYIOIINE TOBAPhI»), “loNg” («THMHHBII)
— “longs” («rocymapcTBeHHast OOJHMraIs ¢ JIUTCIbHBIM CPOKOM TOTAIICHHS),
“preference” («mpenmouterue») — “preferences” («npUBUICTUPOBAHHBIC AKIIHK).

2. Tlo cxeme «Ha3BaHWE KOMIIAHWM — BBHIIYCKAEMbIE €H0 aKIUW».
Hampumep, B Tepmune “commercials” («akiuu KOMMEPYECKUX MPEINPUSTUH,
KoTUpylomuecss Ha (OHIOBOM Oupike») MPOU3O0IIET MEPEeHOC 3HAYCHUSI OT
Ha3BaHUsl KOMIaHuU ‘“‘commercial company” («komMMepuecKkoe MpEeANnpUsTUe») K
HAaMMEHOBaHUIO akmuu — ‘“‘commercials”. K maHHO#W Tpymnme TEPMUHOB TaKxKe
MOKHO OTHECTH clieayromue mpumMepsl: “industrial enterprise” («mpoMsblnuieHHOE

npeanpustre») — “industrials” («ueHHble OyMard MPOMBIIIICHHBIX KOMITAHHI),
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“Insurance company” («cTpaxoBas KoMIaHHs») — “insurances” («akuum u
oOnuramwu,  BBINYIICHHBIE  CTPaXOBBIMH  oOmiecTBamm»),  “‘government”
(«IpaBUTEILCTBO») — “‘goOvernments” («rocymapCTBEHHBbIC IIEHHBIE OyMarum»),
“municipal” («MyHHIIMDATBHBIC OpraHbl BIAacTH») — “‘Municipals” («oOauramuu
WM IpyTHE IIeHHbIE OyMaru, BBITYCKaeMble MyHUITUTIATUTETOM ).

3. Ha ocHoBe mnepeocMbICICHUSI TEPMUHOB MO THUILYy «COJAepxkaliee —
conmepxkumoey». Hammpumep, ciioBo “portfolio” («mopTdensy, «cymMKa») B OUpKEBOH
TEPMUHOJIOTMM  HMCHOJB3YeTCS [JUJIi HOMHUHAIMU  COJAEpXKAIIMXCAd  BHYTPH
JIOKYMEHTOB M O3HauaeT «mopTdenb 1eHHbIX Oymar». [locie MeTOHMMUYECKOTO
nepeHoca O0IIEIUTEPATYPHOE CIOBO “purse” («KOIIeNeK») MpruoOpeTaeT 3HaUeHUe
«JlIeHbI'", OOraTcTBa, HAXOMSIIMECS BHYTPH», a B (PUHAHCOBOUN JEATEIHHOCTU —
«JICHEXXHBIN QOHI.

4. Tlo cxeme «mMarepuan — wuzaenue». Hampumep, B (uHaHCOBOMU
TEPMUHOJIOTHH JIEKCUYEeCKasi eauHuia ‘“‘paper”’ («Oymara») o3HayaeT Ha3BaHUE
JIOKyMEHTa, M3TOTOBJICHHOTO Ha JaHHOM Marepuaie, T.e. IIEHHOW Oymarw Wid
JIPYTUX UHCTPYMEHTOB (POHIOBOTO PHIHKA.

5. K tepmuny, 00pa3oBaHHOMY B pPe3yJIbTaTe METOHUMHYECKOTO TIEPeHoca,
OCHOBOM KOTOPOTO TIOCHYXHJIO Ha3BaHHWE >KMBOTHOTO, MOYKHO OTHECTH
“kangaroos” — «akiuu 3anaJaHo-aBCcTpaTuiickux pyaHukoB» (KacesHos, 2001).

MoOXHO cHaenaTh BBIBOJ, YTO Ha CETOMHSIIHUNA JIEHb CYIIECTBYIOT
OOIIETPUHSATHIE CITOCOOBI CEMAaHTHYECKOTO TEPMUHOOOPA30BAHMS AHTIIOS3BIYHBIX
(dbuHaHCOBBIX TepMUHOB. MeTadopu3zanus siBisieTcs: HanboJiee pacpoCTpaHEHHBIM
U TIPOIYKTUBHBIM MPUEMOM 00pa3oBaHUs OMP)KEBBIX M (PUHAHCOBBIX TEPMHUHOB.
CyxeHue 3HaueHHsI OOIIEYMOTPEOUTEIILHOTO CJIOBA SIBISIETCS BTOPBIM  TIO
MPOTYKTUBHOCTH CIIOCOOOM (PpUMHAHCOBOTO TEpMHHOOOpa3oBaHuUs. Pacmmpenue
3HAYCHUS U METOHUMHUYECKHH IMEPEHOC KaK CEMaHTHYECKHE CITIOCOOBI 00pa30oBaHus
OWpIKEBBIX TEPMUHOB SIBIIIOTCS MEHEE TPOAYKTUBHBIMH U  HCIOJIB3YIOTCS

HAMHOTO PeXKe.
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1.4. Knaccuduxkarusi GUHAHCOBBIX TEPMUHOB aHTJIMICKOTO SI3bIKA

OUHAHCOBBIE TEPMUHBI AHTJIMHCKOTO f3bIKA TOJPA3JEISAIOTCd Ha JBE
OCHOBHBIE TPYIIIBI: OTHOCJIOBHBIE U MHOTOCJIOBHBIE TEPMUHBI.

Bonbiryto  4yacTh  OJHOCIOBHBIX ~ TEPMHHOB  COCTAaBJSIIOT ~ MMEHA
cymiecrButenbubie  (JlumatoB, 1993). IlpeoOmaganue  CYIICCTBHUTEIIBHBIX
00BsCHAETCS TeM (PaKTOM, UTO TEPMUHBI TIO CBOCH MTPUPOJIC HOMHUHATHBHBI.

B cootBercTBUM cO cmocobamu 00pa3oBaHUST W MOP(OJIOTHUECKOU
CTPYKTYpOH OJHOCIIOBHBIC TEPMUHBI JICTSTCS HA IBE TPYIIIbI:

1. CymecTBuTenbHbIE C KOPHEBOM (HEAENIMMOM) OCHOBOW, HMMEIOLIUE
yTpaueHHYI0 BHYTpeHHIOO (opMmy (T.e. 11 e€ Bocco3maHus TpeOyeTcs
ATUMOJIOTUYECKUN aHanu3). DTy TPYyNIy COCTAaBISAIOT CYIIECTBUTEIbHBIC, Y
KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT addurcel: “market” («pbiHOK»), “tax” («HamO»,
«TOoUUIHHAY), “rate” («ctaBka») u T.a4. K naHHON rpynme Takke OTHOCATCS
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA, COXPAHUBIIME XapaKTEepHbIE [JII HMCXOJHOIO S3bIKa
cybdukcel u okonuanus: “analysis” (rpeu.) — «anamms», “tranche” (¢p.) —
«KBOTa», “embargo” (ucm.) — «3M0aproy, «3arnpeT Ha BHEITHIOIO TOPTOBITIO.

2. TepMUHBI-CyIIIECTBUTEIIHHBIEC, oOpa3oBaHHbIE oT UMEH
CYIIIECTBUTENBHBIX, TJArojOB WU MMEH MpHiiaraTeiabHbIX. Yalne Bcero B JaHHOM
ciyyae npumensiercs cybdukcarus, pexe — npedukcanus U CIOXKEHUE OCHOB:
“security”  («ueHHas Oymara»), ‘“‘percentage”  («OpOIIGHTHAsT  CTaBKa»),
“development” («akOHOMHYECKOE pa3BUTHE»), “@mortization” («aMopTh3amus» ).

Tak:ke  OJHOCIIOBHBICE  TEPMHUHBI  Pa3IMYalOTCA MO  KOJUYECTBY
COCTABJISIFOIINX WX KOMIIOHEHTOB:

1. TepMuHbl, BKIIOYAIOIIME B CceOS TOJBKO OCHOBY: “price” («ieHay),
“finance” («duHaHCOBBIC CPeCTBAY), “account” («cuér»).

2. TepMHUHBI, COCTOSIIIME W3 OCHOBBI M OJHOrO H Oojiee adPuKCOB:

“devaluation” («meBanmbBanus», «IIOHM)KEHHE Kypca BalIOTB»), ‘“‘bankruptcy”
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(«0aHKPOTCTBOY), “‘accession” («yBeIMYCHHE», «IPHUCOCIAUHEHHE»), “‘assessable”
(«OTIEHUBAEMBI», «ITOJICKAIIIN HAIOTOO0OI0KECHHIOY).

3. TepmuHbl, 0Opa3oBaHHbIE ITyTEM OOBEIUHEHUS OCHOB: ‘“‘partnership”

(«COTpYTHUYIECTBOY, «TIOJTHOE TOBAPHUIIIECTBOY, «IMapTHEPCTBOY),
“entrepreneurship” («TIpeAnpPUHUMATEITECTBOY ), “hyperinflation”
(«ruTnIepuHQIAIU ).

4. TepMuHBI, BO3HUKIINE B pe3yibraTe cioxkenus cios: “self-liquidity”
(«CIIOCOOHOCTH CaMOCTOSTEIIBHO MTOKPBIBATH U3EPIKKH»), “‘NON-0perating income”
(«BHEpEATM3AIMOHHBIN J10X01»), “self-supporting” («caMOOKYTAIOIIUICS ).

Cpenn  MHOTOCJOBHBIX TEPMHUHOB Hamboiiee YacTO  BCTPEYAIOTCS
CJIIOBOCOYETAHUSA-COEIMHEHUS] 3HAMEHATEIbHBIX CJIOB HA OCHOBE MOJAYUHUTEIBbHOM
cBsi3u. [lo cpaBHEHHIO ¢ OJAHOCIOBHBIMH TEPMHUHAMHU TEPMHUHBI-CIIOBOCOYETAHUS
UMEIOT 060JIee KOHKPETHOE 3HaYEHHE U ABIISIOTCA OoJiee CriennalIn3npOBaHHBIMH.

AHIJIOA3BIYHBIE MHOTOCJIOBHBIE (PMHAHCOBBIE TEPMHHBI MOXHO DPa3CIUTh
Ha CIICAYIOIUE THIIBI:

1) cyOcTaHTHUBHBIE:

— 00pa3oBaHHbIE B COOTBETCTBHM C MOJIENBIO «CYIIECTBUTEIbHOE +
CYIIECTBUTEILHOEY;
— COCTaBJIEHHBIE TI0 MOJEIM  «IpujarareJpHoe/mpuyacTue  +
CYIIECTBUTEILHOEY;
— MPeJIOKHBIE CJIOBOCOYETAHMUS,;
— CJIOBOCOYETAHUS C CYIIECTBUTEILHBIM B IPUTSHKATEIILHOM TAICKE;
— CJIOBOCOYETAHMS CMEIIAHHOTO THUIIA.
1) rmarojbHBIC CIOBOCOYCTAHUS:
— cOOCTBEHHO TJ1aroJibHbIE CIOBOCOYETAHUS;
— TepyH/IUBHBIE CIIOBOCOYETAHUSI.
2) coueTaHus Oe3 BeIylIero KOMIIOHEHTA:
— COYMHUTEIIbHBIC KOHCTPYKITUY;

— npetoxkHbie KoHeTpyKinu (Kacesros, 2001).



38

CyOcTaHTHUBHBIE CIOBOCOUETAHUS SIBISIFOTCS] HAMOOJIee pacpoCTPaHEHHBIMU
CpeI MHOTOCJIOBHBIX (DMHAHCOBBIX TEPMHUHOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

K moarury TepMHUHOB-CIIOBOCOYETAaHWH, OOpa30BaHHBIX B COOTBETCTBUU C
MOJICJIBIO «CYIIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIHHOE)», MOKHO OTHECTH CIIEAYIOIIHE
npuMepbl: “Stock market” («peIHOK akuui», «PHIHOK LEHHBIX Oymary), “cash
flow” («aBmKeHHE HaJIMYHBIX JCHEKHBIX CPEIACTB»), “‘Money accounting”
(«meHexHBINA YIET»), “insurance benefit” («cTpaxoBasi BBIILIATA).

[ToaTum TEPMHUHOB, COCTABICHHBIX TIO MOJICNIN «IIPUJIAraTeIbHOS/TIPHIACTHE
+ CYIIECTBUTEIbLHOE», BKJIIOYAET TAaKHE MPHUMEPHI, Kak: “economic recession”
(«vkoHOMHYECKHM crmany), “convertible securities” («KOHBEPTHUpPYEMbIE IICHHBIC
Oymaru»), “investment fund” («uHBecTHIMOHHBIH (oHm»), “secondary market”
(«BTOpUYHBIA PBIHOK LEHHBIX OyMmary), “trading account” («TOpProBbIii CUETY),
“guaranteed stock” («akmuu ¢ TrapaHTUPOBAHHOW BBIIUIATOW JUBHUACHIOBY),
“balanced account” («cOamancupoBaHHbId cu€r»), “lending agreement”
(«coryameHuu 0 KpeIUTOBAHUNY ).

K mnpemioxkHbIM CIIOBOCOYETAHUSIM OTHOCSITCSL CJIOBOCOYETAHMS, CBS3b
MEXIy dJIEMEHTaMU KOTOPOT'O OCYIIECTBISCTCS MOCPEACTBOM MpeiIoroB. JlaHHBIN
TUN TEPMHHOB-CIOBOCOUYETAHWA TPEJACTABICH  CICAYIOIMMHU IMPUMEPAMHU:
“devaluation of currency” («meBanbBallisi BajiOThD», «OOECICHCHHE BAIIIOTHI»),
“interest on debt obligations” («mporeHTBI MO JOJTOBOMY 00SI3aTEIBCTBYY),
“income per share” («puObLIL B pacuére Ha akiuioy), “indebtedness under credit”
(«kpemuTopckasi 3a70JKEHHOCTH»). KpoMe Toro, mpemsiokHble CIOBOCOYETAHUS
MOTYT OXBaTbIBaTh M TJIarojbHbIC ciioBocoueranus: “planning for working capital
needs” («miaHUpOBaHHE MOTPEOHOCTH B 00OpOTHOM KamuTane»), “selling on a
scale” («mpomaxka IICHHBIX Oymar OpOKEpOM II0 PaBHOMEPHO BO3pacTaroIIei
niene») (Kacwsios, 2001).

Camyro MaJOYUCICHHYIO TPYIIy TMPEACTABISIOT CJIOBOCOYETAHUS C
CYLIECTBUTENIbHBIM B MpUTKAaTedbHOM Tnafexe: “shareholder’s equity”

«aKIMOHEPHBIM KamuTal», ‘“auctioneer’s commission” — «KOMHCCHOHHOE
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BO3HArpaXJIeHHe ayKIMoHUcTa», “broker’s board” — «oupxka» (CIIA), “bankers’
association” — «0aHKOBCKast aCCOIHALIHD.

B anrnosizeiaHol (prHaHCOBOM TEPMHUHOCHUCTEME YACTO BCTPEUAIOTCS CIIydau
yHOTpeOJICHHsI CJIOBOCOYETaHHH, COUETAIOIINX HECKOJIBKO CIIOCOO0B CBSI3H MEXKIY
kommoHeHTamu.  Hampumep,  “negotiable  certificate of  deposit”
«CBOOOIHOOOpAIIAIOIIMICS IEMO3UTHBIA cepTudukat», “irrevocable letter of
credit” — «0e30T3bIBHOM aKKPEIUTUBY.

K mnoarumy coOOCTBEHHO TIJIaroJIbHBIX CIOBOCOYETAHUN MOXKHO OTHECTH
cieayrome mpuMepsl: “to keep an account with bank” («umeTh cu€t B OGaHKe»),
“to participate in an auction” («ydJacTBoBaTh B aykiuoHe»), “to float shares”
(«BBIITYCTUTH aKIMK B 000poT»), “t0 cancel a contract” («pacTOprHyTh KOHTPAKT»).

K ngpyrum rtimarombHbIM ¢dopMaM, BCTPEYAIONIAMCS B aHTJIOS3BIYHOM
(MHaHCOBOM TEPMHUHOJIOTUHU, OTHOCUTCS repyHaui: “going public” («mpeBpamarhb
YAaCTHYIO KOMIIAHHIO B MYOJUYHYIO MyTEM MPOJAXH akKIMil Ha Oupike»), “going
private” («mpeoOpa3oBaHHe B KOMITAHUIO 3aKPBITOTO THIIa»), “managing a fund”
(«pacnopspkenue  donaom»), “releasing a back order” («morameHue
3aJI0JDKEHHOCTH TI0 3asIBKEY).

CounHUTENIbHBIE KOHCTPYKIMHM TPEACTABISIOT CO0O0M coYeTaHUs CJIOB, B
KOTOPBIX KOMIIOHEHTHI COEJMHEHBl COYMHHUTENIbHON CBsi3bto. K Hambomee
pacnpoCcTpaHEHHBIM THIIAM COYMHHUTEIIBHBIX KOHCTPYKIIMH B (DMHAHCOBOU
TEPMUHOJIOTHH aHTJIMICKOTO S3bIKa OTHOCSITCS:

1. Konctpykimuu ¢ coro3zom “and”: “cats and dogs” («COMHUTENBHBIC [IEHHBIE
OyMaru, KOTOpble HE MOTYT CIyXHTh oOecredeHueM ccynab»), “leads and lags”
(«yCKOpeHHe WM 3aTsSTMBaHUE CPOKOB TMpoBeAcHUs pacuéroBy»), “bed and
breakfast” («kpaTkocpouHas KyIuIss-pojaxka akIiid B HAJIOTOBBIX LIEJAX», OpHT.),
“mergers and acquisitions” («CIEIKU MO CIMSHUIO U MOTJIOUIEHUIO KOMITAHUI).

2. Konctpykiuu ¢ cotozom “or’”: “fill or kill” («mpuka3 kiuenta GupkeBomy
Opokepy, KOTOPBIA OJKEH OBITh HEMEJICHHO WCIIOTHEH WM aHHYJIWPOBAaHY,

«HUCTIOJTHUTh WJIM aHHYJIHpPOBaTb», Oupxk.), “at or better” («KymuTh TI0
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00yCJIOBJICHHOM 1I€HE UJIH JICHIEBIIC) ).

[IpenioxHBIE KOHCTPYKITUU SIBIISIOTCS JOCTATOYHO CHEIU(DUIESCKUM BUIOM
coyeTaHWil. B COOTBETCTBUM C OTEYECTBEHHOW JIMHIBUCTUYECKOW TpaaULIUEH
JAHHBIA THWII KOHCTPYKIMHA HE OTHOCUTCA K CJIOBOCOYETAHHSIM, IOCKOJIBKY
COEIMHEHUE CJIOB HE OCHOBAaHO HA MOJAYMHUTEIBHOUN CBsI3U. OJHAKO, HEKOTOPHIC
3apyOeXKHbIE, B TOM YHCIE AHTJIOS3bIYHBIC JIMHIBUCTHI OTHOCST MPEAJIOKHbBIC
KOHCTPYKIIMHU K clIOBOcOoueTaHusIM. [IpensioxkHbie KOHCTPYKIIUU, UCTIOJIb3YEMBIE B
aHTJIMACKOW (PUHAHCOBOM TEPMHHOJOTHUH, HOCAT, CKOpee, HOMHHATUBHBIM
xapaktep. HOMUHAaTUBHOCTh B JTaHHOM CIIy4ae SIBISIETCSI B HEKOTOPOM CMBICIIE
«omnucatenbHO». Hampumep, BblpaxeHuss “at par’ («mo HOMUHAIbHOU
croumMocT»), “below par’ («Hmwke HOMHUHAJIBLHOW CTOMMOCTH»), “‘above par”
(«BBIIIE HOMHUHAJIBLHOM CTOUMOCTH») MOTYT YHOTPEOJSATHCS B  KauecTBE
aTpuOYTHUBOB, KaK M caMO CII0OBO “‘par’: “par value” («<HOMUHAJIbHAsi CTOUMOCTH),
“par bond” («oOnuranusi, rnpojaBacMasi Ha BTOPUYHOM PBIHKE MO HOMHUHAJIBHOMN
CTOMMOCTW»). ATpUOYTHBHOE HCIOJb30BAHHE TAaKOTO pPOJa MpPEMJIOTOB B
COYETAHUU C CYLIECTBUTEIIbHBIMU SIBJIIETCS PACIPOCTPAHEHHBIM B AHTJIOS3BIYHOMN
¢dunancoroii Tepmunocucteme (Kacosiros, 2001).

Takum 00pa3oMm, aHIIOsI3bIYHAsT (PUHAHCOBAsE TEPMUHOJIOTHS BKIIFOYAET
CAMHUYHBIE CJIOBa, CYOCTAaHTHUBHBIC U TJIAroJIbHBIE CJIOBOCOYETAHHS, a TaKkKe
coueTaHusi 0e3 Beaymiero KomrmoHeHTa. Cpend OJHOCIOBHBIX TEPMHUHOB
npeo0IaaloT HWMEHAa CyIIeCTBUTENbHbIE. M3 TpEX TpencTaBleHHBIX THUIIOB
MHOTOCJIOBHBIX TEPMHUHOB HanboJjee MPOIyKTUBHBIM SIBIISIETCA CyOCTaHTUBHBIN. B
LEJI0M, KOJIMYECTBO CJIOBOCOYETAHMN B aHIJIMICKOM (PUHAHCOBOW TEPMHUHOJIOTMU
MPEBBINIAECT KOJIMYECTBO OJTHOCIOBHBIX TEPMUHOB. J[aHHOE siBJIEHHWE O0YCIIOBIECHO

TEM, UTO CJIOBOCOYCTAaHHUA UMCIOT 0oJee TOYHOE 3HAUECHHE.
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BeiBoabI no riase 1

BcenencrBue CTpeMUTENBHOIO Pa3sBUTUS MUPOBOW SKOHOMUKH, YKPEIUJICHUS
MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUN U PACIIMPEHUS] MEXKTYHAPOIHON TOPTOBIM HHTEPEC
oOmecTBa K (MHAHCOBOM TEPMHUHOJOTUM HEYKIOHHO BO3pacTaeT, uTo
OOyCJIOBJIECHO = WHTETpallMed HAIMOHATBHBIX JKOHOMHK B CHCTEMY MHPOBOU
HPKOHOMHUKHU U MHTEpHAlMOHANIM3alMel (MHAHCOBBIX TepMHUHOB. Ha cerogHsmHmii
JIeHb  HauOOJBIIEro pa3BUTHS  (PUHAHCOBAs JIESITENIBHOCTh  JIOCTUIVIA B
AHTJIOTOBOPSIIUX CTpaHax, B 4acTHOCTHU B CIIIA. IMeHHO m0o3TOMY aHTIOS3BIYHON
dbuHaHCOBOM TEPMHUHOJIOTUH CBOWCTBEHHA MaKCHMaJIbHas CTEIIEHb
pa3pabOTaHHOCTH.

CormacHo MpPOBEIEHHOMY HCCIIEIOBAHUIO MOKHO CAETATh BBIBOJI, YTO JJIs
aHTJIOSI3BIYHOM ~ (PUHAHCOBOM ~ TEPMHUHOJIOTHMM  XapaKTEpHBI  CIIEAYIOIIHNE
OCOOEHHOCTH:

1) OoTHOCUTEINbHASA CTAa0UIBHOCTD;

2) pasBuTasi CHHOHUMUS (OTCYTCTBUE aOCOJIOTHBIX CHHOHHUMOB);

3) CHCTEMHOCTb;

4) HaJM4ME€  SMOLMOHAJIBHBIX WM  DKCOPECCHBHBIX  €IMHUIl  Ha

TEPMUHOJIOTHYECKOH niepudepuu;

5) HaJIW4YMe MOTUBHUPOBAHHOCTHU y OOJIBIIION YaCTU TEPMUHOB.

B coBpeMeHHOH aHTIIOSN3BIYHOM (PUHAHCOBOW W SKOHOMHUYECKOM JIEKCUKE
MPUCYTCTBYET 3HAYUTEIBHOE KOJMYECTBO HMHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBaHUMU. Bo-
MEPBBIX, 3TO OOYCIIOBJIECHO B3aMMOJIEUCTBUEM HCTOPUU U KYJIbTYpPhl Pa3TUUYHBIX
CTpaH, a TaKX€ HEMOCPEICTBEHHBIMU JEJTOBBIMU U COIMAJIbHBIMU KOHTAKTAMHU.
[Iporecc 3aMMCTBOBaHUS SIBJISIETCS 3aKOHOMEPHBIM JJIsl JTIOOOTO SI3bIKa U MPOCTO
HEen30€KeH B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSIX WHTEPHAIIMOHAIM3AINY U Tiio0anu3anuu. B
Oosbliel creneHu Ha (opMupoBaHHEe (UHAHCOBOM TEPMHUHOJIOTUU AHTIUUCKOTO

A3bIKa ITOBJINAJIN 3aMMCTBOBAaHHA Hu3 (I)paHHYSCKOFO SA3bIKA, U POKO
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UCIOJIb3yeMBbIE B c(epe TOproBiau u Oyxranrepckoro ydyéra. B ¢opmupoBanun
IOPUIUYECKON JIEKCHKH, HPUMEHSEMONM B HKOHOMHUYECKON cdepe, chirpanu
HEMAJIOBAXHYIO pOJIb JIAaTUHCKUME 3aMMCTBOBaHUsA. B  cBoro  ouepens,
3aMMCTBOBAaHUSl M3 SMOHCKOTO $3bIKa OKa3ajdM BIMSHUE HA TEPMUHOJIOTHUIO
TEXHMYECKOTO aHaln3a KOHBIOHKTYpPHI pbIHKA. VcmaHckue W rpedeckue
3aMMCTBOBAHUS CTaJM YacThiO TPAHCIIOPTHOM U MHBECTHUIIMOHHOW TEPMUHOJIOTHUH,
COOTBETCTBEHHO.

CrpyKTypHBIE METOABI 00pa30BaHUs (PMHAHCOBBIX TEPMHHOB AHIJIUICKOTO
A3blKa  MOJAPA3NENAIOTCS  Ha  MOP(OJOrMYEecCKHe U CHHTAKCHUYECKHE.
Mop@donornyecknii crnocod TepMUHOOOPa30BaHUSA CIOCOOCTBYET OOPA30BAHUIO
OJTHOCJIOBHBIX TEPMHUHOB, a CUHTAaKCUYECKUH, B CBOIO OYepelb, — OOpPa30BaHMIO
MHOTOCIIOBHBIX ~ MOHATHH. Hawmbonee mnpuopuTeTHBIM  MOPGOIOTUYECKUM
COCOOOM  TEPMUHOOOpa30BaHUA  SIBIISAETCA cypdukcarms. CambiMu
pacnpoCTpaHEHHBIMU ~ MOJIETSIMH  CJIOBOCOYETAHUNW TPU  CHHTAKCUYECKOM
TEPMUHOOOPA30BAHUY SABJISIFOTCS MOJIENH “‘NOUN + noun” u “adjective + noun”.

Ha ceromusumHuii  A€Hb  CYLIECTBYIOT  OOLIEHPHUHSTHIE  CIIOCOOBI
CEMaHTUYECKOTO O0pa30oBaHMsI (PUHAHCOBBIX TEPMHUHOB aHIJIMICKOTO S3bIKA.
HaubGonee pacnpocTpaHEéHHBIM U TNPOAYKTUBHBIM TNPUEMOM  00Opa3oBaHUS
OupkeBbIX W (PUHAHCOBBIX TEPMUHOB sBisgeTcs Meradopuzanua. CyxeHue
3Ha4YeHUs OOIIEYMOTPEOUTENHHOTO CIOBA SBISETCS BTOPHIM IO MPOTYKTUBHOCTU
crocoboM  (pUHAHCOBOTO TEPMHUHOOOpa3oBaHus. PacmmpeHue 3Ha4YeHUsT W
METOHUMUYECKUN MEPEHOC KaK CEMAaHTUYECKUE CIIOCOOBI 00pa30BaHUsI OUPKEBBIX
TEPMHHOB SIBJISIIOTCS MEHEE MPAKTUYHBIMA M TOITOMY HUCIOJB3YIOTCS HAMHOTO
pexe.

duHaHCOBasS TEPMUHOCUCTEMA AHTJIMMCKOTO S3bIKA COACPNKHUT €IUHUYHBIC
CIIOBA, CYOCTaHTHBHBIC WM TJIAarOJbHBIC CIIOBOCOUYECTAHMsI, & TaKKE COUYEeTaHHs Oe3
BEIylIero  KoMIoOHeHTa. Cpeld  OAHOCIOBHBIX ~ TEPMHHOB  HauOoliee
pacmpocTpaHeHbl WMEHA CYIIECTBUTENbHBIC. M3 TpEX MpeacTaBIEHHBIX BHUIOB

MHOTI'OCJIOBHBIX TCPMHWHOB HauoOoJee MMPOAYKTUBHBIM ABJIACTCA CY6CTaHTHBHBIﬁ. B
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aHIJI0A3BIYHON (PMHAHCOBOW TEPMHHOJIOIMH CJIOBOCOYETAHUSI BCTPEUAOTCS Yallle,
YeM OJHOCJOBHBIE TEPMHUHBI, YTO OOYCJIOBJIEHO MPHUCYIIEH CIOBOCOYETAHUSIM

KOHKpCTHSaHHeﬁ 3HA4YCHUA.
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I'naBa 2. CTpyKTypHO-ceMaHTHYeCKHe U (PyHKIIHOHAIbHbIE 0COOEHHOCTH

AHIJIOSA3bIYHON (UHAHCOBOM TEPMUHOJIOTUU

2.1. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKUE 0COOCHHOCTH (DMHAHCOBBIX TEPMHHOB

AHTJIMUCKOTO SI3BhIKAa

2.1.1. CtpykTypHBIE OCOOCHHOCTH

B pe3ynbrare nmpoBeIEHHOIO MCCIEIOBAHUS B TEOPETUUYECKOM I1aBe ObUIM
OIpE/ENICHbl OCHOBHBIE CTPYKTYpHbIE M JIEKCMKO-CEMAHTUYECKHE CIOCOObI
oOpa3oBaHUsl (PUHAHCOBBIX TEPMHUHOB AHIJIMKUCKOrO s3bika. B nmaHHOM pasznene
paccMOTpeHbl  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKME  OCOOCHHOCTH  AHIJIOS3bIYHOM
(UHAHCOBOM TEPMUHOJIOTUH, UCIHOJB30BaHHOW B pomaHe «DUHAHCUCT»
aMepuKaHckoro nucarens Teomopa paiizepa.

Kak yxke ObLIO CcKa3zaHO, CTPYKTYpPHBIH crmoco0 00pa3oBaHUS TEPMHUHOB
BKJIIOYaeT B ce0s  MOp(OJIOTHYECKUH U CHHTAKCUYECKUH  METOJBI.
Mopdonoruueckuii cnocod TEpMHUHOOOpPa30BaHUS MPUMEHSETCS MPU CO3JaHUU
OJHOCIIOBHBIX ~ TOHSTHUH, a  CHUHTaKCHYECKHH  crmocod  mojpa3yMeBaer
(bopMHpOBaHNE MHOTOCJIOBHBIX TEPMHHOB.

Haubonee mnpoAyKTUBHBIM U pacHpOCTPaHEHHBIM MOPQOJIOTHYECKUM
crocoboM o0Opa3oBaHMsI TEPMHHOB siBIsieTcs addukcauus. B pomaHe JOBOJBHO
YacTO BCTPEYAIOTCS (PMHAHCOBBIE M IKOHOMHYECKHE TEPMHUHBI, 0Opa30BaHHBIE C
nomoIpio addukcauu:

1) Seeing that all those who were near to him in any way seemed to rise or
fall with his prosperity, she did not understand how justice and morals were

arranged in this world (Theodore Dreiser: 242). — Y6eauBIIuCh, 4TO BCIKHH, KTO



45

CBA3aH C HUM, IIEPCIKUBACT MAJCHHA 1 B3JICThI B 3aBUCUMOCTH OT €ro yCIIiexXoB, OHa
TCpsyIaChb B JOraJIKax, 4YTO K€ TAaKOC MOpallb U CIPABCIIMBOCTL B 3TOM MHUPC
(Teomop Hpatizep: 286).

B nmaHHOM mpemioKeHHH CIIOBO “‘Prosperity” o0Opa3oBaHO C ITOMOIIBIO
cydhdurcaruu (cypduke — “-ity”).

B IMPOU3BCACHUNU aBTOP YaCTO HCIIOJIB3YCT TCPMMUHEI, 06p3.30BaHHI>Ie IIpu
nomotu cyddukca “-ship”:

2) Young Cowperwood would not have been admitted at all, as either a
broker or broker’s agent or assistant, except that Tighe, feeling that he needed him
and believing that he would be very useful, bought him a seat on change —
charging the two thousand dollars it cost as a debt and then ostensibly taking him
into partnership (Theodore Dreiser: 20). — Monoaoro KaynepsByna He TOIMYyCTHIH
Obl HAa OMPKY HU KaK Makjepa, HU Kak MaKJIEpCKOrO areHTa WK MOMOIIHUKA, €CIH
Obl Tall, HY)KJIaBIIMNCA B HEM M YBEPEHHBIH, YTO TAaKOW YEJIOBEK OYyJET eMy
IMOJIC3CH, HEC KYIIWJI JIJI1 HECTO MECTO. I[BC TBICAYN AO0JIJIaPOB, KOTOPBIC OHO CTOWJIO,
OH 3aliucaj KakK goJir CDpBHKa, IIOCJIC 4YCT'0 BO BCCYCJIBIIIAHHC OOBSIBUI €r0 CBOUM
xommanboHoM (Teomop [dpaiizep: 23).

3) There was no mention as yet of the city treasurership (Theodore Dreiser:
119). — O6 ucrtopuu ¢ TOPOACKMM Ka3HAUYCHCTBOM IOKa €Ile¢ HE YIMOMHUHAIOCH
(Teomop Hpaiizep: 142).

B pomane Takkxe TPHUCYTCTBYIOT TEpPMHUHBI, OOpa30BaHHbIE MYTEM
npubasienus cyhdukcos “-Cy” u “-ency’:

4) At the end of the month sufficient certificates of city loan could usually
be gathered from one source and another to make up the deficiency, or the
deficiency could actually be ignored, as had been done on more than one occasion,
for long periods of time, while he used money secured by hypothecating the shares
for speculative purposes (Theodore Dreiser:112). — K koHiy Mecsia
KaSHaqeﬁCTBy 00BIYHO yYAaBaJIOCh M3 Pa3HbIX HWCTOYHHUKOB CO6paTB CTOJIBKO

CepTU(PHUKATOB, CKOJHKO HYXHO OBLJIO /IS TOKPBITHUS Oeduimura, HO — U OTO
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CJIy4ajJoCh HC pa3 — Ha z[e(bnum BOO6H_IC CMOTPCIIN CKBO3b IIAJIbIIbI, €CJINU JCHBI'H,
MOJIYYCHHBIC OT 3aKiajga CepTH(HUKATOB, HYKHbI OblTuM KaymepBymy mis ero
oupxeBbix MaxuHaiuii (Teomop paiizep: 134).

5) He knew that even though dissatisfied holders of smaller shares in his
company brought suit and compelled readjustment or bankruptcy later, the
intention shown to prefer some of his most influential aids was important
(Theodore Dreiser: 120). — KaymepBya HpeKpacHO IOHUMAJ, YTO €CIH JIaxe
MCJIKHUC KPCOAUTOPBI BOSMYTATCA U ITOAAAYT HA HCTO B CY/, I[O6I/IB&HCI> ImepecMoTpa
9TOI0 PCIICHHUA HJIN OAXKE OOBSIBIIEHUS €TI0 6aHKp0TOM, TO 3TO OOJIBIION POJIH HC
CBITpAeT, — TrOpa3fo BakKHEE, YTO OH IIPOSBUI HAMEPEHHE B IMEPBYIO OYEPEIb
yIIOBJICTBOPUTH TPETCH3UM Haubojee BIUATCIBHBIX KpeautopoB (Teomop
Hpaiizep: 143).

6) There is undoubtedly an embarrassment in the city treasury, owing to the
delinquency of the broker who for several years past has negotiated the city loans,
and | have been, since the discovery of this fact, and still am occupied in
endeavoring to avert or lessen the loss with which the city is threatened (Theodore
Dreiser: 130). — K cokaneHHio, s JOUKEH TOATBEPAUTh, YTO TOPOACKOE
Ka3Ha4YelCTBO I[Cf/iCTBI/ITCJ'IBHO MNEPCIKUBACT 3aATPYAHCHHUA, ITPOUCTCKAIOIMHNEC OT
HapYIIEHUs J10JIra TeM OUPKEBBIM MaKJIEpOM, KOTOPBIN B TEUCHUE PAJa JIET BeIaj
peann3anmen ropoICKux 3aiuMoB. JlIoBoXy Takxke 10 Bamero cBeieHus, 4To ¢ Toro
MOMCECHTA, KaK 3TO OBLIO 06Hapy>1<eHo, s HC IICpCCTaBall U HC IICPCCTAr0 IIpuiIaratb
BCE CTapaHUsi K TOMY, YTOOBI MIPEAYNPEAUTh WA XOTSI Obl YMEHBIIIUTh TPO3SIIIHIE
ropoxy norepu (Teomop Hparizep: 155).

ABTOp TaKke UCTIOJIb3YyeT (DMHAHCOBBIE TEPMHUHBI C CyphUKcoM “-er’:

7) Somebody might now occasionally send him a basket of fruit and assure
him that he would not be compelled to suffer much longer; but when he did get
out, he knew that he had nothing to depend on save his experience as an insurance
agent and real-estate dealer (Theodore Dreiser: 233-234). — Xots TO OJuH, TO

JIPYTOM MPUATENTh MPUCHIIAT eMy KOP3UHBI C (PYKTaMH M BCE OHHU HE CKYIUIIUCH



47

Ha YBCPCHU:A, YTO €TI0 CKOPO BBIITYCTAIT, OBIBIIIMK Ka3HA4yeHu 3HAJI: 110 BBIXOAEC U3
THOPbMBI OH MOJKCT paCCUUTBhIBATh TOJIBKO Ha CBOM OIBIT arcHra I10 CTpaxoOBaHHIO
u npoaaxe Henpmwkumoctu (Teomgop Jpaiizep: 275).

8) When Mr. Semple was alive she had been socially connected with
tradesmen principally — retailers and small wholesalers — a very few (Theodore
Dreiser: 31). — [Ilpum sxu3um wmwucrepa Commia kpyr JIMawaH COCTOSI
MNpECUMYIICCTBCHHO W3 ceMen PO3HHUYHBIX TOProBHCB M HCCKOJBKUX OIITOBUKOB,
yro nomenrue (Teomop paiizep: 37).

9) He hurried down the street to various bankers and brokers suggesting that
they do this — close the exchange (Theodore Dreiser: 96). — He Tepsis Hi MUHYTBI,
OH OTIIpAaBHIICA IMOBHUAATb HCCKOJIBKHX 6aHKI/IpOB nu 6I/Ip)KeBI/IKOB, 4YbHd KOHTOPBbI
HaXOJMJIUCh Ha TOW ke TpeThell ynuile, U NpeyioKuI UM NOTpeOOBaTh 3aKPBITHS
oupxu (Teomop Jpaiizep: 115).

Bo Bcex HpI/IBCI[éHHBIX BBIINIC IIpUMCpAX  pPC3YyJIbTaTOM IIPOHCCCa
adpukcaruu ABIAETCS NPOU3BOIHOE CyllecTBUTENbHOE. [loMmuMo 3TOTO, B TEKCTE
TAKXKC IIPUCYTCTBYIOT ClIydau 06p330BaHI/IH IMPOU3BOJHBIX ITPUIATraTCIIbHBIX!

10) At times there were situations in which some individual was fairly
smothered with arms, faces, shoulders, crowded toward him when he manifested
any intention of either buying or selling at a profitable rate (Theodore Dreiser: 21).
— Crouno komMy-HUOYIb BbICKa3aTh HAMEPEHUE KYNHUTh WM MPOoJaTh OyMmMaru 1o
CynHBHIGﬁ HpH6I>IJ'II> NCHC, KaK OH YJXXC OKa3bIBAJICA BTAHYTBIM B CIJIOITHOM
KPYTOBOPOT pyK, tied u ronoB (Teomop Jpaiizep: 25).

11) During a long period of years preceding the Civil War, and through it,
let it here be explained and remembered, the city of Philadelphia had been in the
habit, as a corporation, when there were no available funds in the treasury, of
issuing what were known as city warrants (Theodore Dreiser: 45). — Heo0xoaumo
TYT € MOSICHUTB, YTO €lIe 3a40Jro 10 ['paXxaaHCKON BOWHBI U BO BPEMsI €€ B
CDI/IJ'IaJ]CJIB(l)I/II/I ITPaKTUKOBAJICA oObryau IIpH HEJOCTATOYHOCTHU HAJIUMYHBIX CPCACTB

B Ka3HAueHCTBE BBIMYCKATh TAaK Ha3bIBaeMble ropojckue oOs3atenbcTBa (Teomop
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Hpatiizep: 54)...

Jlekcnueckue equannbl “profitable” u “available” o6pazoBansl ¢ momoripo
cydduxca “-able”.

Hecmotpss ©Ha TO, uTo cyddukcanpHbiii crocod sBisercs Oosee
IMPHUOPUTCTHBIM, B TCKCTC ITPOMU3BCACHUA TAKKC BCTPCUANOTCA IPUMCPBI TCPMHUHOB,
BO3HUKIINX B pe3yibTaTe npeduKcanuu:

12) In the present case Frank A. Cowperwood has been acting as such
broker for the city treasurer. But even this vicious and unbusiness-like system
appears not to have been adhered to in the case of Mr. Cowperwood (Theodore
Dreiser: 28). — B pmanHoM ciydae TakuM MakiepoM siBisercss DpsHk A.
KaymepByn, B OTHOIIEHUSX C KOTOPHIM Ka3HAYeWCTBO, IO-BUIAMMOMY, HE
NPUICPKUBATIOCH JaXKe dTOW MOPOYHON M OTHIONBL HE JenoBoi cuctemsbl (Teomop
Hpaiizep: 153).

13) There were many unfavorable points in the whole situation. Drexel &
Co. had been booming railway stocks — loaning heavily on them (Theodore
Dreiser: 81). — OOcCTOsATENbCTBA CKIQJBIBAIMCh BEChbMa HEOJArOMPHUATHO.
Kowmmanus «/lpekcens» B mocieaHee Bpemsi B3yBajla KypeC KEJE3HOIOPOKHBIX
akiui v Opasia o HuX Kpymubie ccyabl (Teomop dpaiizep: 97).

Jlexkcuueckne emuuunsl  “‘unbusiness-like” wu  “unfavorable” Obuin
00pa3zoBaHbl C MOMOIIBIO TIpedurca “un-".

B pomanHe Takxke BCTpPEYarOTCS TEPMUHBI, IIOSBUBIIMECS MYTEM
IPHCOCAMHEHUS TaKuX MpeUKCoB, Kak “trans-",“ex-",“inter-",“non-",“mis-":

14) Shannon now came to the vital transaction of October 9th, when
Cowperwood called on Stener and secured the check for sixty thousand dollars
from Albert Stires (Theodore Dreiser: 174). — Teneps lllenHon momien B cBoei
peud 10 TJIaBHOTO, TO €CTh 10 MOMEHTa, koraa KaymepByn, BBIMAS JI€BATOrO
okTsi0pst oT CtuHepa, BeiMaHm y Anb0epra Craliepca 4yeKk Ha MIECThAECST ThICSY
noiutapoB (Teomop paiizep: 207).

15) Instead of a clearing-house service, messengers ran daily between banks
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and brokerage firms, balancing accounts on pass-books, exchanging bills, and,
once a week, transferring the gold coin, which was the only thing that could be
accepted for balances due, since there was no stable national currency (Theodore
Dreiser: 17). — E& 3aMeHsM pacChLIbHBIC, METaBIIHECS MEXKIYy OaHKaMH M
OMpPKEBBIMU KOHTOpPaMHU; OHU K€ CBOJWIM OajaHChl MO OAHKOBCKUM CUYETHBIM
KHHW)XKaM, OoOMEHHBaIN BEKCEII U pa3 B HCACIIIO IICPCIIPpABIIAIIN B OaHk 30JIOTYIO
MOHCTY — CIMHCTBCHHOC CPCACTBO JJII  OKOHYATCIBHOIO pacdcTrta II0
3aJ0JDKCHHOCTH, TaK KakK TBep,ZIOfI FOCYI[&pCTBCHHOﬁ BaJIlOTBlI B TC BPCMCHA HC
cymiectBoBaio (Teomop Jpaiizep: 20).

16) He mortgaged his house, his land holdings — everything; and in many
instances young Cowperwood was his intermediary, carrying blocks of shares to
different banks to get what he could on them (Theodore Dreiser: 24). — On
3aJI0KHJI CBOM AOM MW 3CMCJIBHBIC YYA4CTKHM — OAHHWM CJIOBOM, BCé, qTO HMCEII.
MOJIOIIOﬁ KaynepByn HCOOAHOKPATHO CJIIYKHWJI EMY ITOCPCAHUKOM M HOCHII ITAKCTHI
aKIMi B pa3Hble OaHKKM C HAKa30M MOJYYHThH IMOJ HUX CKOJIbKO ynactes (Teomop
Hpaiizep: 28).

17) Through agents he caused suits for damages to be brought against the
company for non-payment of interest due (Theodore Dreiser: 75). — Cnauana on
qepe3 CBOMX AIrcHTOB BYMHHUJI KOMIIAHHHU pPAd HCKOB, Tpe6yﬁ BO3MCIICHUA
y6BITKOB, SIKOOBI BBI3BAHHBIX HCYHHaTOfI IMPUYHUTABIINXCA C HEC IIPOLICHTOB
(Teomop dpatizep: 90).

18) The misapplication of public money has become the great crime of the
age (Theodore Dreiser: 207-208). — 3noynorpebicHre OOIICCTBCHHBIMU
CpeACcTBaMu CTajo sA13B0it Harrero Bpemenu (Teomop [paiizep: 244)...

CuHTakcu4yeckuid  cnoco®  TepMUHOOOpa30BaHUA  TaKkKe  SBISETCA
JIOCTATOYHO PaCIpOCTpaHEHHBIM B (DUHAHCOBON cdepe aHTJIMICKOro si3bIka U
MIPUMEHSICTCSA ISl CO3JaHMsI MHOTOCJIOBHBIX TOHSTHW. B TeopeTuyeckou riaBe
OBLIM pacCMOTPEHBl OCOOEHHOCTH OOpa30BaHUS MOJEIU JIBYXKOMIIOHETHBIX H

TP €XKOMIIOHECHTHBIX TCPMHUHOB -CJIOBOCOYECTAHUI.
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HpH aHaJIMn3¢€ poMaHa «®DunancucT» ObUIN BBISBIIEHDI ClIeaAyromue mpuMepbl
ABYXKOMITIOHCHTHBIX (I)I/IHaHCOBBIX TCPMHUHOB:

1. Mozens “houn + noun’:

19) Aside from what the higher powers had made, Stener’s new house, his
lots, his bank account, his good clothes, and his changed and comfortable sense of
life were largely due to Cowperwood’s successful manipulation of these city-loan
certificates (Theodore Dreiser: 44). — He roBopst yxe o OapsImiax, JOCTaBIIUXCS
«KUTaM», CaM CTI/IHep CBOMM HOBBIM JOMOM, 3CMCJIbHBIMH Y4YaCTKaMH, CYCTOM B
6aHKC, XopoumumMu KOCTIOMaMH, BCCM CBOMM H3MCHHUBIIHMCA MHUPOOINYHICHHUCM
ObLT 00s13aH yAauHbIM MaHUNyJsinusM KaynepByna ¢ cepTudukaramu ropoickoro
3aiima (Teonop [patizep: 88).

20) It would not do for him to appear, however, both as a share holder and
president of the council (Theodore Dreiser: 54). — Bao6aBokx CTpoOHK HE MOXKET
OJHOBPCMCHHO ABJIATHCA aKIIMOHCPOM KOHHOMU JKeJIe3HOU AOpOoru 1 M5poOoM 1opoaa
(Teomop Hpaiizep: 64).

21) A little stock in the hands of a hireling, a request made to a court of
record to examine the books of the company in order to determine whether a
receivership were not advisable, a simultaneous attack in the stock market, selling
at three, five, seven, and ten points off, brought the frightened stockholders into the
market with their holdings (Theodore Dreiser: 75). — HeGonblioi#i makeT akiuii B
pyKax IMOJICTABHOIO JIMIA, XOJATAWCTBO MEpea CyAOM O HA3HAYCHWUU PEBU3HHU,
KOTOpasa yCTaHOBHJIA 6I>I, HC CICAYCT JIM YUYPCIAUTH OIICKY IIO ACJIaM KOMIIAHUH,
OJIHOBPEMEHHAsl aTaka C HECKOJbKUX CTOPOH Ha Oup)Ke, TIe aKIUu dSTOu
KOMITaAHMH CTAJIH IIpCjlaratb Ha TpU, IIATb, CCMb U ACCATH ITYHKTOB HHUKC KypCa, —
COBOKYIIHOCTb BCEX OJTHUX JICI\/'ICTBI/II\/’I 3aCTaBujila IICPCITyIraHHbBIX AKIHOHCPOB
BBIOpOCHTH cBOM Oymaru Ha peiHOK (Teomop Jpaiizep: 90).

2. “Noun + of + noun”:

22) It was to Edward Malia Butler that Cowperwood turned now, some

nineteen months later when he was thinking of the influence that might bring him
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an award of a portion of the State issue of bonds (Theodore Dreiser: 36-37). — K
OnBapay Manuu batnepy u ooparuincs KaymepByn modtu aBa rojia CIycTsi, Koraa
nmoaymali, 4To OH MOT OBl HJOCTUTHYTH BECbMaA BJIIMATCIBHOI'O ITOJIOKCHUA, CCIIN OBl
eMy IMOPYYHJIM PaclpOCTpaHUTh YacTh BhImyineHHoro 3arima (Teomop Jpaiizep:
43).

23) Their plan was then, with this borrowed treasury money, to extend its
franchise and then the line itself, and then later again, by issuing a great block of
stock and hypothecating it with a favored bank, be able to return the principal to
the city treasury and pocket their profits from the line as earned (Theodore Dreiser:
71). — B panpHEWIIeM A3TOT IUTAH MPeaycMaTpHBall CICAYIOINee: B3AThIC W3
FOpOI[CKOfI KaCcCbl JACHBI'M HCIIOJB3YIOTCA JIA IIPOAJICHHUA JIMOCH3MW W JJIA
IPOJIOJKEHUS CaMOM JIMHUU; 3aTE€M BBIITYCKAETCS OOJBIION MAKET aKIUH, KOTOpbIE
3aKJIAJBIBAIOTCS. B OJJTHOM M3 «CBOUX» OAHKOB: TaKUM 0Opa3oM uHepe3 HEKOTOpOe
BpEMA Topoa II0JaydacT 06paTHO 3aHSTBIN Y HCTO KaIlkuTajl, a4 OHH Ha4YMHAIOT
KJIaCTh B KapMaH MpHObLIb, puHOcHMYto JuHueH (Teomop Jpaiizep: 85-86).

3. “Adjective + noun”:

24) At times there were situations in which some individual was fairly
smothered with arms, faces, shoulders, crowded toward him when he manifested
any intention of either buying or selling at a profitable rate (Theodore Dreiser: 71).
— Crouno komMy-HUOYIb BbICKa3aTh HAMEPEHUE KYNHUTh WM MPOoJaTh OyMmMaru 1o
CYHHBHIGﬁ HpH6I>IJ'II> NCHC, KaK OH YJXXC OKa3bIBAJICA BTAHYTBIM B CIJIOITHOM
KPYTOBOPOT pyK, tied u ronos (Teomop Jpaiizep: 25).

25) If, for instance, he sold five thousand shares, as was done in this
instance, and retained five thousand, he must see that the public price of the
outstanding five thousand shares did not fall below a certain point, because the
value of his private shares would fall with it (Theodore Dreiser: 76). — Eciu ObI, k
npumepy, KaymepByn, kak 3To W ObLIO B JAaHHOM Ciydae, Mpojaji MITh ThICAY
aKIMi, a TATh THICSIY OCTABUJ 3a COOOHM, €My MPHUILIOCH Obl MPUIIOKHUTH BCE

yCWIIHsI, 9TOOBI TIOJIZIEP’KAaTh HA OMPEETIEHHOM YPOBHE KypC COBITBIX MM aKIIHM,
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n0o B IIPOTUBHOM CJIy4a€ HCMHMHYCEMO YyIIaJIu ObI B HCHC M aKIMM, OCTABIIHECCA Yy
Hero Ha pykax (Teomop paiizep: 91).

26) A man would ship a tow-boat or a car-load of fruit or vegetables against
a supposedly rising or stable market (Theodore Dreiser: 13). — Kiuent, k
IpUMepy, OTIPYKall PPYKThI WIH OBOILIU, OPUCHTUPYACH Ha YCTOWYMBBIC, a HE TO
nake pactyiiue peinounbie nensl (Teomgop dpaiizep: 15).

4. “Verbal noun + noun’:

27) If the professional traders believed Rivers had a large buying order, they
would probably try to buy the stock before he could at three-fourths, believing they
could sell it out to him at a slightly higher price (Theodore Dreiser: 21). — Ecin
HpO(l)eCCI/IOHaJIBHBIG 6I/Ip)K€BI/IKI/I Imog03pCBalid, 4TO PaﬁBepc IIOJIy4YHMJI 3aKa3 Ha
KPYIHYIO TMapTUIO T€X WJIM HHBIX aKIUi, OHU BCSYECKU CTapalncCh 3a0exaTh
BIICpEA WM KYIIUTb HMX OO HETO XOTHA OBI 11O «TpHU YCTBCPTHU», B PaACUCTC 3aTCM
pojaTh X eMy ¢ Hebobol Harenkoi (Teomop paiizep: 24).

28) Frank believed that Tighe & Co. should attempt to become the selling
agents of this new stock of the Fifth and Sixth Street Company in the event it
succeeded in getting a franchise (Theodore Dreiser: 76). — ®psHK, co cBoei
CTOPOHBI, CYUTAJ, 4TO KoMInaHuu Tail ciaegoBano Obl B3ATh Ha ce0s pean3aluio
aknuit Oynyment nuanu [lstoit u lllecto ynuil, eclii ropoj BbIAACT pa3pericHue
Ha TakoByto (Teomop Jpaiizep: 21).

5. “Past participle + noun’:

29) “T’ll make any sized deposit with you that you wish, the moment you
think you’re ready to act, Frank,” exclaimed Stener, and with the thought that
Cowperwood was not nearly as anxious to do this as he should be, since he could
always rely on him (Stener) when there was anything really profitable in the offing
(Theodore Dreiser: 74). — Kak Toyibko BbI pemmte, @paHK, 4TO mopa JeHCTBOBATS,
s OTKPOIO BaM KPEIHUT Ha Ty CyMMY, Kakas BaM MOHAJA00MTCs! — BOCKJIMKHYJI OH,
IuBsCh Tpo cebsi, uyto KaynepBys He Tak yX TOPUT KEJIAHHEM B3SIThCSA 3a 3TO

ACJI0, HCCMOTpsA Ha TO, 4YTO MOXKCT pPaCcCUUThIBATH 31CCh Ha Cro, CTI/IHepa,
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HOJIICPIKKY, KaK, BIIPOYEM, U BO BCIKOW APYyroi BbirogHon komOuuanuu (Teomop
Hpaiizep: 89).

B IMPOU3BCACHHUHU TAKIKC IIPUCYTCTBYIOT TpéXKOMHOHeHTHBIC TCPMHUHLI:

1. “Noun + noun + noun’:

30) Still, things were slowly improving, for the telegraph had facilitated
stock-market quotations, not only between New York, Boston, and Philadelphia,
but between a local broker’s office in Philadelphia and his stock exchange
(Theodore Dreiser: 17). — IlpaBma, maio-romMairy IOJOKEHHE YIyYIIajioch, Tak
Kak Tejerpad oOierdusi He TOJbKO OOMEH OMp)KeBOM KOTHUpOBKOW Mexny Hbro-
Nopxom, Boctomom n ®unanensdueil, HO Aaxe M CBA3b MEXKIYy KOHTOPOH
MECTHOTO OupreBoro mMakiepa u ¢honaoboi oupskeit (Teomop dpaiizep: 20).

2. “Noun + preposition + noun + noun”:

31) In support of this belief he risked all he could spare on new issues of
stock shares in new companies (Theodore Dreiser: 28). — Dta Bepa mo0y»kaaia ero
HATWU Ha PHUCK M BKJIIAAbIBAaTb BCC CBO6OI[HBI€ ACHBI'M B AKIHWH, BBIITYCKABIIHCCA
HOBBIMH KOHHO-KeJIe3HO10poHbIMU KoMnaHusimu (Teonop [dpaiizep: 33).

3. “Noun + preposition + adjective + noun’:

32) Having done this he would then take the sub-corporation over into the
parent concern, issuing more stocks and bonds of the parent company wherewith to
do it, and, of course, selling these bonds to the public (Theodore Dreiser: 76). —
[IOKOHYMB C 3THM, OH BIIMBaJ JOYEPHEE MNPEANPUATHE B IEPBOHAYAIBHYIO
KOMITaHUIO, BBIMYCKasi MPU STOM HOBYIO CEpPUIO aKIUM M OOJUTAIHI, KOTOPHIM
npeaBapuTelIbHO oOecreunBan mupokuii coObIT (Teomop Jpaiizep: 91).

4. “Adjective + noun + noun”:

33) The current market rate. He doesn’t want much, does he (Theodore
Dreiser: 73)? — To ectb 1o TekymieMmy Kypcy. Uto i, almeTuT y Hero HeIrioXoi, a
(Teomop patizep: 87)?

34) Tighe & Co. would manage the change subtleties of this without giving
any one else a chance to bid, while at the same time making it appear an open-
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market transaction (Theodore Dreiser: 109). — «Taii u Kb» cyMerOoT Tak MOBECTH
ACJI0, YTO HUKTO HC IMCPEXBATHUT 3THUX HCHHOCTeﬁ, 1 B TO K€ BpCMs IIPUIAAYT EMY
BUJ] OOBIKHOBEHHO# OupskeBoii onepanuu (Teomop paiizep: 131).

5. “Adjective + noun + of + noun’:

35) He merely stated, in his bland way, that he had been in the habit of
borrowing money from the city treasury at a low rate of interest, and that this panic
had involved him so that he could not possibly return it at present (Theodore
Dreiser: 126). — Kak Bcerga CHOKOWHO M YYTHBO, OH 3asABHJ, 4YTO HMEI
OOBIKHOBEHHE 3aHHMAaTh B ropoacKkomM Ka3Ha4delncTBe JAE€HbI'M 110 HHU3KHUC
IIPOOCHTHBI, YTO 6I/Ip)K€Ba5[ INaHWKa CWJIbHO YyJapujia I10 HEMY, U B HaCTOSIIHI/Iﬁ

MOMEHT Yy HET0 HEeT BO3MOXKHOCTH BepHYTh A0r (Teomop [dpaiizep: 150).

2.1.1. CemanTnueckue 0COOEHHOCTH

Kpowme Toro, B poMaHe BCTpEUaroTCsi TEPMUHBI, 00Opa30BaHHBIE C TIOMOILBIO
OCHOBHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX MPUEMOB TakKuX, Kak wmeTtadopuzanus,
CY’KE€HHE U PacIIMpPEHUE 3HAYEHUS, & TAKKE METOHUMUYECKUI NIEPEHOC.

B mpowusBeneHnn aBTOp UCHOJIB3YyEeT TEPMHUHBI, BO3HUKIIHE B PE3yJIbTAaTe
MeTaOopUUYECKOro MEPEOCMbICIICHUS! HA3BaHUH )KMBOTHBIX:

36) A “bull”, he learned, was one who bought in anticipation of a higher
price to come; and if he was “loaded up” with a “line” of stocks he was said to be
“long” (Theodore Dreiser: 20). — OH y3HaJI, YTO TOrO, KTO MOKYyMad B YasHUN
MOBBIIICHUS Kypca, Ha3bIBaIM «OBIKOM», €CIIM K€ 3TOT MaKJIep YK€ CKYIUJ
OoJbIIME MapTUU ONPEAENICHHBIX LIEHHBIX OyMar, TO MpO HEro roBOPUJIM, YTO OH
«Harpysuics 10 otkasa» (Teomop [paiizep: 24).

37) A “bear” was one who sold stocks which most frequently he did not

have, in anticipation of a lower price, at which he could buy and satisfy his
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previous sales (Theodore Dreiser: 20). — «MeaBeaem» Ha3bIBaJCsA OHUPIKEBHK,
MIPOJIaBABIIMKA aKIMH, KOTOPHIX Y HETO MO OOJIbIIEH YacTh He OBUIO B HAJMYWH, C
pacyeToM Ha UX MajieHHe, YTOObI TOT/Ia MO JENIEBKE 3aKYMUTh UX U TTOKPBITh CBOU
sanpojaxubie caenaku (Teomop dpaiizep: 24).

Taxke B TEKCT€ HCIIOJB30BAHBI TEPMHUHBI, OOpa30BaHHBIE Ha OCHOBE
BHEIIIHETO CXOJICTBA C IPEAMETAMHU WUJIN SABJICHUSMH MOBCEAHEBHOW KU3HU:

38) He forced his way into the center of swirling crowds of men already
shouting themselves hoarse, offering whatever was being offered in quantities
which were astonishing, and at prices which allured the few who were anxious to
make money out of the tumbling prices to buy (Theodore Dreiser: 240). — C
TPYJIOM MPOOPaBIIMNCh B CaMYIO TYIIY B3BOJHOBAaHHOM M OXPHUIIIEH OT KPUKOB
TOJMBI, OH Hayaj MpeajaraTh T€ € IIEHHOCTH, YTO MpeJjarajiv JIpyrue, HO B
OTPOMHBIX KOJIMYECTBAX U MO TAKUM HU3KHUM II€HaM, KOTOPbIC HE MOTJIM HE BBECTH
B COOJIa3H BCAKOT0, KTO XOTEJ HAKUTHCS Ha pa3HHUIle B OMpikeBbIX Kypcax (Teomop
Hpaiizep: 283).

B manHOM ciydae mon JIEKCHUYSCKOHM eauHmien “Crowd” moapa3ymMeBaercs
rpynima JroAeH, SBisifonascs yuaCTHUKaMU OUPIKEBBIX TOPTOB.

B cneayromem mnpumepe rimaron “to  yield” («OpHHOCHTH ILTONBI»)
yHoTpeOsieTcsl B 3HAYEHUU «IIPUHOCUTH TMPHUOBLILY, TaKuM 00pa3oM, OCHOBOMU
oOpa3oBaHus TEPMUHA SIBJIIETCS TJIAr0JIbHOE ICHCTBUE:

39) His own business, aside from this deal, would yield him ten thousand
dollars this year (Theodore Dreiser: 38). — Konropa momkHa Obliia JaTh B 3TOM
rOJy, HE3aBUCHUMO OT OIepaIiu ¢ 3aiiMoM, Thicsd Aecath (Teomop Jpaiizep: 45).

Kpome Toro, B TeKCTE€ NHPUCYTCTBYIOT TEPMHHBI, HCIOJIb3YEMbIC IS
HOMUHAIMKU 1IEHHBIX Oymar. OCHOBOWM 00pa30BaHUs JTaHHOW TPYIIbl TEPMHUHOB
TaKXe SBJICTCS TJIaroJibHOE JICHCTBUE!

40) They loaned it to certain brokers on the officials’ secret order, and the
latter invested it in “sure winners” (Theodore Dreiser: 31). — Ilo cekpeTHbIM

YKa3aHWsAM OTUX JIMI OHH CCYKaJIl Ka3CHHBIMHU JICHbI'aMH 6I/Ip}KeBI/II(OB, a TC
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nomenanu ux B «sepHsie» oymaru (Teomop [paiizep: 36).

[Ton ¢puHAHCOBBIM TEPMHHOM “WINNEr”’ moxpa3yMeBaeTcsl «IeHHast Oymara,
npuHocsmas 10xXo0/1». COOTBETCTBEHHO, JAHHOE MOHATHE MPOU3O0ILIO OT TJaroja
“to WIn” («BBIMTPHIBATHY ).

[IpumeneHue Ipyroro CEMaHTHYECKOTO criocoba oOpa3zoBaHus (PUHAHCOBBIX
TEPMUHOB — CY>KEHMSI 3HAUCHUS — MIPOCIIEKUBACTCS B CACAYIOMUX TPUMEPAX:

41) Having the issues totally in his hands to boost or depress the market as
he wished, there was no reason why the city should not ultimately get par for all its
issues, and at the same time considerable money be made out of the manufactured
fluctuations (Theodore Dreiser: 50). — Eciu nep»xath Hepa3ieiabHO B CBOUX pyKax
BBIITYCK 3aiiMa, YTO JAaeT BO3MOXKHOCTb IPOM3BOJIBHO BBI3BIBATH Ha OHpKE
MOBBINICHUE W TOHMKCHHE, TO MOKHO HE COMHEBATHCS, YTO B KOHEYHOM HTOTE
ropoj peaJu3yer BeChb CBOM 3aeM aublapu, NOpUYeM OJsaronaps TakuM
MCKYCCTBEHHBIM KOJICOAQHUSIM, OUYEBHJIHO, YJACTCS €lIE M HEIUIOXO MoapadoTaTh
(Teomop Hpaiizep: 36).

42) They don’t want any interference in this bond issue business (Theodore
Dreiser: 37). — OHuM He XelalT, YTOObI B JIEJO C BBIMYCKOM 3aiiMa COBAJIUChH
nocroponnue (Teomop Hpatizep: 36).

43) “Here’s a note at thirty days,” he said, producing the paper Dalrymple
had given him (Theodore Dreiser: 9). — BoT Bekcellb CPOKOM Ha MeCsIl, — CKa3aj
MaJIbYMK, KJIAIs Ha CTOJN mojydeHHoe oT Jlpnpumrmuia obs3atenscTBo (Teomop
Hpaiizep: 11).

B mpuBen€HHbIX mpuMepax Cy)KEHHWE 3HAYCHHUS TMOHSATHS TPOUCXOIUT TIO
CIeAyIoMM cxemam: “Market” — «pbIHOK» — «OHpKa», “ISSUE” — «BBIMYCKY,
«M3JIaHUE» —> «IMHCCHUA IIEHHBIX OyMary», “note” — «3ameTka», «paclucka» —
«BEKCETIbY.

Kpome Toro, B mpom3BeICHUH MOXHO BCTPETUTHh MPUMEPHI PACHTUPECHUS
3HAYCHUS TCPMHUHOB:

44) Its metallic vibrations were still in the air when the two hundred men
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who composed this local organization at its utmost stress of calculation, threw
themselves upon each other in a gibbering struggle to dispose of or seize bargains
of the hour (Theodore Dreiser:95). — Eme He O0T3By4al MPOTSKHBIM,
METaJUIMYECKUM TyJ, KaK JIBECTH 4YEJIOBEK, COCTABIISIBIIMX MECTHYIO OHPIKEBYIO
KOpIIOpaIuio, u3/laBasi KaKue-TO HEWICHOPa3JeJIbHbIC 3BYKH, PUHYJIUCh — KTO
cOBIBAaTh 1IEHHOCTH, KTO, HAIPOTHUB, MEPEXBATHIBATh BHITOAHBIC B JAHHBIA MOMEHT
npemioxenus (Teomop Jpaiizep: 114).

Pacmiupenue 3HayeHUsT JEKCUYECKOM EAMHUIBI B JIAaHHOM TIpUMEpE
BBITJIAJIUT CJEAYIOIUM 00pa3oM: “bargain” — «ToproBasi CHENKa», «IOTOBOP O
MOKYIIKE» — «BBITOJIHAS CIEJKa», «BBITOJHASA MOKYMKa» — «JIr00asi cAeiKa Ha
oupxKe.

[IpruMepoM METOHUMHUUYECKOTO MEPEHOoca MO TUITY «MaTepuan — U3JeIUe»
ABJISIETCA YINOTpeOsieHue cioBa “paper’ («Oymara») B 3HAQUYEHUU «BEKCEIbY,
«00S13aTEeNBLCTBOY:

45) “Here’s a note at thirty days,” he said, producing the paper Dalrymple
had given him (Theodore Dreiser: 9). — BoT Bekceab CpOKOM Ha MecsIl, — CKa3all
MaJIbYMK, KJIaJs Ha CTOJN MmojydeHHoe oT Jlpnpummia obsi3atensctBo (Teomop
Hpaiizep: 11). MeTOHUMHUYECKHI IEPeHOC B JIAaHHOM Cjlydac OCHOBaH Ha
MaTepuaie, U3 KOTOporo U3roToBjieHa IieHHast Oymara.

Takum o00pazoM, B poOMaHE uYalle BCEro BCTPEUYalOTCs (PUHAHCOBBIE
TEPMUHBI, OOpa30BaHHbIE MOP(OJIOTHYECKUM, B YaCTHOCTH CYy(pQUKCATHHBIM
cnocoboMm. CHHTakCHYeCKME MOJeIM  00pa3oBaHHS  JBYXKOMIIOHEHTHBIX
TEPMHHOB, Takke Kak “noun + noun”, “noun + of + noun”, “adjective + noun”,
ABJIAIOTCS ~ Hambojee  MPUOPUTETHBIMU s aBTopa. Cpeaum  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHUX CIIOCOOOB MOXXHO BBIJIEIUTh MeTaopuzaiuio U CyXEHHUE
3HAUEHUA KakK HaubOoJee MPOJYKTUBHBIE CIOCOOBI 00pa3oBaHUsI OUPIKEBBIX

TCPMHUHOB B IIPOHU3BCACHUU.
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2.2. OyHKIIMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH aHTJIOSI3bIYHON (PMHAHCOBOM

TCPMUHOCUCTCMBbI

B Teopernueckoit rmaBe OBUIM BBIACTCHBI JIBE OCHOBHBIE TPYIIIbI
AHT'JIOA3BIYHBIX CI)I/IHaHCOBLIX TCPMHUHOB! OOJHOCJIIOBHBIE HW  MHOI'OCJIOBHBIC
TCPMHUHBI, KOTOPLIC, B CBOIO OYUYCPCAb, ITOAPA3ACIIAIOTCA HA IMOATPYIIIIBI COIJIACHO
ONPEAECIEHHBIM KPUTEPUIM.

BOJIBHIYIO 9aCTb OAHOCJIOBHBLIX TCPMHHOB B POMAHC COCTABJIAIOT HMCHA
cywmectBurenbHble. Hcxonda u3 Mop(]OJIOrMYecKod CTPYKTYypbl U CIOCOOOB
o0pa30BaHusl, MOKHO MPUBECTH CIEAYIOIIUE MPUMEPHI OJHOCIOBHBIX TEPMHUHOB,
HCIIOJIB30BAHHBIX aBTOPOM B IIPOU3BCACHUN:

1. CymiecTBuTenbHbIE C KOPHEBOM (HEAEIMMOM) OCHOBOW, HMEIOLIUE
yTpaueHHYIO0 BHYTPEHHIOI QopMYy:

46) If they’re going down in ordinary times some one is unloading, or
they’re rigging the market (Theodore Dreiser: 20). — OOBIYHO, €CIIM aKIHH
naaarT, 3Ha4YUT, KTO-TO BLI6paCBIBaeT X Ha 6Hp)Ky HJIX KC Ha PBIHKC 06111351
nenpeccus (Teomop dpaiizep: 23).

47) It was argued that the streets were valuable, and that the companies
should pay a road tax of a thousand dollars a mile (Theodore Dreiser: 28). —
yKaBBIBaJIOCB, 4YTO ropoAaCKHEC YJIMIbI — HECHHASA TCPPUTOPHA K YTO CJICAOBAIO OBl
00JI0KUTD ropoACKHUC KCJIC3HOAOPOKHBIC KOMIIAHHMH JOPOKHBIM HAJIOITOM B
TeICSIUy J0J1apoB ¢ muiu (Teomop Hpaiizep: 33).

48) He hurried to the principal commission-merchants, learning what the
state of the flour market was, and offering his surplus at the very rate he would
have expected to get for it if there had been no prospective glut (Theodore
Dreiser: 13). — Ceiiuac k¢ OH IMOCHENIMJ K KPYMHEHIINM KOMHCCHOHEpaM,
pa3y3HaBasi, Kak 0OCTOUT JIeJI0 ¢ MYKOH, W, TIpejiarasi CBOM W3JIMIIKUA 1O IICHE,

KOTOpYH0 OH 3ampocws Obl, eciu Obl Haja (GupMoOMl W He HaBUCIAa Yrposa
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saroBapuBanus (Teomop [paiizep: 16).

2. TepMuHBI-CyIIeCTBUTEIbHBIE, 00pa30BaHHBIE OT UMEH MPHIIAraTeIbHBIX,
UMEH CYIICCTBUTCIIBHBIX U I'JIaI'OJIOB!:

49) But this did not help the man who wanted to raise money, for as security
they could not be hypothecated for more than seventy per cent. of their market
value, and they were not selling at par, but at ninety (Theodore Dreiser: 17).—
JrogsaM, HYKIAIOMUMCS B HAIMYHBIX JIEHBrax, OT 3TOTO TOJIKY OBLIO Majo, nbo
104 3aJIor TaKux «00s13aTeILCTBY OaHKU Bbl/ZIaBaJI1 HE OoJtee CEMUIECATHU
IMIPOLICHTOB HUX KprOBOﬁ CTOUMOCTH, IMPpOAABAJINCh KC OHU HC II0 ITApUTCTy, 4 110
nessinocto 3a cto (Teomop paiizep: 20).

50) For several years he conducted a pyrotechnic campaign, surveying the
territory in question, organizing great railway-construction corps, building
hundreds of miles of track under most trying conditions, and selling great blocks of
his stock, on which interest of a certain percentage was guaranteed (Theodore
Dreiser: 238). — B TeueHue Heckombkux JeT Kyk moaepkxuBai rpoMKYIO ITyMUXY,
u3ydasl TeppUTOPUIO OyIyIIer JOoporH, MOoChUTall TyJa MHOTOJIIOJIHBIE OpHUTajibl
CTpOHTGJIGfI, B pr,[[HﬁﬁHlHX IMPUPOAHBIX YCIOBHAX IIPOKJIAAbIBAJI COTHH MHUJIb
PEIBCOBBIX HyTCfI N IIpoaaBall KPYIIHBIC ITAKCTHI aKHI/Iﬁ C TrapaHTUPOBAHHBIM
nusuaeHaom (Teomop [paiizep: 280).

51) Now for some important development in the market—some slump or
something (Theodore Dreiser: 236). — 3areM HaJ0 TOJBKO HOXKAATHCS KaKOTO-
HUOYJIb KPYMHOTO COOBITHSI Ha OWp)Ke, HAlpUMEp, HEBUIAHHOTO IMOBBIIICHUS
kypcoB (Teonop [paiizep: 278).

[ToMmuMo 5TOrO, B COOTBETCTBUM C KiaccU(pUKaAIMed MO KOJUYECTBY
KOMITIOHCHTOB MOXHO BBIACJIUTH CICAYIOImure IMPHUMCPLBI HUCITIOJIB30BAHUS
(MHAHCOBBIX TEPMUHOB B TEKCTE:

1. TepMuHBI, BKIIOYAIONTUE B CE€0S1 TOJHKO OCHOBY:

52) Young Cowperwood gave them back after a time, but not without a keen

sense of the vast ramifications of finance (Theodore Dreiser: 4). — Iloaepxas
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mavyky B pykax, oHbli KaymepBya BepHya ee OTIly, AHMBSICH OTPOMHOM
pas3BeTBIIeHHOCTH (prHAHCOBOTO nena (Teomop Hpaiizep: 5).

53) He knew how their accounts were distributed; from what section they
drew the most business; who sent poor produce and good — the varying prices for a
year told that (Theodore Dreiser: 13). — OH 3HaJI, KOMY HalpaBIIATh CYETA, B KAKHX
paiioHax 3akitoyaeTcsi OONbIIE BCETO CACNIOK, KTO TIOCTaBISET XOPOIIHA TOBAp M
KTO TUIOXOH, — O TOCJICTHEM KPAaCHOPEUMBO CBUICTEIHCTBOBAIO KOJI€OAHUE TICH B
teuenne roaa (Teomop Hpaiizep: 15).

54) He soon began to call Brother George’s attention to the condition of
certain accounts, making suggestions as to their possible liquidation or
discontinuance, which pleased that individual greatly (Theodore Dreiser: 13). —
Bckope @psnk o0patusl BHUMaHue «Opatia J>Kopaka» Ha COCTOSTHUE HEKOTOPBIX
CUYETOB, PEKOMEHAYsS cOaJaHCHUPOBATh OJHU, JPYTHE KE COBCEM 3aKpPBITh, YEeM
JOCTAaBWJI ~ CTApOMy JDKCHTJIBMEHY HeckaszaHHoe ymoBojdbcTBHE (Teomop
Hpaiizep: 15).

2. TepmuHsI, cOCTOSAIINE U3 OCHOBBI U OJHOTO U OoJiee ad(HHUKCOB:

55) He knew that even though dissatisfied holders of smaller shares in his
company brought suit and compelled readjustment or bankruptcy later, the
intention shown to prefer some of his most influential aids was important
(Theodore Dreiser: 120). — KaynepBya NpeKpacHO MOHUMAJ, 4YTO €CIH JIaXe
MCJIKHMC KPCOAUTOPEI BOSMYTATCA U IIOAAAYT HA HCTO B CY/I, I[O6I/IBaHCI> ImepecMoTpa
ATOTO PEIICHUs WIN Jake OOBIBICHUS €ro OaHKPOTOM, TO ATO OOJIBIION POJIU HE
CBITPACT, — TOpa3a0 BakKHEE, YTO OH IMPOSBUJ HaMEPEHHE B TEPBYIO OUYepelb
yIIOBJICTBOPUTH TPETCH3UM Haubojee BIUATCIbHBIX KpeautopoB (Teomop
Npaiizep: 143).

56) Five hundred thousand dollars of the deficiency arises not from city
bonds sold and not accounted for, but from loans made by the treasurer to his
broker (Theodore Dreiser: 132). — [edunur B NATHCOT THICSY JOJUIAPOB

oOpa3oBajicsi HE BCIEICTBUE TPOJAXH OONHranuii TOPOJCKOTO 3aiimMa W
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OTCYTCTBUA I[OJ'I}KHOI\/'I OTYCTHOCTHM 3a TaKOBYIO, a B PpE3YIbTAaTC CCY/,
MPEAOCTABISBIINXCS TOPOJACKAM Ka3HauyeeM CBOEMY OHUPKEBOMY MAaKJIEPY
(Teomop Hpatizep: 158).

57) He was making what he considered judicious and conservative
investments and because of his cautious, conservative, clock-like conduct it was
thought he might reasonably expect some day to be vice-president and possibly
president, of his bank (Theodore Dreiser:11). — Tenpu Kaynepsyn,
6HaF0paSyMHLIﬁ u OCTOPO)KHLIﬁ, HHUKOT'Ja HE BKJIaJAbIBAJI CBOU C6epe)K€HI/I$I HdaXeE B
MaJIO-MAJIBCKH  PHUCKOBAHHBLIC  [CJIa H 6JIar0)1ap51 cBOCH AKKYpPaTHOCTH,
OCMOTPUTCIbHOCTH U ITYHKTYAJIbHOCTH MMCJI, KaK I10Jarajin €ro COCIIyKUBILI, BCC
OCHOBAaHUA B 6yz[ymeM PaCCYUTBIBATh HaA IIOCT BHIOC-AUPCKTOPA HIH HaAXKC
nupekTopa 6anka, B kotopoM padotain (Teomop [paiizep: 13).

3. Tepmunsbl, 00pa3oBaHHbIEC MTyTEM OOBEAMHEHUS OCHOB:

58) Very suave, very straightforward-seeming, very innocent, doing
everything as a favor to Mr. Stener and his friends, of course, and yet making a
million in a little over six years and allowing Mr. Stener to make one hundred and
sixty thousand dollars or less, for Mr. Stener had some little money at the time this
partnership was entered into — a few thousand dollars (Theodore Dreiser: 174). —
Kak on Ob1 00X0MUTENEH, KAaK OTKPOBEHEH U 4uCT Aymioi! OH sIKOOBI TOJBKO U
JymMaja O TOM, Kak IoJy4yuie yciuykuTb CTHHEPY U €r0 Ipy3bsiM, HO TEM HE MEHEE
CaM 34 ICCTb JICT HAXKWII HC MCHBIIIC MHUJUIMOHA, 4 MUCTCPY CTI/IHepy JaJI HA)KUTh
He 0OJIbIIe CTa MIECTUACCITH ThICAY, MO0 K HaYaly UX COTPYJAHUYECTBA y TOTO BCE
e HMMEJIUCh KOe-Kakue cOepekeHUsT — HECKOJbKO Thicsd noiutapoB (Teomop
Hpaiizep: 206).

59) The city-treasurership deal would make a great fuss dollars (Theodore
Dreiser: 118). — Hctopust ¢ ero Jg0JroM TropoJCKOMY Ka3HAaueHCTBY HajesacT
mHoro 1ryma (Teogop dpaiizep: 141).

4. TepMuHbI, BOBHUKIIUE B PE3YJIbTATE CIOKEHUS CIIOB:

60) He already knew a number of the more prosperous merchants who dealt
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with his bank, and because as a clerk his duties necessitated his calling at other
banking-houses, he had come to be familiar with and favorably known in the Bank
of the United States, the Drexels, the Edwards, and others (Theodore Dreiser: 4). —
OH cBeJI 3HAKOMCTBO CO MHOTHMMU prnHef/'IHII/IMI/I BKJIaJUUKaMHU CBOCTO 6aHKa, a
TaK Kak MO JejiaM CIIy>KObl eMy MPUXOJIWIOCH ObIBaTh M B JIPYTHX OaHKUPCKHUX
JoMax, TO €ro Crajd CUuTarb «CBOHUM» H B banke COGI[I/IHGHHBIX IIItaTtoB u y
Hpexkceneit, DnaBapaos u MHorux npyrux (Teomxop Jpaiizep: 4).

61) One morning, when way-bills indicated a probable glut of flour and a
shortage of grain — Frank saw it first — the elder Waterman called him into his
office and said: “Frank, I wish you would see what you can do with this condition
that confronts us on the street (Theodore Dreiser: 13).” — OnHax bl yTpoM, KOTa
HpI/I6BIJ'II/I HaKJIaaHbIC, ITPCABCIIABIINC N30BITOK MYKH M HCIOCTATOK 3CpPHA Ha
peiHKE, — OpPIHK ITO 3aMETHJI NEPBBIM, — CTAPIINKA Y OTEPMEH MPUTIACUI €TO K
ceOe B KaOMHET U CKazal: «(DpI)HK, S IIOIIPOCHUII ObI Bac [moAymMaTb, Kak BBIUTU U3
cosnagiierocs nojoxenus» (Teogop Apaiizep: 15).

B IIPOU3BCACHUU TAKIKC BCTPCUACTCA 0O0JIBIIIOE KOJIUYECTBO MHOTOCIOBHBIX
TCPMHUHOB, B YaCTHOCTH CJIOBOCOYCTAHMH. HpI/IHI/IMaH BO BHHMAHHE, UYTO
MHOTOCJIOBHBIC TCPMHHBI JCIATCA Ha HCCKOJIBKO THUIIOB, a4 TaKXKC IIOATHUIIOB,
MO>KHO TIPUBECTH CIIEYIOIINE MPUMEPhI yoTpebiieHus (PUHAHCOBBIX TEPMHUHOB,
COCTOAIINX U3 HECKOJIBKUX JICKCUUCCKUX CANHHAIIL.

|. CyGcTanTUBHBIE:

1. O6pa3oBaHHBIE B COOTBETCTBUU C MOJICTBIO «CYIIECTBUTEIBHOE +
CYmECTBUTCIILHOC)

62) Nevertheless since they desired that the money tied up in the old
warrants and now not redeemable because of lack of funds should be paid them,
the only way this could be done would be to have some broker who knew the
subtleties of the stock market handle this new city loan on ’change in such a way
that it would be made to seem worth one hundred and to be sold to outsiders at that

figure (Theodore Dreiser: 46). — Hamo ObIJI0 Tak WM WHAYE BbIAPAIBIBATH CBOU
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ACHCKKH, 3aCTpsABIIHC B IMPOCPOYCHHBIX 00s13aTeIbCTBAX ropozaa, KOTOprﬁ HE
BBIKYIIAJI UX 3da HCAOCTATKOM CpPCACTB. OcraBaics OOIWH BbIXOO — HalTH MakiJIcpa,
CBCAyHICro BO BCCX TOHKOCTAX 6I/Ip)KI/I. 10T MAakKJICp, B3ABIIHMCH 34
PaCclIpoCTpaHCHUC HOBOI'O TOPOACKOIO SaﬁMa, npuaai OBl cMYy BHIHUMOCTb
BBITOJTHOTO KAIMTAIOBIOKECHUSI W TaKUM 00pa3oM cOBUT Obl cepTH(UKATHI Ha
CTOPOHY 10 ¢TO aosuiapoB 3a mTyky (Teomop dpaiizep: 56).

63) In Philadelphia, when the news reached the stock exchange, it came first
in the form of a brief despatch addressed to the stock board from the New York
Stock Exchange (Theodore Dreiser: 238)... — B ®unanenbduu nepBoi BECTbIO O
KatacTpoe sIBUJIACh KpaTkas Jernenia B aapec OUPKEBOro KOMHUTETa OT
npejcTaBuTeNell Hpto-iopkckoi oupsxu (Teomop Jpaiizep: 281).

2. CocTaBiieHHBIE 110 MOJEIn «IpuUjaraTesibHoe/IpUYacTHe +
CYmCCTBUTCIILHOC)

64) Men of immense means whose enterprise and holdings these stocks
represented, the men who schemed out and built the railroads, opened the mines,
organized trading enterprises, and built up immense manufactories (Theodore
Dreiser: 21-22). — KpymnHble KalmHWTaIUCTBI, YbH NPEANPUATHS W OOrarcTBa
OJIMICTBOPSAIINCH OTUMH AKIHUAMU. 910 OHH IMPOCKTHUPOBAIN U CTPOUIIN KCIIC3HBIC
JIOpPOTH, pa3padaTbiBalid PYAHUKH, CO3JaBAIM KOMMEPUYECKHE MPEANPUATHS U
rurantckue dadopuku (Teomop paiizep: 25).

65) A certain amount of the profitable proceeds would have to be set aside
to assuage the feelings of those who were not contractors (Theodore Dreiser: 34). —
YacTeio HpI/I6BIJ'II/I OT 3TOro0 BC€CbMA BBII'OJHOIO JC€jIa HNPUACTCA IMOCTYIHUTHCH,
4TOOBI YOJIAXKUTh U YCIOKOMTH TeX, koro obomuan moapsaoM (Teomop paiizep:
40).

3. IIpennoxHbIe CIIOBOCOYETAHNS

66) DEAR SIR, — Information has been given me that certificates of city
loan to a large amount, issued by you for sale on account of the city, and, I

presume, after the usual requisition from the mayor of the city, have passed out of
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your custody, and that the proceeds of the sale of said certificates have not been
paid into the city treasury (Theodore Dreiser: 129). — MunoctuBbsiii Tocynaps! K
HaM IIOCTYIIMJIM CBCACHUA, YTO 3HAYUTEIbHBIN ITaKET 06JII/IF8.HI/Iﬁ ropoackoro
3aﬁMa, BBIITYIIICHHBIX Bamu I IIPOdaKU OT JIMIa TOPOJACKOTO Ka3HaueucTBa — Hu,
COOTBETCTBEHHO, C Pa3pelIeHUs M3pa ropojia, — OUyTWICS BHE Bamero KOHTpoJs,
a BBIPYUCHHBIC 3a MPOJAXY YKa3aHHBIX OOJIMTAlMi CyMMBbI HE ObUIM MEpeIaHbl B
ka3HauercTBo (Teomop Jpaiizep: 154).

67) There is undoubtedly an embarrassment in the city treasury, owing to the
delinquency of the broker who for several years past has negotiated the city loans,
and | have been, since the discovery of this fact, and still am occupied in
endeavoring to avert or lessen the loss with which the city is threatened (Theodore
Dreiser: 130). — K cokaneHuto, s JOJDKCH TOATBEPIUTh, YTO TOPOICKOE
Ka3Ha4YeCTBO I[CﬁCTBI/ITGJ'IBHO MEPCIKUBACT 3aTPYAHCHHA, ITPONCTCKAIOMIHNEC OT
HapyHICHUA JOJI'a TEM 6I/Ip)KeBI>IM MAaKJICpOM, KOTOpBIﬁ B TCUCHHUC psAda JICT BCAAI
peann3anmrer ropoICKuxX 3aiumMoB. [JoBoXKy Takxke 10 Bamero cBeneHus, 4To ¢ Toro
MOMCHTA, KaK 3TO OBLIO 06Hapy>1<eHo, s HC IICPCCTAaBaAl U HC IICPCCTAIO IIPpUJIAraTb
BCC CTapaHUA K TOMY, YTOOBI NpcaynpcauTb UM XOTA OBl YMCHBIINUTL I'PO3AIIUC
ropoxy norepu (Teomop Hpatizep: 155).

4, CioBocoyeTaHus ¢ CYIICCTBUTCIIbHBIM B IIPUTSKATCIIBHOM magciKe.

68) Young Cowperwood would not have been admitted at all, as either a
broker or broker’s agent or assistant, except that Tighe, feeling that he needed him
and believing that he would be very useful, bought him a seat on change —
charging the two thousand dollars it cost as a debt and then ostensibly taking him
into partnership (Theodore Dreiser: 20). — Monoaoro KaynepByna He 10myCTHIH
Obl Ha OMPKY HU KaK Makjepa, HU Kak MaKJIEpCKOr0 areHTa WK MOMOIIHUKA, €CIH
Obl Tall, Hy)KJaBIIMKCA B HEM M YBEPEHHBIA, YTO TAaKOW YEJIOBEK OyJeT eMy
IMOJIC3CH, HC KYITWJI JIJISI HETO MCCTO. I[Be TBICAYHN A0JIIIapOB, KOTOPBIC OHO CTOMUIIO,
OH 3alimcall KaKk gJ0oJr CDpBHKa, ITOCJIC 4€T0 BO BCCYCIbINIAHHC OOBSIBUJI €r0 CBOUM

xommanboHoM (Teomop [paiizep: 23).
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69) He knew what the local merchants’ exchange, and the various
commission-merchants who dealt in these things, had to offer (Theodore
Dreiser: 13). — 3Han Takxke, 4eM pacriojaracT MECTHas TOBapHas OWp)Ka U 4TO
MOI'yT HIpPCHIOKHUTHL TC HWJINW HHBIC pa60TaIOHII/I€ B DTOM oTpacin IIOCPCAHUKU
(Teomop Hpaiizep: 16).

5. CioBocoueTaHusI CMENMIAHHOI'O TUIA.

70) He merely stated, in his bland way, that he had been in the habit of
borrowing money from the city treasury at a low rate of interest, and that this panic
had involved him so that he could not possibly return it at present (Theodore
Dreiser: 126). — Kak Bcerga CHOKOWHO W YYTHBO, OH 3asBHJI, YTO HMEI
OOBIKHOBEHHE 3aHUMAaTh B TOpOIACKOM Ka3Ha4delncTBe JC€HbI' 110 HHU3KHUC
IIPOOCHTHBI, YTO 6I/Ip)K€BaSI INaHuKa CWJIBHO YyJapujia I1I0 HEMY, U B HaCTOSIIIII/Iﬁ
MOMEHT y HEero HeT BO3MOKHOCTH BepHYTh 10T (Teomop [dpatizep: 150).

Il. I'maroapHBIC CIIOBOCOUCTAHUS .

1. CoOCTBEHHO I1aroabHBIC CIOBOCOYCTAHUS .

71) As for myself, 1 am perfectly willing to do what | can to keep up the
price of stocks, if that will do any good (Theodore Dreiser: 90). — Ho s nu4HO
IOTOB CACTIAaTh BCC OT MCHA 3aBUCAIIICC, YTOOEI moaACpIKaThb KypcC HCHHOCTCﬁ, €clin
9TO MPUHECET KaKkyr-HuOY b monb3y (Teomop Jpaiizep: 108).

72) “Five hundred at three-fourths,” would come the reply from some one
else, who either had an order to sell the stock at that price or who was willing to
sell it short, hoping to pick up enough of the stock at a lower figure later to fill his
order and make a little something besides (Theodore Dreiser: 21). — IIatbcoT 1o
TpU 4YETBEpPTH! — KpUYaJ B OTBET areHT, MOJIYYMBIIHWA yKa3aHWE IPOJaBaTh IO
ATOH ICHC HUJINU I/II‘paBH_II/Iﬁ Ha IMOHMXXCHHEC, B HAACKAC IMO3JHCC KYIIMTL HYXXHBIC
aKIIMU Y BBITIOJIHUTH MTOJTYYEHHBIN 3aKa3 J1a elle KOe-uTo MoapadboTaTth Ha pa3HUIIE
(Teomop Hpatizep: 24).

2. 'epyHAMBHBIE CIIOBOCOYETAHUS:

73) And already he had conceived in his own mind the theory of the
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“endless chain,” or “agreeable formula,” as it was later termed, of buying a certain
property on a long-time payment and issuing stocks or bonds sufficient not only to
pay your seller, but to reimburse you for your trouble, to say nothing of giving you
a margin wherewith to invest in other things — allied properties, for instance,
against which more bonds could be issued, and so on, ad infinitum (Theodore
Dreiser: 54). — B romoe KaymepBynma yke 3apoiauiach TCOPHS «OCCKOHCUHOM
Menn» WK «IpuemieMor (GopMylbl», Kak 3TO OBIJIO Ha3BaHO BIOCIEICTBUH,
3aKJII0YaBIICCa B CiacayromeM: CKYIIMB TO HWJIKM HHOC HMYHIICCTBO C OOJIBIIION
paccpquOﬁ IUIaTCKa, BBIITYCTUTDb aKIIMKW WUJIH 06J'II/IFaHHH Ha CYMMY, 10CTATOYHYIO
HE TOJIBKO IOJI1 TOTIO, qTOOBI YAOBJICTBOPUTL IIpOAaBId, HO W AJIA TOrO, YTOOBI
BO3HAIrpaainuTb cedsa 3a TpyAbl, HC T'OBOPA YIKC O HpI/I06peTCHI/II/I TaKUM IIYTCM
n30bITKAa CPENICTB, KOTOPHIE MOXKHO OyAET BIIOXKHUTh B JIpyrMe MOJ0OHBIE XKe
MNpCAIIPpHUATHA, 3aTCM, 6a31/1py;105 Ha HUX, BBIIIYCTUTH HOBBIC aKIITMH, U TaK JaJICC 10
oeckoneunoctu (Teomnop [paiizep: 65)!

74) Their plan was then, with this borrowed treasury money, to extend its
franchise and then the line itself, and then later again, by issuing a great block of
stock and hypothecating it with a favored bank, be able to return the principal to
the city treasury and pocket their profits from the line as earned (Theodore
Dreiser: 71). — B manpHeiiiieM 3TOT IIaH IpeAyCMaTPUBAI CIICAYIOIICE: B3SThIC U3
FOpOI[CKOI)'I KaCCbl JCHBI'M HCIHOJB3YIOTCA IJIs1 TNPOJJICHUA JHUOCH3WMW W OJIA
MIPOJIOJDKEHUS CaMOM JIMHUU; 3aT€M BBIITYCKAETCsl OOJIBIION MAKET aKIUid, KOTOPbhIE
3aKJIAJBIBAIOTCS B OJTHOM M3 «CBOHX» OaHKOB: TaKUM OOpa3oM depe3 HEKOTOpOe
BpeMsl TOpOJ TMOJydaeT OOpaTHO 3aHATHIA Yy HEro KaluTal, a OHM HaYWHAIOT
KJIacTh B KapMaH NpuObLIb, TpuHocuMmyto jauauei (Teomop Jpaiizep: 85-86).

I1l. Coueranus 6€3 BeAyIero KOMIOHEHTA:

75) But this did not help the man who wanted to raise money, for as security
they could not be hypothecated for more than seventy per cent. of their market
value, and they were not selling at par, but at ninety (Theodore Dreiser: 17). —

JrogsM, HYKIAIOMUMCS B HAJIMYHBIX JIEHBrax, OT 3TOTO TOJIKY ObLIO Majo, nbo
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MOJT 3aJIOT TaKWX «00s3aTeNbCTB» OaHKW BBIJABaIM HE Oo0ee CEeMHIECATH
MIPOIICHTOB WX KypCOBOH CTOMMOCTH, MPOJIABAIKCH K€ OHM HE IO MApUTETY, a T0
nessHocto 3a ¢to (Teomop Hpaiizep: 20).

76) He had been troubled about the condition of city loan, which was below
par, and which could not be sold by the city legally at anything but par (Theodore
Dreiser: 161). — Ero Torma o4eHb TPEBOKHIIO MOJOKCHHE C TOPOACKHM 3aliMOM,
KOTHPOBABIIIMMCSI Ha PHIHKE HIDKE TMAPUTETa, MEXKIY TEM KakK, COTJIACHO 3aKOHY,
TOpOJI UMEJT TIPaBO MPOJIaBaTh €ro Toybko 1o naputery (Teomop [paiizep: 191).

B mpowusBeneHnn aBTOp mpHOEraeT K MCIHOJIB30BAaHUIO KaK OJHOCIIOBHBIX,
TaK W  MHOTOCJIOBHBIX  TepMHHOB. Hambomee  pacmpocTpaHEHHBIMU
MHOTOCJIOBHBIMM ~ T€pMHHAaMH B  pOMaHe  SIBISIIOTCS  CYOCTaHTHBHBIE
CJIOBOCOYETaHMsI. B TEKCTe Takke BCTPEUYAOTCS TJIarojbHBIC CIOBOCOYCTAHMS, B
TOM YHCJIE€ TePYHIUW, W COUYETaHUS Oe3 BEAYIEro KOMIIOHEHTAa, B YaCTHOCTH

IMPCAJIOKHBIC CIIOBOCOYCTAHMA.

2.3. Cnenuduka nepeBojia aHTJIOA3bIYHBIX (DMHAHCOBBIX TEPMUHOB

Benymas ponb aHMIIMIACKOrO s3bIKa Kak CpPEACTBA KOMMYHHMKAallUM B
pa3nuuHbIX cdepax, B YaCTHOCTH B 00JIaCTH (PMHAHCOBBIX OTHOIIICHUH, CBSI3aHA C
NepeMEHaMH, MPOU30LIEAINMH B MEKIYHAPOAHBIX S3KOHOMUUYECKUX OTHOLIEHUSAX
3a mocienHee Bpems. M3yuenue cnenuduku nepeBoga  (pUHAHCOBOM
TEPMUHOJIOTMM C aHIJIMICKOTO S3bIKa HA PYCCKHI 3aciIyX UBaeT 0co00To
BHUMaHUSl B BUAY MPOOJIEMATHKH COIOCTABJICHUS SA3BIKOB JUUISI ONpEAETIEHHBIX
L(ETIEH.

Jnst  mepeBoga  (PUHAHCOBOM  TEPMUHOJIOTMH  TpeOyeTcs  Hajaudue
CHELMANbHBIX 3HAHUM B 1aHHOM oOnacTu. HeoOxoaumo Takxke yuuThIBaTh S3bIK U

CTHUJIb M3JIOKCHM:, a4 TAKKC pa3JIMdnsad B OKOHOMHWYCCKUX U (bHHaHCOBBIX CHUCTEMAxX
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IBYX cTpaH. HecMOTpss Ha TO, 4TO TEKCT OPUTHMHAJIA MOCTPOEH IO IpaBUJIaM,
YCTAHOBJIEHHBIM  HOPMATHUBAMHU  CTPAHbl  MPOUCXOXKACHUS, U  COJEPIKHUT
COOTBETCTBYIOIINE (OPMYITHPOBKH, TEKCT MEPEBOJIa JIOJDKEH TOYHO IEpe/iaBaTh
coJiep KaHre OPUTHHAJIA U BCE €r0 XapaKTEepPHbIE 0COOEHHOCTH.

KitoueByto ponb B mepeBosie (MHAHCOBBIX TEPMHHOB, KaK W B JIFOOOU
Jpyroil o0JacTH, UTPaeT MOHITHE HPKBUBAJICHTHOCTU (COBMAJICHUS TMOHITHI U HX
BepOaIbHBIX BBIPAKCHUN B pa3IUYHBIX s3bIKax). J[Ba MOHATHS SBIAIOTCS
HDKBUBAJICHTHBIMHM, €CJIM OHM HICHTUYHBI IO BCEM TMOHSATUWHBIM IMPHU3HAKAM
(Hukutuna, 2016). Tak kak MOHATUHHBIC MPU3HAKK PA3IMYHBIX SKOHOMHUYCCKHX
CHUCTEM YacTO HE COBMAJal0T, BOSHUKAET HEOOXOJAMMOCTh OMNpPEEICHUS CTECHU
DKBUBAJICHTHOCTU JOTUX NOHATHUH. MOXHO BBIICIUTH CIHEAYIOIIWE BUIBI
MMOHSTUMHOW YKBUBAJICHTHOCTH

1) monHass TOHATHIHAS SKBUBAJICHTHOCTH (ITOJIHOC COBIIAJCHHUE, T.C.
MOHSTHUS COBNAAAIOT IO BCEM MOHATUMHBIM MTPU3HAKAM);

2) 4acTUYHAs MOHATHIHAS SKBUBAJCHTHOCTH (YACTHYHOE COBIIAJCHHE, T.C.
MOHATUSL 00erX (PUHAHCOBBIX CHUCTEM COJAEP)KAT KaK CXOXKHE€, TaK M Pa3IUYHbIE
MOHSATUNHBIC IPU3HAKH);

3) nousTHitHAsT 0€39KBHBAJICHTHOCTH (MoJiHOe HecoBnanenue) (HukwruHa,
2016).

Ha ocHoBe mpencTaBiieHHON BbIlIE KIAaCCU(UKALIMK BCIHO TEPMUHOCUCTEMY
MOYKHO Pa3AeiIuTh Ha TPU TPYIIIIbL:

1. TepmuHsbI, KOTOPBIE 0003HavaroT MOHSATHUS MHOCTPaHHOMN
JNEUCTBUTEIBLHOCTH, CXOXXHE C COOTBETCTBYIOIIMMHU TOHATUSIMH POCCHMCKOU
JIEUCTBUTEIBHOCTH.

2. TepMuHbl, 0003HAYAIOMIME MOHATHS MHOCTPAHHON JEMCTBUTENBHOCTH,
KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM JE€UCTBUTEIBLHOCTH, OJIHAKO, HMEIOT
OOIIETPUHSATHIC SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE.

3. Tepmunbl, 0003HAUYANONIUE TOHATHS WHOCTPAHHOM JEWCTBUTEIBLHOCTH,

KOTOPBIC HC UMCHOT PYCCKOA3bIYHBIX SKBHBAJICHTOB.
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PaGoras ¢ TakuMu TepMHHaMH, POCCHICKHE TEPEBOMYMKH TMPHOETaroT K
JIBYM OCHOBHBIM CTPATCTHSIM:

1) cTparerus npsiIMOTo MepeBo/Ia;

2) crpaterus 3amernenus (Hukutuna, 2016).

Crparterust npsiMoro nepeBoja NpUMEHSETCS K IEPBOU TpyIine TepMUHOB. B
JAaHHOM Cllydae HEeMepeBOIUMbIE KOMIIOHEHTHI OTCYTCTBYIOT, a TakKkXKe He
CylIiecTByeT KOHGIUKTa POPMBI U COAEPKAHUSI.

CyIiecTBYIOT HECKOJIEKO BapHAHTOB MIEPEBO/Ia TEPMUHOB JTAHHOU TPYTITIHL:

1. DKBUBaNICHTOM SIBIIICTCS (PMHAHCOBBIM TEPMUH PYCCKOTO s3bIKa, (hopma
KOTOPOTO CBsi3aHa C (pOpMOM aHTIOS3bIYHOTO (PUHAHCOBOTO TepmuHa. K maHHOM
TpyNIe  OTHOCATCS TaK  Has3bIBaeMble  HWHTEPHAIIMOHAIBHBIC  TEPMUHBI,
3aMCTBOBAaHHBIC M3 JIPYTHX SI3BIKOB (TOM YHCJE€ U3 TPEUECKOr0 MU JIATUHCKOTO
s36IKOB). [loMHMO MCTIONB30BaHUS CTPATErHH MPSMOTO TEPEBOAA, TEPMUHBI STOU

I'PYIIIIBI  TAKKC  MOTIYT OBITH IICPCBCACHBLI C IIOMOIIBIO TPAHCKPHUIIIUH,

TpaHCIMTEpAallMd WIM KajdbKkupoBaHusa. Hampumep: “auction” — «roprm»,
«ayKIMOH»; “management” — «ymIpaBJIeHHE», «MEHEIKMEHT»; ‘‘marketing” —
«MEPONPUATUS 10 BHEIPCHHUIO HA PBIHOK», «MapKeTUHD»; “leasing”

«JIOJITOCPOYHAs cAaya B apeHAY», «JTU3UHI».

2. DKBUBAJIEHTOM BBICTYNAET PYCCKOSI3bIUHBIM TEPMUH, (popMa KOTOPOTo HE
WICHTHYHA (OpMe aHIJIOA3BIYHOrO TepMHHA: “Market” — «pbiHOK», “tax”
«HaJory, “trade” — «Toprosisy, “profit” — «puoObLILY.

Crpareruss 3aMelleHHs MNPUMEHSETCS NPH MEPEBOJAE AHIVIOA3BIYHBIX
(MHAaHCOBBIX TEPMUHOB, OTHOCSALIUXCSI KO BTOPOM M TPEThEN Ipymnam.

Tak Kak TepMHHBI BTOPOW TPYIIbl TOXKAECTBEHHBI 110 OCHOBHBIM
IpU3HAaKaM, HO Pa3IMYalOTCs MO BTOPOCTENEHHBIM, WX MEPEBOJ OCYIIECTBIISIETCS
nyTéM IMOA00pa COOTBETCTBYIOIIMX aHAJIOTOB PYCCKOTo s3bika: “passing off” —
«HEeT00pOCOBECTHAsT KOHKYPEHLUS», «BBEICHHE B 3a0JIyKJIEHHE OTHOCUTEIIBHO
MPUHAJICKHOCTH MPEITPUITHS.

TpeTBH rpymnmna TCEPMHHOB COCTOUT U3 AHIJIOA3BIYHBIX (I)I/IHaHCOBBIX
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TEPMUHOB, KOTOpPbIE SIBJISIOTCS YHHUKAJIbHBIMM U HE HUMEIOT JKBHUBAJICHTOB B
pycckoM si3blke. B maHHOM ciydyae wyamie BCEro MNPUXOAUTCS MpUOeraTh K
00pa30BaHUIO HOBOT'O TEPMHUHA MTPU MOMOIIIH:

— TPaHCKPHUIIUU/TpaHCIUTEPAIIUN;

— KaJIbKUPOBaHMS;

— OIUCATEIBHOTO MEPEBOIA;

— CO37aHMs TEPMHHA HAa OCHOBE OJM3KUX MO 3HAYEHHUIO CIIOB PYCCKOTO
S3BIKA U T.]I.

Hanpumep,  TepmuH  ‘“‘Securitization”  MOXXHO  MEpPEBECTH  Kak
«CEKBIOPUTH3AMMI), «00YMaKHUBAHUEY», IIOBBIIICHUE POJIHM IIEHHBIX OyMmar Kak
(GbopMBbI 3aMMCTBOBAaHUNY, «(DOHIUPOBAHKE.

B Ttabmmme 1 B TmpWwIOKEHWHM TPUBEACHBI NPUMEPHI  IEpPEBOJA
UCIIOJB30BaHHbIX B poMmaHe Teomopa [lpaizepa «@PUHAHHUCT» AHTJIOSA3BIYHBIX
(YHAaHCOBBIX TEPMUHOB Ha pycckuil si3bik M. I'. BOJIOCOBBIM U caMOCTOATENHHO
BBITIOJIHCHHBIN TIEPEBOJ.

[Ipu nepeBoie (pUHAHCOBBIX TEPMUHOB, MPUCYTCTBYIOMKX B poMane, M.T.
Bo0coB B OCHOBHOM MpUMEHSJI CTPAaTErnio NpsIMOrO MEPEBO/A, a TAKKE TaKue
npuéMbl, KaKk  TpaHCIUTEpalus, TPaHCKPHUOWPOBaHWE,  KOHKpETU3allus,
reHepanu3aius, KaJIbKUPOBaHHE, TPAMMATHUYECKHE 3aMEHbl U OMHCATEIIbHBIN
nepeBo. [Ipu  BBIMOIHEHWH CaMOCTOSITENFHOTO TEPEBO/Ia PACCMOTPEHHBIX B
tabnuie 1 ¢uHAHCOBBIX TEPMUHOB, TIOMUMO CTPATETUU MPSIMOTO TEepeBoa, ObLIN
WCIIOJIb30BAHbI TaKWe MEPEeBOJUYECKUE TpaHC(hOpMAIIK, KaK TPAHCKPUOMpPOBaHUE,
TpaHCIUTEpaIns, KOHKPETH3aIusi, IpaMMaTHYeCKHEe 3aMEHbl W OMHCATEIbHBIN

HIEPEBO/I.
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BeiBoabBI IO rJ1aBe 2

N3yuun CTPYKTYpHBIC OCOOEHHOCTH (bHMHAHCOBBIX TEPMHHOB,
MPUCYTCTBYIOIIMX B mpousBencHun Teomopa paitzepa «DuHAHCUCT», MOYKHO
CZIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B pOMaHE Yalle BCTPEYAOTCS TEPMUHBI, 0Opa30BaHHBIE
cypdukcanbHpIM  crocoboMm, Hexenu TnpedukcambHpiM.  HecmoTrps  Ha
3HAYUTENBHOE KOJMYECTBO KAK JIBYXKOMIIOHEHTHBIX, TaK M TPEXKOMIIOHEHTHBIX
CUHTAaKCUYECKHX Mojeleld o0pa3oBaHusl (PUHAHCOBBIX TEPMHHOB B pOMaHe,
HanOoJiee TMPUOPUTETHBIMU SIBJIAIOTCS JBYXKOMIIOHEHTHBIE MOJENHM ‘“‘noun +
noun”, “noun + of + noun”, “adjective + noun”.

Cpenn JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX croco0oB MOYHO BBIJICTIUTD
MeTadopHu3aluio U Cy)KCHUE 3HAYCHHUs Kak HamOojee MPOIYKTHUBHBIE CIOCOOBI
oOpa3oBaHus (PMHAHCOBBIX TEPMHUHOB B MPOM3BEIEHUHU. B CBOIO ouepenb, Takue
METO/Ibl, KAK pAaCIIUPEHUE 3HAYCHUSI 1 METOHUMHYECKUN MEPEHOC, BCTPEUAOTCS B
TEKCTE HAMHOI'O PEXE.

B nmpousBeneHuH aBTOp HMCHOJIB3YyeT KakK OJHOCIOBHBIE, TaK H
MHOT'OCJIOBHBIE TEPMHHBI. BOJBIIYI0 YacTh OAHOCIOBHBIX TEPMHUHOB B POMaHE
COCTaBISIIOT ~ MMEHA cyuiectBuTesbHbe. CaMbIMU pacrpocTpaHEHHBIMU
MHOTOCJIOBHBIMM ~ TE€PMHHaMM B  pOMaHe  SIBJISIIOTCS  CyOCTaHTUBHBIC
CJIOBOCOYETAHMS, B OCOOEHHOCTHM TaKHE MOJEIM CJIOBOCOYETaHHH, Kak
«CYUIIECTBUTENBHOE + CYIIECTBUTEIBHOE» U «IpuiarateiabHoe/mpuyactue +
CYILLIECTBUTEIbHOE». B Tpou3BeAeHUU TaKkKE€ MOMKHO BCTPETUThH TIJ1arojbHbIE
CIIOBOCOYETAHMS, B TOM 4YHUCJIE€ TEepyHOuW, M codyeTaHuss Oe3 BeaylIero
KOMITOHEHTA, B YACTHOCTHU MPEIJIOKHBIE CIIOBOCOUYETAHMUS.

[Ipu mepeBone ¢uHaHCOBON TepMUHONIOTHU poMaHa Teomopa [paiizepa
«®unanucty M.I'. BoiiocoB B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB MPUMEHSI CTPATErHIO
npsmoro mepeBona. [lomMmuMo »TOro, OH mpuOeraqm K TakuM mNpuéMam, Kak

TpaHCIHUTEpaIvs,  TPAHCKPUOUPOBAHWE,  KOHKPETH3AllUs,  TIeHepaIu3aIus,
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KaJIbKUPOBAaHHUE, TIpPaMMATUYECKUE 3aMEHbl U ONuUcaTelbHbIM 1nepeBol. [Ipu
BEITIOJITHGHUA  CaMOCTOSITEIBHOTO  TIepeBoja  (DMHAHCOBOW  TEPMHHOJIOTHH,
NpeAcTaBlIeHHOM B Tabimuie 1 B MNPUIOKEHHWH, KPOME CTPATETHU MPSMOTO
nepeBo/ia, Takke ObUIM MPUMEHEHBI TaKhe MepeBOAYECKUe TpaHchopMaluu, Kak
TPaHCKPUOMPOBAHKE, TPAHCIUTEPAITUS, KOHKPETH3AIMS, TPAMMAaTUIECKUE 3aMCHBI

1 OIMCATEIbHBIN IICpeBOI.
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3AK/IIOYEHUE

B cooTBeTCcTBUU C MOCTaBICHHBIMHU 33Ja4aMU BO BBEJICHHH HCCIICIOBAHMS
OBLITM MOJTYYEHBI CIEAYIONINE PE3YIbTATHI.

Tak kak Ha CEroJHAIIHUNA JeHb ()MHAHCOBBIE PHIHKH AHTJIOTOBOPSIIUX
CTpaH JOCTHTIN HAWOOJBIIETO PA3BUTHS, U3YUYCHHE AHTJIOA3BIYHON (DPUHAHCOBOM
TEPMUHOJIOTHHM TMPEICTABISET WHTEPEC HE TOJBKO Uil CHEUUAIMCTOB JaHHOU
00J1aCTH, HO U JIUIs1 OOIIECTBA B IICJIOM.

WN3yuyuB  OCHOBHBIE  XapaKTEPUCTHKU  AHIJIOS3BIYHOM  (PMHAHCOBOWU
TEPMUHOJIOTHH, MOYXHO BBIJICJIUTH CJIETYIONTNE OCOOCHHOCTH:

1) oTHOCUTEIBbHAS CTAOMIBHOCTD;

2) pa3BUTasi CHHOHUMUSI (OTCYTCTBHUE aOCOTIOTHBIX CHHOHUMOB);

3) CHCTEMHOCTb;

4) HanWuue ~ OMOIMOHAIBHBIX W OKCIPECCHUBHBIX  CAWHMII  Ha
TEPMUHOJIOTHYECKOM nepudepuu;

5) HanM4re MOTUBUPOBAHHOCTH Y OOJIBIIION YACTH TEPMHHOB.

JIJ1st COBpEMEHHOM aHTJIOSA3bIYHOM SKOHOMUYECKON U (PMHAHCOBOM JIEKCUKU
XapakTepHO NMPUCYTCTBUE MHOXECTBAa MHOCTPAHHBIX 3aUMCTBOBaHMi. B ycioBHsx
riio0anu3au 1 UHTEPHAIIMOHAIM3AIUY MTPOIECC 3aMMCTBOBAHUST HEU30EKEH sl
at000r0 si3bika. bosbiiasi 107 3aMMCTBOBAHUN TPUXOAMWTCS HA JIATUHCKUN U
bpaHIry3ckuii sS3bIKU. TepMUHBI, 3aUMCTBOBaHHBIE M3 (PPAHIy3CKOTO S3bIKa,
HallUTM I[IUPOKOE NPUMEHEHHE B cdepe TOProBid U OYyXTaITepCKOTO YuérTa.
JlaTuHCKME 3aMMCTBOBAHMS, B CBOIO OUYEPE/b, OKA3aJIU BIHMSIHUE HA IOPUINYECKYIO
JIEKCUKY, TPUMEHSIEMYIO0 B SKOHOMUYECKOU cepe. 3auMCTBOBAHMS U3 SIIOHCKOTO
S3bIKa CBHITPAd HEMAJIOBAXHYIO POJb B TEXHUUYECKOM aHAIU3€ KOHBIOHKTYPHI
ppiHKa. HcmaHnckue W TpeuecKhe 3auMCTBOBAHUS OKa3aldd BIMSHUE Ha
TPAHCIIOPTHYIO U UHBECTUIIMOHHYIO TEPMUHOJIOTHIO, COOTBETCTBEHHO.

OCHOBHBIMH MCTOJaMH 06p330BaHI/I$I AHTJIOA3BIYHBIX (bHHaHCOBBIX
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TEPMUHOB SIBIIIIOTCSI CTPYKTYPHBIM M JIEKCUKO-CEeMaHTU4YeCKUi. CTpyKTypHBIN
METOJl, B CBOIO OuYepedb, MoJpa3fensercs Ha MOPQPOJOTUUYECKUN U
cuHTakcuueckuit. Mopdonoruueckuii crnocod ucHosib3yercs s 00pa3oBaHMS
OJIHOCJIOBHBIX TEPMHUHOB, a CHHTAKCHUYECKUH — MJis CO3JaHUs MHOTOCJIOBHBIX
MTOHSATHM. Haubonee IIPOAYKTUBHBIM MOP(OJIIOTHYECKUM croco6om
TepMUHOOOpa3zoBanus saBisieTcss cypdukcanus. CTpyKTypHbIE OCOOEHHOCTH
(UHAHCOBBIX TEPMHUHOB, MPUCYTCTBYIOUIMX B pomaHe Teomopa [lpaiizepa
«DUHAHCHUCT», TaKXKE CBHJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B TMPOU3BEACHUM 4Yallle
BCTPEYAIOTCS TEPMHUHBI, 00pa3oBaHHbIE CY(PPUKCATIBHBIM CIIOCOOOM, HEXKETU
npedukcanbHbIM. CaMbIMU pacpOCTPAaHEHHBIMU MOJIEISIMU CIIOBOCOUYETAHUM MpHU
CUHTaKCUYECKOM TEPMHHOOOPA30BAHUM SIBIISIIOTCS JBYXKOMIIOHEHTHbBIE MOJIEIH
“noun + noun” u “adjective + noun”. B paccmaTpuBaeMOM MpPOU3BEIACHUU
MPUCYTCTBYET 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO KaK JBYXKOMIIOHEHTHBIX, TaK U
TPEXKOMIIOHEHTHBIX ~ CMHTAaKCUYECKHX MoJelel oOpa3oBaHus (UHAHCOBBIX
TEPMUHOB,  OJIHAKO,  HauboJiee  MPUOPUTETHBIMU  TaKXKe  SIBIAIOTCSA
JIBYXKOMITOHCHTHBIE MOJIEIH, Takue Kak “‘noun + noun”, “noun + of + noun”,
“adjective + noun”.

Ha ceroansmHuii neHb OOHICIPUHSATHIMU CIIOCOOAMU CEMAHTUUYECKOTO
oOpa3zoBaHus (HUHAHCOBBIX TEPMHUHOB SIBIAIOTCS: MeTadopusaiusi, CyXeHHE
3HAQYEHUs1  CJIOBa, paclIUpeHue 3HaueHuss U MeToHumusi.  CaMbIMU
pacnpocTpaHEHHBIMU M TIPOJYKTUBHBIMHU METOJaMH O0Opa30oBaHUs (PUHAHCOBBIX
TEPMUHOB SABJISIOTCS MeTadopusamnusi W Cy)KeHUE 3HaueHus. Pacmmpenue
3HAQYCHUS! U METOHUMHUYECKUU TMEPEHOC SBIAIOTCSA MEHEe TMPAKTUYHBIMU U
UCIIOJB3YIOTCS. HAMHOTO pexe. B pomaHe aBTOp TakKe HUCIOIb3YEeT TEPMHHBI,
oOpa3oBaHHbIE B OCHOBHOM B pe3yJibTaTe MeTadopHu3allui U CYKEHUsI 3HAUCHUSI.
Takue MeETOJbI, KaK paclIiMpeHHe 3HAYeHUs] U METOHMMHUYECKHH IepeHoc,
BCTPEUYAIOTCS B TEKCTE JOBOJIBHO PEJIKO.

duHaHCOBasi TEPMUHOCHUCTEMA AHTIIMMCKOTO SI3bIKa COCTOUT U3 €IMHUYHBIX

CJIOB, CYOCTaHTHBHBIX U TJAroJbHBIX CJIOBOCOYETAHHM, a TakXke codeTaHuii 0e3
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BEAylIero  KoMIoHeHTa. Cpeau  OJHOCIOBHBIX ~ TEPMHHOB  HauOoliee
pacnpoCTpaHEHHBIMU SIBJISIFOTCSI UMEHA CYIIECTBUTENbHBIE. M3 pacCMOTpPEHHBIX
BUJOB  MHOIOCJOBHBIX TEPMHHOB Haubojiee NPOAYKTUBHBIM  SIBJISIETCS
cyOcTaHTUBHBIM. Pe3ynbTarbl HcCIeNOBaHUS pa3HbIX THUMNOB (PMHAHCOBBIX
TEPMUHOB, IPUCYTCTBYIOIINUX B poMaHe « DUHAHCUCT», TAKKE CBUIETEIBCTBYIOT O
TOM, 4YTO aBTOp 4Yalle BCEr0 MCIOJIb3YyeT B TEKCTE MMEHA CYLICCTBUTEIBHBIC, A
CaMbIMH PacCIpOCTPAHEHHBIMU MHOTOCIOBHBIMA TEPMHUHAMHU B MPOU3BEACHHUH
SBIIAIOTCA CyOCTAHTHBHBIE CJIOBOCOUYETaHMs, B OCOOCHHOCTH TaKue€ MOJENIN
CIIOBOCOYETAHMM,  KaK  «CYLIECTBUTEIBHOE 1+  CYIIECTBUTEIBHOE» U
«TpUJIAraTebHOe/MPUYacTUEe + CYIIECTBUTENIbHOE». B TNpou3BeNeHUU TaKxke
BCTPEYAIOTCS [JIArOJIbHBIE CIIOBOCOYETAHMSI, B TOM YHUCIJIE TEPYHIUMN, U COUYETaHUs
0e3 BeayIlero KOMIOHEHTa, B YACTHOCTH MPEJIOAKHBIE CIIOBOCOYETAHUS.

[Ipu nepeBone (QUHAHCOBOM TEPMHUHOJIOTMM HEOOXOJIMMO YUYWUTHIBATH
pa3nuurs B SKOHOMHYECKMX M (DMHAHCOBBIX CHCTEMax IBYX CTpaH, a TaKke
OCOOEHHOCTH $3blIKa W CTHJIb WU3JI0KEeHHs. Takum o00pa3oM, TEKCT MepeBoaa
JIOJDKEH TOYHO IIepelaBaTh COJEpKAHUE OpUTMHAIA M BCE €r0 XapaKTEpHbIE
0coOeHHOCTH. [JaBHYIO poJjib MpH TepeBOfe (UHAHCOBBIX TEPMUHOB HIPacT
MOHATUE HKBUBAJIEHTHOCTU. K OCHOBHBIM BHJaM MOHSATUHHOW 3KBHUBAJIEHTHOCTH
MOYXHO OTHECTH:

1) MoJIHYO MOHSATUHHYIO SKBUBAJICHTHOCTB;

2) 4aCTUYHYIO IOHSATHWHYIO SKBUBAJICHTHOCTH;

3) HOHATHITHYIO 0€39KBHBAJICHTHOCTb.

B nepBom ciiydae, 1o Mpu4YMHE OTCYTCTBHS HENIEPEBOAMMBIX KOMIIOHEHTOB,
NEPEeBOJUUKHN TMPUOETAIOT K MPUMEHEHUIO CTpaTeTMu NpSMOTo TepeBoAa, a BO
BTOPOM U TPEThEM CIllydasX — CTPAaTEeruu 3aMelleHus. B NaHHON cuTyanuu yaiie
BCETO MPUXOJIUTCSA MPUMEHSATh Pa3IU4YHbIEC BUJIbI IEPEBOTUECKUX TpaHChHopMaIuii.

B cootBercTBUM C Tabmured 1, mpencTaBlieHHONW B TPHWIOKCHHUH, IMPHU
nepeBosie (UHAHCOBOM TepMUHONOTMM pomaHa «®PuHanuct» M.I'. BoiocoB B

OCHOBHOM MPHUMEHSJI CTPATETHIO0 MpsIMOTO mnepeBoaa. KpoMme Toro, mepeBogUHK
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npuderang K TakuM TpaHchOpMalMsIM, KaK TpaHCIUTepalus, TPaHCKpUOUPOBAHUE,
KOHKpETHU3alusi, TeHepalnu3alus, KaJIbKUPOBAHHE, I'PAMMATUYECKUE 3aMEHbl U
onucaTeNnbHbI  nepeBol. [I[py  BBINOJHEHHMH  CaMOCTOSTENILHOIO — IIEPEBOAA
PacCMOTPEHHBIX (PUHAHCOBBIX TEPMUHOB, TOMHMO CTPATErHH MPSMOTO MEePEBOA,
Takke ObUIM HCIOJB30BaHbl TakWe MNPHUEMBI, KaK TPaHCKPUOUPOBAHUE,
TPaHCIUTEpaAlUs, KOHKPETU3AlUs, T'PAMMaTHYECKHE 3aMEHbl M OIUCATEJIbHBIN

HepeBo/I.
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IMPUJIOKEHUE

Tabmura 1.

CHCHI/I(i)I/IKa IIepeBoOaAa aHIJIOA3bIYHBIX q)HHaHCOBBIX TCPMHUHOB, HCIIOJIb30BAHHLIX B

pomane Teonopa paitzepa «DuHancucT»

Theodore Dreiser,

“The Financier”

Teonop paitzep,
«DUHAHCUCTY, IEPEBOL

M. TI. Bonocosa

CoOcTBEeHHBIN IEPEBOA

1. If, for instance, he sold
five thousand shares, as
was done in this instance,
and retained five thou-
sand, he must see that the
public price of the out-
standing five thousand
shares did not fall below
a certain point, because
the value of his private
shares would fall with it
(76).

Eciu OB, x mnpumepy,
KaynepByn, kak 3Tt0 u
OBLJIO B JIAaHHOM clTydae,
npojaJl MATh THICSY aK-
yutl, a TATh THICSY OCTa-
BWJI 3a COOOM, eMy Mpu-
IUIOCh Obl  TPHIIOKHTH
BCE YCHWJIUS, YTOOBI MOJ-
JepKaTh Ha OMPEIEIICH-
HOM YpPOBHE K)pC COBI-
TBIX UM akyuti, u00 B
IPOTHUBHOM cirydae
HEMUHYEMO ynaiau Obl B

oeHe " axKyuu, ocmae-

wuecs y He20 Ha pYKax

(91).

Hanpumep, ecniu 6u1 Kay-
NEepBYyl MpoJial MSATh ThI-
CsY akyutl, KaKk OH U COOH-
paics  TOCTYNHTh,  a
OCTAJIbHBIE TMATh  ThICSY
oCcTaBWJI cebe, emMy IpH-
IIJIOCH OBI CIICIUTH 3a TEM,
4TOOBl KYpC pean30BaH-
HbIX UM YEHHbIX Oymae
OCTaBAJICSl HA ONPEHEIEH-
HOM YypoBHE. B mnportus-
HOM clly4ae, €ro coo-

CmeeHHble aKyuu YyIalu

OBI B IICHE.

2.Young Cowperwood
would not have been ad-

mitted at all, as either a

Monogoro Kaynepyna
HE JOMyCTHIW Obl Ha

OWp)Ky HU KaK Mmaxiepa,

Mononoin KaynepByn He
nomnain Obl Ha OUPKY HU B

KauecTBe Opokepa, HU B
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broker or broker’s agent
or assistant, except that
Tighe,

needed him and believing

feeling that he

that he would be very
useful, bought him a seat
on change — charging the
two thousand dollars it
cost as a debt and then
ostensibly taking him into

partnership (20).

HA KaK MakiepcKkoz2o
azeHma WIA HNOMOUHU-
ka, ecnn Obl Taif, HYX-
JABIIUIMCS B HEM U yBe-
PEHHBIN, YTO TaKOW 4Ye-
JOBEK OyAeT emy IioJe-
3€H, HE KYNWJI JUISI HETO
MecTo. /[Be ThicsS4mM 10J1-
JapoB, KOTOPbIE  OHO
CTOMJIO, OH 3aIucall Kak
nonr dpsnHka, nocie ye-
ro

BO BCCYCIJIBIIIIAHUC

00BABAII €r0  CBOUM

komnanvornom (23).

KAUeCTBE MAKIEPOBCKO20
azenma WIA NOMOWHUKA,
ecau Obl He Taii, KOTOpO-
My OH OBLI MPOCTO HEOO-
xoauM. Tal Bepwi, 4YTO
Kaynepyn Oyner emy
YpE3BBIYAMHO IIOJIE3€H, U
MMEHHO MO3TOMY OH IpH-
0o0pé€n NIl HEero MecTo 3a
JIBE TBHICSYM JOJUIAPOB, KO-
Topslie KaynepBya n0JKeH
OblI CO BpEMEHEM Bep-
HyTb. llocie »TOro OHM

O(i)I/I]_II/IaJ'ILHO CTallIl KOM-

nanboOHAMU.

3. Great institutions of
national and international
import and repute were
near at hand — Drexel &
Co., Edward Clark &
Co., the Third National
Bank, the First National
Bank, the Stock Ex-
change, and similar insti-

tutions (16-17).

Tyt ke psaIoM Haxoau-
JUCh OAHKUpCKue oomd,
W3BECTHBIC HE TOJIBKO B
AMepuke, HO U 3a €€
npenenamu: «/Ipexcens u
Ko.», Tpemuii  nayuo-
HanvHolll Oank, Ilepewii
HaYUOHANbHBIUL OaHK, a
TaKxe pondosas bupaica
U Jpyrue moJ00HbIe
yupeoscoenust (19).

Kak pa3 nenomanéky pac-
MoJIaraluCh  QhuHaHcos8o-
Kpeoumuvle yupertcoeHusl,
KOTOpbIE OBUIM JIOCTATOY-

HO HU3BCCTHBI HC TOJIBKO B

AmMepuke, HO U 3a pyoOe-

KOM: «/Ipexcenv u
Ko.», Tpemuii Hayuo-
HanvHulti  OaHk, Ilepevli
HAYUOHATbHBIU OaHx,

¢onoosas oupoca n npy-
rue mnoJoOHbIe opeaHu3a-

yuu.
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4. When Mr. Semple was
alive she had been social-
ly with

tradesmen principally —

connected

retailers and small
wholesalers — a very few

(31).

[lpu xu3HM MHCTEpa
Commia kpyr Jlunmnan
COCTOSIIT npeuMy1ie-
CTBEHHO M3 CeMEU po3-
HUYHBIX  MOp208yed W
HECKOJIbKUX ONMOBUKO8,

qT0 Tiomenpue (37).

[Tpu xwu3um muctepa Com-
na xkpyr obmenus Jlnnman
B OCHOBHOM COCTOSUT M3
CeMEH PO3HUUHBIX MOp-
2osyes 1 HECKOJIbKHX

MCJIIKHUX Onmnoe6uKos.

5. Having the issues total-
ly in his hands to boost or
depress the market as he
wished, there was no rea-
son why the city should
not ultimately get par for
all its issues, and at the
same time considerable
money be made out of the
manufactured fluctua-

tions (50).

Ecnmm  nepxate Hepas-
JENbHO B CBOMX pYyKax
8bINYCK 3aUMa, 4TO NAET
BO3MOXHOCTb  IPOM3-

BOJIbHO BBI3bIBATH Ha
Oupoice TIOBBIILICHHE U
MMOHW)KCHUE, TO MOYKHO
HE COMHEBAThCS, YTO B
KOHEYHOM HTOTE TOPOJ
peam3yeTr BECh CBOM 3a-
eM anvnapu, TpUYEM
Omaromapss TakUM HUC-
KYCCTBEHHBIM  Ko./1e0a-
HUsM, OYEBUHO, YIACT-
Cs €Ille U HEeIIOXO Moo-

pabomamu (36).

[IoTHOCTBIO KOHTPOIUPYS
8bINYCK 3almMd, OH MOT

OKa3bpIBaTh BJIUSHHUE Ha
IIOBLIIIICHUE WJINA MOHMKE-
HUE 1IeH Ha Oupoice. B Ko-
HEYHOM cuéTte, 0€3 BCIKO-
ro COMHEHHUs, TOPOJ CMO-
KET pean30BaTh CBOM 3a-
éM N0 HOMUHANBHOU CMO-
umocmu. Kpome Ttoro, Tta-
KHE MCKYCCTBEHHBIC KO.le-

Oanusi MOTYT HpuHecmu

XOpouLyro npuodvLIG.

6.In the present case
Frank A. Cowperwood
has been acting as such

broker for the city treas-

B nanHOM ciiyyae takum
MAKIepom SIBJISICTCS
O®ponk A. Kaynepsyn, B

OTHOHICHUAX C KOTOPBIM

B nmannoM curyauuu Tta-
KUM OpoKepom ISl 20p00-
CK020 KasHaweucmea  sB-

nsncs @psuk A, Kayme-
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urer. But even this vi-
cious and unbusiness-like
system appears not to
have been adhered to in
the case of Mr. Cow-

perwood (28).

KA3HAYelucmao, To-
BUJIUMOMY, HE NpHUAEP-
KMBAJIOCh  Ja)Ke€ JOTOH

HOpO‘-IHOﬁ N OTHIOAb He

oenosoti cucteMsbl (153).

pBya. OpHako naxe oTa
NOpOYHAsl M He Oenosas
cUcTeMa HHKaK He OTpa-
kanmach Ha mucrtepe Kay-

nepBy/Ie.

7. It was to Edward Malia
Butler that Cowperwood
turned now, some nine-
teen months later when
he was thinking of the in-
fluence that might bring
him an award of a portion

of the State issue of bonds

K DnBapay Momuu bart-
nepy u obpatmics Kay-
NepByJ MOYTH JIBa rojaa
CIyCTsI, KOTJa ToayMal,
YTO OH MOT OBI JOCTHT-
HYTh Be€ChbMa BIIUATECIIb-
HOT'O TIOJIOJKECHUS, €CIIH

Obl eMy MOPYYWIIH pac-

I[To mnpomecTBUM TOYTH
nByx Jer, korga Kayme-
PBYI  pa3AyMblBal  HaJ
TEM, 9TO MOT OBl JOOUTEH-
Cs IOBOJIBHO BJIUSTEIBHO-
ro TOJOXKECHUS, peanus3o-

6Ae6 4dacmo eocydapcmeeH—

HblX UEHHbIX 6_)/.71/1612, OH

(36-37). npOCMpanums  4acmo | peuImn oOpaTUThCS K DJI-
8bINYUJEHHO2O sauma | Bapay Mamuu batnepy.
(43).

8.I1f the professional | Eciu  mpodeccronans- | Korma — npodeccronab-

traders believed Rivers
had a large buying order,
they would probably try
to buy the stock before he
could at three-fourths, be-
lieving they could sell it
out to him at a slightly
higher price (21).

HBIE OUpoKCeBUKU TIOJ0-
3peBasin, 4Tto PaiiBepc
NOJIYYMII 3aKa3 HA Kpyn-
HYI0O napmulo mex uiu
UHBbIX aKyuli, OHU BCsYe-
CKH CTapaJIuCh 3a0exaThb
BIIEpE]] U KYIUTh UX [0
HEro XOTS OBl MO «TpH
YeTBepTHU», B pacuere

3aTE€M NPOJATh UX EMY C

HbIE OupoKcesuKy Yy3HaBa-
v, uro PaiiBepc momyuni
KPYIIHBIN 3aKa3 HA NOKyn-
KV yYeHHblX Oymaz, OHHU
OBITAIMCH BBIKYIIUTH  UX
paHblIE HEro XOoTs Obl MO
«TpU  4YETBEPTW», YTO-
OBI 3aTeM MepernpoiaTh MX
eMy ¢ HeOONbIION HayeH-

KO1.
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HEOOJIBIION

(24).

HAYeHKOoU

9. I’ll make any sized de-
posit with you that you
wish, the moment you
think you’re ready to act,
Frank,” exclaimed Stener,
and with the thought that
Cowperwood was not
nearly as anxious to do
this as he should be, since
he could always rely on
him (Stener) when there
was anything really prof-

itable in the offing (74).

Kak Tosbko BBI pemmre,
O®psHK, YTO TIOpa JACH-
CTBOBATh, 1 OTKPOIO BaM
Kpeoum Ha my CYMMY,
Kakas BaM IIOHaJI0OUT-
cs! — BOCKJIMKHYJI OH,
IUBACH PO ce0sA, YTO
KaynepByn He Tak yx
TOPUT JKEJIAHUEM B3SITh-
Cs 3a 3TO JIeJI0, HECMOT-
psi Ha TO, YTO MOXKET
paccUnTHIBATH 31ECh Ha
ero, Ctunepa, noauepx-
Ky, KakK, BOPOYEM, U BO

BCSIKOM JIPYTOH  6b1200-

nou komounayuu (89).

Kak Tonnko Brl moiimére,
YTO IOpa JICMCTBOBATh, S
npenocrtabiato Bam  3aém
Ha 1100yil0 CyMMy, KaKylO
TOJIBKO  IloXKenaete! —
BOCKJIMKHYJI Crunep,
YAUBJISIACH  MMACCUBHOCTH
KaynepByna B 3TOM pene,
HECMOTpPSl Ha TO, YTO, Kak
U TIpM  OCYIIECTBJIICHUU
JT000M JIPYTOU  8b1200HOU
coenku, Tak U celdac, OH
MOT' MOJIHOCTBIO Ha HEro

ITOJIOXUTHCA.

10. They loaned it to cer-
tain brokers on the offi-
cials’ secret order, and
the latter invested it in

“sure winners” (31).

IIo cekpeTHBIM yKa3zaHu-
SIM DTUX JIMI] OHU CCYyKa-
AU Ka3eHHBIMU JCHbIa-
MU OUpHCesUKos, a Te
NOMELIAIN UX B «8ep-

Holey Oymaru (36).

bankn npeaoCTaBJIAIN 3THU
JACHBI'N OHpCI[@J'IéHHBIM

Opoxkepam  TIO  TaWHBIM
yKa3aHUsSIM TIpeJICTaBUTE-
JIeM Ka3HauelcTBa, a TE, B
CBOIO OYEpelb, HHBECTH-
pOBaJId UX B NpUObLLIbHBIE

yeHuvle Oymazu.

11. “Here’s a note at thir-

Bot sexcenv cpokom Ha

Bor 6ekcenv cpoxkom Ha
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ty days,” he said, produc-
ing the paper Dalrymple
had given him (9).

Mecsll, — CKazaJl Mab-
YUK, KJIaJs Ha CTOJ TO-
ay4yeHHoe oT pnpumiuia

ooszamenvcemeso (11).

mecsl, — ckazan Opsnk u
NOJIOKWJI HAa CTOJN MOJy-
yeHHyro oT Jpapumiuia

yeHHyio bymaey.

12. They had a habit of
depositing city and State
funds with certain bank-
ers and brokers as author-
ized agents or designated

State depositories (31).

OHu Odenonuposanu TO-
POJICKHE WM TOCyJap-
CTBEHHBIE cpeocmea 'y
ONPENCIICHHBIX  OaHKU-
po6 WM Makiepos, Ko-
TOPBIX  TPaBUTEIHCTBO
a100 YIOJIHOMOUYMBAIIO,
b0 Jaxke Ha3Haydalo

OBITH Xpanumenamu

6Kk1a006 (36).

UuHOBHUKHU OenoHuposanu
TOpPOJICKHE U Tocynaap-
CTBEHHBIE cpedcmea 'y
ONpeAeNEHHBIX OaHKUPOR
U OpoKkepos, KOTOpbIE ObI-
M YIIOJTHOMOYCHBI WM
Jake Ha3HA4YeHbl TIPaBU-
TEIBCTBOM OBITH TOCYJAp-
CTBEHHBIMU  0eno3umapu-

AMU.

13. Their plan was then,
with this borrowed treas-
ury money, to extend its
franchise and then the
line itself, and then later
again, by issuing a great
block of stock and hy-
pothecating it with a fa-
vored bank, be able to re-
turn the principal to the
city treasury and pocket
their profits from the line

as earned (71).

B nmampHelmemM  3TOT

IaH TpeaycMaTpUBal
CICAYIOIICE: 63sMmvle U3
20POOCKOlL KACCbl OeHb2U
UCTIOJIB3YIOTCS TSl Npo-
ONeHus TUYeH3uu W s
MIPOJOJIKEHUS caMou
JUHUW, 3aTEM BblN)CKA-
emcsi OOJIBIIIOW nakxem
akyuu, KOTOpbBIC 3aKia-
Oobléaromcsi B OJHOM H3
«CBOUX» OAHKOB. TaKUM

06p2130M 4epe3 HCKOTO-

poe Bpemsi ropoji MoJy-

B panpHeliniem oHu coOu-
payuch HCIIOJIb30BATh

83mvle U3 20POOCKOLL
KA3Hbl OeHbeu JIs Nnpo-
OJleHUsL CpoKa Oelcmeus
@ppanwuzel U pa3BUTHUA
caMol JIMHUM. 3aTeM, 6bl-
nycmué OOJIBILION nakem
aKyuii W 610Jcu8 WX B
OJIUH U3 «CBOUX» OAHKOS,
o0OecreunTh TOpPOaY BO3-
BpaT 3aHATBHIX Yy HEro
cpedcms v TIONY4YUTh Npu-

OblL1b, TPUHOCUMYIO JIUHU-
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gaeT oOpaTHO 3aHSTHIN y
HEro Kanumai, a OHU
HAaYMHAIOT  KJIacTh B
KapMaH #npubObLib, TPU-
HOocUMYIO JmHUEH (85-

86).

14. The big men might
constitute a close corpo-
ration, which in itself
was unfair; but, after all,
they were the legitimate
sponsors for big money

loans of this kind. (39).

Kpymnnaele nenbiibl  He-

penko  o0pasylT  3a-
MKHYMYI0 KOPRopayuio —
HE

dakT, paszymeercH,

COBCEM  OJIarOBHMIHBIMN.
Ho, ¢ apyron cropoHsl,
OHHM KaK-HHUKaK SBJISIOT-
Csi 3aKOHHBIMH NOpPYYU-

mensaimMy TPHU  BBIITYCKE

KPYIHBIX 3atimos (46).

BiustenbHble IIOOA  JO-
BOJILHO YacTO CO3JaloT
3aKpbimble  KOpHopayuu,
YTO TMPEACTABISETCA HE
COBCEM  CIIPaBEJIMBBIM.
Ho mpu »Tom oHuM sBiIS-
IOTCSI 3aKOHHBIMHM Hone-
yumensamu B ciaydae KpyIi-
HOTO BBIITyCKa TaKOIro po-

11a 3aUMO8.

15. But this did not help
the man who wanted to
raise money, for as secu-
rity they could not be hy-
pothecated for more than
seventy per cent. of their
market value, and they
were not selling at par,
but at ninety (17).

JIropsaM, HYKJIArOIIUMCS
B HAJIUYHBIX OeHb2aX, OT
ATOTO TOJIKY OBLIO Majo,
100 mox 3aJ0or TaKux
«obszamenvcmey OaHKU
BbIJIaBaIM He OoJiee ce-
MUJIECSATH TIPOIIEHTOB UX
KYpPCOBOU  CMOUMOCHU,
IIPOJIaBAIMCH K€ OHH HE

no napumemy, a 10 Je-

BHOCTO 3a cT1o (20).

Ho 310 He urpaer Huka-
KOW pOJIn I 4eJIOBEKA,
KOTOPOMY HYXKHBI HAIUY-
Hble OeHbleu, TaK KakK IO
3QJI0T TAKUX YEeHHbIX Oy-
M@z OH HE TOJY4YUT 00Jib-
e CEMHUJIECSITH TIPOIICH-
TOB OT UX Oupoicesoll
cmoumocmu, a  TpoJiaBa-
JUCh OHU HE N0 HOMU-

HAIbHOU cmoumocmu, a 1o

IIEBSIHOCTO 3a CTO.




